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Введение

Цель данной работы – рассмотреть на материале синхронных текстов, а также поздней литературной традиции образ Нарам-Суэна - первого исторического правителя Месопотамии, который был обожествлен при жизни. 
Задачи данной работы в том, чтобы:

а) Рассмотреть возможные причины появления идеи синхронного обожествления правителя; 
б) выявить идеологическое обоснование обожествления, представленное в текстах;

в) изучить отличия обожествления царя в период династии Саргонидов от обожествления царей в другие периоды; 
г) определить различия между обожествленным царем и другими божествами пантеона.
В качестве основного метода был избран компаративный анализ текстов приписываемых Нарам-Суэну и поздних литературных произведений. В частности, был проведен анализ текстов:

а) на предмет использования с именем Нарам-Суэна детерминатива DINGIR; 
б) системы взаимодействия человека (царя) с миром богов в каждом из рассматриваемых текстов;
в) анализ эпитетов царя.
Материалом исследования послужат староаккадские синхронные тексты самого Нарам-Суэна, а также более поздние ассирийские и вавилонские литературные тексты, где упоминается имя Нарам-Суэна. В рамках данной работы на русский язык будут переведены 8 избранных синхронных текстов Нарам-Суэна из издания Д. Фрэйна (Frayne, 1993, 84-181), а так же 8 литературных текстов из издания Дж. Вестенхольц (Westenholz, 1997, 173-368). Перевод текстов осуществляется с аккадского языка. В данной работе анализируются не все известные синхронные тексты Нарам-Суэна, а только избранная часть - 8 текстов. Это наиболее полно сохранившиеся тексты, которые отображают цельную картину религиозных представлений, доминировавших при Нарам-Суэне. Отсутствие в работе некоторых текстов из представленных в книге Д. Фрэйна не влияет на результаты статистического анализа, так как содержимое опущенных в работе текстов не дает существенной новой информации по теме исследования. 
В тексте работы все даты приводятся по средней хронологии.

Работа будет состоять из трех основных глав:

В главе «Представления о божественном в религиозной практике Месопотамии» будут рассмотрены особенности понятия «бог» и структура представлений о свъерхестественном в религиозной традиции Месопотамии.

В главе «История синхронного обожествления правителей в Месопотамии» будет изучена история синхронного обожествления правителя в Шумере и Аккаде, возможные причины появления идеи синхронного обожествления царя при Нарам-Суэне, а также отличие обожествления царей из династии Саргонидов от обожествления царей в другие периоды месопотамской истории. 
Глава «Синхронные и литературные тексты как источник представлений об обожествлении Нарам-Суэна» будет полностью посвящена анализу синхронных и литературных текстов о Нарам-Суэне. В этой части мы попытаемся выявить идеологическое обоснование обожествления, представленное в текстах, а так же попробуем на основании текстов определить различия между обожествленным царем и другими божествами пантеона.

В приложении к работе будет представлен перевод с аккадского языка на русский анализируемых текстов.

Синхронные тексты Нарам-Суэна:

· Текст 1  «Кампания Нарам-Суэна против Магана» - N 3539+CBS 14547 (+) CBS 2344

· Текст 2 «Победа Нарам-Суэна над городом Талмус» (отрывок) - AO 5474

· Текст 3  «Нарам-Суэн и нескольких коалиций месопотамских городов» - N 3539+CBS 15474 (+) CBS 2344
· Текст 4 «Надпись на медной статуе лахму» - IM 77823
· Текст 5 «Текст из города Марад» - YBC 2164+AO 6782

· Текст 6 «Кампания Нарам-Суэна против Эблы и Арманума» - IM 85461 

· Текст 7  «Надпись Нарам-Суэна на статуе, посвященной богу Сину» – IM 85670
· Текст 8 «Надпись на основании статуи из Суз» – Sb 52
Литературные тексты:
· Текст 9 «Нарам-Суэн и владыка Апишаля» - BM 139965
· Текст 11 «Элегия на смерть Нарам-Суэна» - L 74225

· Текст 12 «Великое восстание против Нарам-Суэна»:

· Текст 12а «Старовавилонский отрывок из города Мари» – A 1252
· Текст 12б «Версия из города Женева» – MAH 10829
· Текст 12в «Гула-АН и 17 царей против Нарам-Суэна» - BM 79987
· Текст 12г «Десятая битва» - VAT 7832a
· Текст 13 «Семеро против Нарам-Суэна» – стандартная вавилонская версия.

Данная работа представляется весьма актуальной, так как систематического труда по исследованию синхронного обожествления Нарам-Суэна в российской или зарубежной ассириологии до сих пор создано не было. Нарам-Суэн – первый синхронно обожествленный царь  Месопотамии. После него так же происходило обожествление правителей, к примеру, правителей III династии Ура, однако механизм этого обожествления был другим. Обожествление царей III династии Ура подробно разбирается в работах ассириолога Л. Вацина (Vacin, 2011). Сравнимых по объему информации трудов относительно обожествления Нарам-Суэна нет. Обожествлению царей аккадской династии посвящены несколько статей В. Сазонова, к примеру «Vergöttlichung der Könige von Akkade» (Sazonov, 2007, 325-338). Данная работа не претендует на полный охват всей информации относительно обожествления Нарам-Суэна, однако она может стать одним из этапов такого труда в будущем. В работе будет рассмотрен механизм, который использовал Нарам-Суэн для своего обожествления, будет дана оценка успешности этого механизма, и будет изучен вопрос адекватности представлений о Нарам-Суэне у последующих поколений.
Глава 1. Представления о божественном в религиозной практике Месопотамии 

   В данной работе рассматриваются два отдельных феномена, прочно связанные друг с другом в рамках поставленной темы. Первый феномен – божество и мир божественного, второй – царская власть. В этой части будут поэтапно рассмотрены оба феномена. Важнейший вопрос, который рассматривается в этой части – это вопрос о месте обожествленного царя в пантеоне месопотамских божеств.
Аккадское слово ilum и родственные ему слова в прочих семитских языках.
   Чтобы понять, кем именно носителей соответствующей культуры должны были видеть обожествленного правителя Месопотамии, необходимо проанализировать значение самого слова «бог». В аккадском языке для обозначения божества используется слово ilum (CAD, I/J, 91-102). Родственные слова с тем же денотатом встречаются в других семитских языках за исключением эфиопского. Этимология слова до сих пор предмет научного интереса. В настоящее время есть две основные теории. Первая теория гласит, что существительное ’ēl было образовано от глагола с корневой основой ’wl и значением «быть сильным; быть перед (чем-то), доминировать». Этой теории придерживался американский исследователь М. Дахуд (Dahood, 1958, 74). Согласно второй теории, которой придерживался, в частности, один из первых издателей кумранских свитков Ж. Старки, существительное ’ēl невозможно определить как производное от какого-либо глагола. Оно изначально использовалась в семитских языках в значении «бог, лидер» (Starcky, 1949, 383-386; цт. по Becking, van der Toorn, van der Horst, 1999, 274-280). В обоих случаях явно прослеживается идея лидерства, доминирования.
   В словаре северо-западных семитских надписей засвидетельствовано три корневые основы, связанные с обозначением божества: ’l, ’lh, ’ln (Hoftijzer, Jongeling, 1995, 53-65). Основа ’l засвидетельствована для финикийского, пунийского, древнееврейского, официального арамейского, иудейского арамейского и пальмирского письма. Основа ’lh засвидетельствована для древнееврейского, официального арамейского, староарамейского, иудейского арамейского, пальмирского, самальского, набатейского и хатрского письма. Основа ’ln засвидетельствована для финикийского и пунийского письма. Последняя корневая основа также передавала значение «достоинство», «благородный муж». 
   В перечисленных выше письменностях слова с корневыми основами ’l, ’lh, ’ln обозначают именно класс существ, а не какое-то конкретное божество. В ряде семитских языков зафиксированы личные имена богов от этих же корневых основ.

   Так в угаритских текстах глава пантеона носит имя собственное El. В качестве собственного имени главы пантеона El встречается в текстах из Рас-Шамры, впервые опубликованных Ш. Виролло (Ch.Virolleaud) в 1928 г. и датируемых 1500-1200 гг. до н.э. (Margalit, 1999, 203). Слово ’ēl также используется как имя нарицательное для обозначения бога вообще. М. Поп показал, что в угаритских текстах это слово используется в большинстве случаев как имя собственное, тогда как в качестве имени нарицательного оно используется крайне редко (Pope, 1955, 3).
   Аналогичным образом однокоренные слова используются в иврите и арабском языке. В современном иврите для обозначения бога используется слово ’ēlōhim – существительное в грамматической форме множественного числа и с восстановлением h. Для обозначения языческих богов используются слова ’ēl и ’ēlim в единственном и множественном числе соответственно. В исламе имя бога передается через форму ’allāh – артикль ’al и существительное ’ilāh. Для обозначения языческих божеств используется форма без артикля. 
   Фактически формы ’ēlōhim и ’allāh в монотеистических религиях не трактуются как имена собственные, но используются исключительно по отношению к единому богу. Знание истинного имени бога было доступно лишь избранным. Однако, вопрос о том, может ли слово от этого корня восприниматься как имя собственное, до сих пор обсуждается. Как было сказано выше, в угаритских текстах El используется как имя собственное верховного бога пантеона. Согласно предположению Ф. Моуэрса (Movers, 1841, 300-330), в Ветхом Завете сохранились свидетельство раздельного почитания богов YHWH и El древними израильтянами. К примеру, формула ’ēl ’ēlōhê yiśra’ēl в Быт 33:20 воспринимается как отсылка не к тому же богу, что передается через YHWH, а к хананейскому богу El, тому же, что стоял во главе угаритского пантеона.
Аккадское слово ilum и общие представления о божественном в шумеро-аккадской культуре.

   В аккадском языке слово ilum имело несколько значений. Обратившись к соответствующей статье в Чикагском словаре (CAD, I/J, 91-102) мы найдем следующие варианты перевода:

· Бог, божество

· Личный бог-хранитель

· Демон, злой дух

· Фортуна, удача

· Дух умершего ребенка (в именах собственных)

· Изображение бога, которому поклоняются в храмах.

   Таким образом, слово ilum обозначало принадлежность к миру существ, отличных от мира людей. Эти существа не всегда обладали сверхъестественной силой (как в случае с духами умерших детей) и не во всех случаях должны были действовать в интересах людей (демоны). Все перечисленные значения употреблялись в старовавилонский период, так что с большой долей вероятности применимы и к более ранним периодам.
   Наиболее важные божества Месопотамии имели три сферы самовыражения (Hrusa, 2015, 24).

1. Антропоморфное изображение богов как небесной городской общины. 

2. Изображение богов как сил природы.

3. Изображение богов как небесных тел.

   Во всех трех сферах изображались не все боги, а только наиболее значимые. Особенно интересна ассоциация богов с небесными телами. Боги не были изначально равны по своей силе. Сила божества могла зависеть от яркости небесного тела, с которым это божество ассоциировалось. Так, И. Хруса считает, что понятие божественного сияния melammu связано с мощью божества и символизирует сияние небесного тела (Hrusa, 2015, 24). Как показал В.В. Емельянов, изначально melammu ассоциировалось не только с богами, но также с храмами и городами (Emelianov, 2010, 1109-1119). 
   Ван Дейк показал, что изначально боги могли не иметь своего антропоморфного выражения и представляли собой лишь обожествленные силы природы. Ученый пишет, что первоначально было две раздельные сферы, которые позднее сформировали представления о мире божественного. Первая сфера – небесные тела (digir-an-na), вторая сфера – силы плодородия земли (digir-ki-a). Слияние этих двух сфер создало мир богов (van Dijk, 1971, 431-496). Г. Зельц указывает на то, что такие теории идут вразрез с представлением о том, что небесные тела были единственным прототипом божественного, однако не умоляют важности звезд для месопотамской религии (Selz, 2012, 16). Позже божествам начинают приписывать определенный пол и характер, божества уподобляются людям с их страстями и межличностными отношениями (Hrusa, 2015, 25).
   Как пишет Г. Зельц, сфера божественного – категория размытая и нестабильная. Эта сфера активно пополнялась на всем протяжение истории Месопотамии различными концептами, предметами, а в определенные периоды и отличившимися личностями. Исследователь выделяет пять основных методов обожествления (Selz, 2014, 545-548):
1. Обожествление объектов и концептов. Уже в списках богов из Фары и Абу-Салябиха мы находим множество обожествленных предметов быта, профессий и концептов, таких, к примеру, как, истина и справедливость. По мнению Г. Зельца, обожествление предметов служит для нас маркером социальной значимости обожествляемых явлений. Обожествление концептов и предметов напрямую связано с представлениями о категории МЕ. Обожествленные объекты и концепты были не просто символами МЕ, они были самими МЕ, дарованными богами для процветания людей и обустройства мира. Обожествлены были не какие-то отдельные предметы, а идеальные модели этих предметов – силы МЕ. В связи с этим важно упомянуть обожествление Гильгамеша, Лугальбанды и Энмеркара. Они обожествлены не как исторические личности, каждый со своей судьбой – они обожествлены как идеальные правители, воплощение МЕ царственности (Selz, 2012, 19).
2. Обожествление статуй. Статуи обожествлялись и становились живыми богами на земле, перед которыми было необходимо совершать ритуалы. Статуи ставились не только богам, но так же царям и вельможам. При этом статуя царя, который не был обожествлен при жизни, сама по себе считалась божеством. Статуи царей могли устанавливаться в частных домах, и, возможно, имели какую-то защитную функцию. Почитание статуй сложно отличить от культа предков.
3. Обожествление предков. Тесно связано с обожествлением статуй. Однако предок не становился полноценным богом, он становился полубожественной сущностью.

4. Синхронное обожествление царей, впервые произошедшее при Нарам-Суэне, Зельц называет «настоящей теологической революцией, которая имела значимые последствия для государственной политики» (Selz, 2014, 547). Цари третей династии Ура начиная с Шульги продолжили традицию самообожествления. По мнению Зельца, основной мотив синхронного обожествления – желание после смерти стать высшим существом (Selz, 2014, 547), то есть отличным от духов предков.
5. Обожествление топонимов. Обожествление гор, рек, городов. Возможно, объясняется как сохранение старых семитских кочевых традиций обожествления среды обитания.
Детерминатив DINGIR и рогатая корона как маркеры связи с миром божественного
   Перед именами богов, как правило, употреблялся детерминатив DINGIR, который являлся изображением звезды (Selz, 2012, 15). Этот же знак использовался для обозначения неба. Имена богов записывались с детерминативом DINGIR начиная с самых ранних текстов. В древнейших текстах детерминатив отсутствовал перед именами некоторых семитских астральных божеств, а так же перед именами некоторых богов в раннем списке богов из Фары (VAT 12573=SF 23). Как только традиционное направление письма и порядок следования знаков были закреплены в письменной традиции, детерминативы стали употребляться с именами богов практически в обязательном порядке, хотя исключения были. Сам по себе детерминатив не всегда указывал на принадлежность именно к обществу богов. Детерминатив DINGIR, как и обозначаемое этой идеограммой аккадское слово ilum, отнюдь не обозначают божество. Знак DINGIR отсылает читателя к категории небесного или потустороннего, но при этом никак не маркирует степень его силы или принадлежность к существам вредящим или помогающим человеку. Это можно продемонстрировать на примере Эпоса о Гильгамеше (George, 2003, 531-736).

   В тексте имя Гильгамеша передается практически всегда с детерминативом DINGIR. Гильгамеш, как и Энкиду, сопричастен миру богов, но не является богом. Гильгамеш связан с миром богов через свою мать-богиню, Энкиду – сотворен самим богом Энки подобно первому человеку. На момент развития событий, описанных в эпосе о Гильгамеше ни у одного из них нет своего храма, что было неотъемлемым атрибутом принадлежности к обществу богов. У Гильгамеша храм со временем появится, а у Энкиду вовсе нет, но при этом имена обоих передаются с детерминативом DINGIR. Как пишет И. Хруса, значение слова DINGIR шире, чем значение слова «бог» в современных европейских языках. Под это понятие подходили не только боги, управляющие миром, но и божества с более локальными функциями (Hrusa, 2015, 25).

   В изобразительном искусстве, в качестве параллели детерминативу DINGIR выступает рогатая тиара божества. На стелах и на печатях боги практически всегда изображаются в такой тиаре. Она, как правило, состоит из нескольких уровней рогов. Изображаются в рогатой тиаре всегда только боги. Исследовательница И. Винтер, обращает внимание на то, что на своей знаменитой победной стеле из Суз Нарам-Суэн изображен в рогатой тиаре только с одним уровнем рогов (Winter, 2012, 76), что является совершенно нетипичным для изображения богов. Таким образом, мы видим подобие градации божественности в изобразительном искусстве. Вероятно, рогатая тиара на художественных изображениях, как и детерминатив DINGIR, лишь отсылает нас к миру божественного, но не указывает прямо на то, что конкретный субъект или объект является полноценным богом. 

Источники реконструкции представлений о мире шумеро-аккадских богов, списки богов.

   Информацию о мире шумеро-аккадских божеств и их взаимоотношениях друг с другом мы получаем, главным образом, из различных литературных и религиозных текстов. Особое значение имеют так называемые списки богов. В списках приводится огромное количество имен божеств, которые больше практически нигде не встречаются. Это говорит о масштабах мира богов в представлении древних жителей Месопотамии. В эти списки, наряду с верховными божествами, могли входить абстрактные концепции, названия профессий, предметы быта, о чем говорилось выше.

   Благодаря спискам богов можно объяснить самые малоизученные моменты в религиозных представлениях жителей Месопотамии. Так, к примеру, С. Крамер благодаря таблице TCL XV 10 смог показать, что, согласно представлениям шумеров, земля и небо не существовали извечно, а были сотворены из предвечного моря. Такой вывод он делает на основании найденного эпитета богини предвечных вод Намму – «мать, родившая Небо и Землю» (Kramer, 1972, 39-41).

   Первые списки богов появляются уже в раннединастической Фаре (2600-2450 гг. до н.э.). Списки богов представляют собой разновидность лексических списков, то есть списков, где перечисляются все предметы, относящиеся к определенной тематике. Такие списки использовались при обучении писцов, например, для запоминания значений сложных клинописных знаков (Оппенхейм, 1990, 250). 

   Два наиболее древних списка, относящихся к этому периоду, происходят из Телль-Фары и из Абу-Салябиха. В. Лэмберт разделяет списки по способу организации, выделяя теологический и лексический способ (Lambert, 1971, 473-479). В списках, организованных теологическим способом, боги перечисляются по мере уменьшения их значимости, а на первом месте стоит верховное божество. Так, список из Фары начинается с имен Ана и Энлиля. Отличительная особенность списка из Фары (VAT 12573=SF23) в том, что все имена богов в нем перечисляются без детерминатива DINGIR (Lisman, 2013, 83). В списках, организованных по лексическому признаку, порядок перечисления богов произвольный, боги могут группироваться по первым элементам своих имен. В. Лэмберт не согласен с предположением Э. Вайднера (Weidner, 1925, 71-82), что списки богов были явлением локальным и в каждом городе сильно различались. В. Лэмберт считает, что такие списки в нескольких вариантах были распространены по всей Месопотамии, и мало чем отличались друг от друга (Lambert, 1971, 473). 

   Следующий по старшинству список был записан при III династии Ура, однако он сохранился лишь в небольших фрагментах. Его реконструкцией на основе фрагментов периода III династии Ура, старовавилонского и новоассирийского периодов занимался Э. Вайднер (Weidner, 1925, 71-82). В списке упоминается более 200 имен божеств. 

   Ниппурский список – старовавилонский список богов, сохранившийся в трех копиях. Количество богов в копиях разнится от 210 до 270. Список издал в 1931 Ш. Жан (Jean, 1931, 179-194).

   Список «Proto-Diri» – старовавилонский текст, в котором упоминается порядка 100 богов. В копии текста из Ниппура список богов дополнен колонкой, где комментируется чтение имен божеств.

   Старовавилонский список, изданный в 1923г. А. де Женульяком (de Genouillac, 1923, 89-106), известен в единственной копии и содержит 473 имени божеств. Он послужил базой для созданного позднее списка AN=Anum.

   Самый большой вавилонский список богов - AN=Anum. Лучше всего сохранился в двух среднеассирийских копиях за авторством Кидинсина, писца времени правления Тиглатпаласара I (1115-1076 гг. до н.э.) Первый текст K 4349 издан в 1908 г. Л. Кингом (King, 1908). Второй YBC 2401 был издан Р. Литке (Litke, 1998). Датируют список касситским периодом (Lambert, 1971, 475). Копии отличаются друг от друга, в частности в тексте K 4349 больше материала, чем в YBC 2401. В списке содержится 1970 имен богов. 
   Список AN=Anum=sa amēli датируют касситским периодом. Он содержит 157 имен богов, которые соотносятся с 24 богами. Текст разделен на три колонки, где первые две повторяют отрывки из списка AN=Anum, а в третьей даны комментарии о свойствах этих богов. Текст был опубликован Р. Литке вместе со списком AN=Anum (Litke, 1998).

   Это неполный перечень списков богов. Есть еще три реконструированных списка: один из Султан-тепе, который вмещал порядка 200 имен богов; «поздний» список, известный только по таблицам из библиотеки Ашшурбанипала; список Эмесаль, который состоял из 115 строк, но сохранились лишь 15. В этом списке дано произношение имен богов на диалекте эмесаль. Также известно большое число мелких фрагментов списков богов, из которых реконструировать новые списки до сих пор не удалось (Lambert, 1971, 477-478).
Пантеон богов. Боги явлений природы, личные, городов, злые боги.

   Изначально не существовало никакого общемесопотамского пантеона богов (Якобсон, 2009, 72). Идея общего пантеона начинает появляться с первыми попытками объединения всей территории Месопотамии под властью одного правителя. Еще в шумерское время у каждого города был свой главный бог, чей храм стоял в этом городе. В каждом городе наряду с главным богом почиталась его семья и божественные слуги, которые соответствовали реальным придворным должностям: чашеноша, смотритель колесниц, смотритель каналов, инспектор рыболовства и др. Модель божественного мира напрямую отражала модель городского устройства. Задокументированы имена придворных богов Мардука: dMinâ-ikul-bêli («что будет есть мой господин?») и dMinâ-isti-bêli («что будет пить мой господин?»), которые наглядно показывают функции этих богов. Кроме того, обожествлялись даже собаки, принадлежащие богу – именно так трактуются имена божеств Ukkumu, Sukkulu, Iksudu, Iltebu (King, 1908, 5). В период шумерских городов-государств сообщество богов было сообществом равных. Боги отвечали за разные явления жизни, но фактически не имели четкой иерархии. Были более почитаемые боги-старейшины и рядовые боги. Подтверждение этому мы часто находим в шумерских поэмах. Например, в мифе о Энлиле и Нинлиль собрание богов своей властью вынуждает Энлиля удалиться в царство мертвых, несмотря на его высокое положение в божественном мире (ETCSL, 1.2.1., 54-64).

   С течением времени система «божественной городской общины» собрания богов-покровителей городов заменяется иерархической системой богов, в которой главенствующее положение в разное время занимали разные божества – Ан, Энлиль, Мардук, Нинурта, Ашшур, Набу. Великие боги олицетворяли силы природы. Наибольшее значение имели боги-властители, управлявшие четырьмя сферами мироздания: бог Ан владел небом, Энлиль управлял миром людей, Энки правил над миром подземных вод, а Нергал руководил миром мертвых. Чрезвычайное значение имели боги светил: Шамаш, Син и Иштар, бог-герой Нинурта и бог писцового искусства Набу; также почитались богини матери. У каждого великого бога был собственный храм, а город, в котором находился главный храм бога, был под его покровительством. С XIII в. до н.э. слово Igigū начинает использоваться в собирательном значении для называния небесных богов, а Anunnakū для называния богов подземного мира (Hrusa, 2015, 25). До XIII в. до н.э. такого строгого разделения не было, и оба названия использовались для обозначения любой из групп богов. Этимологию слова можно проследить только у обозначения Anunnakū, которое может быть переведено с шумерского языка как «семя вельможи», а у обозначения Igigū этимология неизвестна (Hrusa, 2015, 25). Пантеон богов был чрезвычайно подвижным. С течением времени могли изменяться функции богов, разные боги сливались в одно божество, могли изменяться семейные связи божеств, их супруги и дети. Стабильной оставалась ассоциация богов с определенным местом. Божество было связано именно с землей, а не с определенной группой людей (Hrusa, 2015, 26).

   Из эпоса «Энума Элиш» можно узнать важные для понимания самого феномена божественного мира факты. Боги не изначальны, они, как и люди, рождены (CDLI, P480701, 7-21). Прародители великих богов представлены изначальными божествами пресной и соленой воды – Абзу и Тиамат. Несмотря на то, что боги рождены, их срок жизни не ограничен. Будучи бессмертными, боги не умирают от старости, но их можно убить. Бога Кингу, соратника богини Тиамат, убивают, и нам даже не известно, попадает ли он в подземный мир. Он становится прародителем людей, когда его кровь используют для создания человечества. Если убитый человек оказывался в подземном мире, то где оказывался убитый бог - нам не известно.
   Особое положение занимает группа богов Enki-Ninki. Они символизируют различные, жизненно важные феномены, способствующие развитию жизни на земле, и воспринимаются как прародители Энлиля (van Dijk, 1964, 12). Среди них боги таких понятий как: земля, рост, разведение баранов, откорм овец, сила. Вероятно, впервые эти божества появляются в шумерских заклинаниях и списках богов периода Фары (Емельянов, 1999, 101). За исключением списков богов, некоторые из этих божеств упомянуты в шумерском тексте «Смерть Гильгамеша», как боги, получающие жертвоприношения (ETCSL, 1.8.1.3., 2 версия из Ниппура, 14). Собирательное имя для этой группы богов den-ki-(e)-ne dnin-ki-(e)ne встречается в старовавилонских магических текстах из Телль-Хадада, в тексте «Проклятие Аккаду», в шумерском тексте «смерть Гильгамеша» и др. (van Dijk, 1964, 11-12). 
   На следующей, более низкой ступени, стояли боги покровители разнообразных концептов и предметов, о которых уже говорилось выше. Как писал Т. Якобсен, любой предмет представлялся отдельной сущностью со своей индивидуальностью и собственной волей. Со временем, ощущая силу в предметах окружающего мира, жители Месопотамии стали обожествлять их (Jacobsen, 1977, 125-184). Эти божества лишь перечисляются в списках богов, но их активное влияние на жизнь людей никогда не упоминается в мифах. На этой же ступени располагались боги-покровители династий, семей, домов, кварталов.

   Демоны не входят в эту иерархию, так как они не считались богами. У них не было храмов, и перед их именами практически никогда не ставился детерминатив DINGIR. Они находились между богами и людьми, выступая в роли слуг богов. Они могли быть как врагами, так и помощниками людей. Несмотря на то, что обычно имена демонов не записывались с детерминативом DINGIR, Э. Эбелинг считает, что в списке богов An=anum демоны, при этом злые демоны, перечисляются как божества, а именно: dûmu, dug-dingir-uru, dūm-ili-āli и др (Ebeling, 1938, 112). C их именами в списке употребляется детерминатив DINGIR. В прочих случаях причислять их к богам нельзя.

   И. Хруса разделяет всех сверхъестественных существ, не входящих в число богов, на следующие группы (Hrusa, 2015, 26-31):  

· Гибридные чудовища

· Духи-защитники

· Злые духи

· Духи мертвых

· Обожествленные люди

   Гибридные существа, вероятно, изначально были обожествленными животными, но позже их стали снабжать атрибутами других животных, и так стали появляться гибриды. Они служат как слуги великих богов или как их противники. Возможно, их можно считать олицетворением непостоянных и разрушительных сил природы. Некоторые гибридные существа начинают выступать в качестве символов великих богов. Так дракон с ногами льва и орла mushussu становится эмблемой бога Мардука (Hrusa, 2015, 27-28).

   Духи-защитники были слугами богов и отвечали за благополучие вверенных им людей, семей, городов или стран. Изначально они изображались в антропоморфной форме, но в Новоассирийский период стали активно изображаться в монументальном искусстве в виде гибридных существ: больших крылатых быков с головами людей. Согласно новоассирийским источникам, эти существа были мужского и женского пола и назывались соответственно aladlammū и apsasū. Наиболее важными духами-защитниками были sēdu и lamassu. Как правило, lamassu были женского пола и олицетворяли жизненную силу человека, его креативность, психическое и  физическое здоровье. Sēdu  были духами-защитниками мужского пола. При этом могли быть и злыми духами (Hrusa, 2015, 28-29).

   Злые духи являются также слугами великих богов. Они живут в степи и пустыне, и обычно состоят на службе бога подземного мира Нергала. Они являются оружием для исполнения судьбы. Именно они - источник несчастий, болезней, эпидемий, разрушительных природных катаклизмов. Им приписывается абсолютная безжалостность и полное равнодушие к живым. Они не знают радости пищи, питья и брачных отношений. К злым демонам, согласно исследованию И. Хрусы, относятся sebettu – семь злых демонов (Hrusa, 2015, 29-31):

· asakku – в шумерском мифе «Нинурта и Асаг» изображается страшным соперником бога Нинурты. Его имя переводится Ф. Виггерманом как «беспорядок» (Wiggermann, 1994, 224).
· namtaru – олицетворение смерти. С шумерского языка его имя переводится «определять судьбу». Также считается визирем Нергала и младшим божеством подземного мира.
· utukku – изначальный общий шумерский термин для обозначения всего класса богов. Могли быть как злыми, так и добрыми демонами.
· alû – демон который накрывает и душит человека.
· gallû – это слово дословно переводится как «страж, смотритель порядка».
· ilu lemnu – дословно переводится как «злой бог»
Помимо этих семерых демонов И. Хруса выделяет: 

· rābiyu – «страж, наблюдатель, управитель». Демоны были как злыми, так и добрыми.
· lamastu – демоница, убивающая новорожденных. На амулетах изображается с головой льва, ушами осла и когтями орла.
· lilû – могли быть и мужского (lilū) и женского пола (lilītu). От шумерского LÍL («дух», «призрак»). Ночью атаковали людей в степи. Существовали представления, что lilītu это дух погибшей незамужней девушки, которая убивает мужчин за городом.
· pazūzu – демон штормового ветра. Его изображали с ужасающим лицом, четырьмя крыльями, хвостом скорпиона и когтями орла вместо ног. Считался врагом lamastu и призывался для борьбы с ним (Heessel, 2011, 360-361)
   В религиозной практике Месопотамии у каждого бога было несколько имен. Эти имена появлялись в результате слияния двух изначально различных божеств в фигуре одного бога. Среди таких богов можно упомянуть Энки-Эа, Уту-Шамаша, Нанну-Суэна, Инанну-Иштар, Ишкура-Адада. Изначально разные божества шумеров и семитов с течением времени ассимилировались друг с другом в соответствии со своими функциями. Новые имена также появлялись из частотного использования определенных эпитетов бога. Так в конце эпоса «Энума Элиш» приводится 50 имен бога Мардука, которые являются его эпитетами. В списках богов эти эпитеты выписывались в отдельной строке, как имена отдельных богов, а в комментарии указывалось главное имя божества (Krebernik, 2012, 44-46).
Функции богов.


   Если мы говорим о божествах, у которых есть имя собственное (а не о духах умерших детей, которых также могли назвать словом ilu), нам следует помнить, что у каждого бога есть определенная функция. Божество нужно именно для того, чтобы каким-то образом воздействовать на жизнь человека. Боги становились «сущностью» жизненно важных для человека явлений, как природных, так и культурных. Так можно привести схему распределения основных божеств по их «зонам ответственности» (Krebernik, 2012, 46-47):

	Природные

	Небеса
	Анну

	Земля
	Ураш

	Подземный мир
	Эрешкигаль, Нергал

	Море, соленые воды
	Намму

	Пресные воды
	Энки

	Огонь
	Гирра

	Луна
	Син

	Солнце
	Шамаш

	Венера
	Иштар

	Плодородие и сексуальность
	Иштар, Нанайя

	Беременность и рождение потомства
	Богини-матери

	Погода и бури
	Адад

	Дикие звери
	Шаккан

	Рыбы и птицы
	Нанше

	Змеи
	Нерах

	Культурные

	Рыболовство
	Адагбир

	Земледелие
	Нинурта, Энкинду

	Орошение
	Энбилулу

	Зерновые культуры, злаки и их выращивание
	Нисаба

	Кирпич, производство кирпича
	Кулла

	Архитектура, строительное ремесло
	Мушдама

	Ткачество
	Утту

	Гончарное дело
	Нунурра

	Кузнечное искусство
	Нингаль, Кусигбанда

	Музицирование
	Лумха, Дунга

	Музыкальные инструменты
	Множество, к примеру Нинигизбарра

	Письменность и жреческое служение
	Нисаба, Набу

	Магия
	Нингирима, Энки, Асаллухи

	Врачебное искусство
	Гула

	Сны
	Маму

	Толкование снов
	Нанше

	Праведность
	Ниг-гина

	Справедливость
	Ниг-сиса


   Это неполная таблица богов и тех сфер, которые они олицетворяли. Она не отображает всех божеств месопотамского пантеона, однако хорошо иллюстрирует их высокую функциональную нагруженность. Со временем у главных богов появлялись супруги и дети, но и они, чтобы остаться в памяти человека, должны были отвечать за какие-то явления связанные с жизнью людей. Как правило, божественные пары делили попечительство над одной областью, или один супруг становился инструментом в руках другого. Так, например, М. Креберник отмечает, что супруга бога солнца Шамаша была божеством утренних солнечных лучей, а имя супруга богини тюрем Нунгаль произносилось по аккадски Birdu и означало «кандалы» (Krebernik, 2012, 47). 

   Как нам известно, когда Гильгамеш становится богом, он так же получает определенную должность, а именно пост смотрителя мира мертвых SAGINA (ETCSL, 1.8.1.3., Me-Turan F, 39-40), своеобразного управителя бога Нергала (Емельянов, 2015, 320).
   Соответственно, если царь желал получить божественный статус, он должен был взять на себя определенные функции. Это логично для сохранения собственного культа на протяжении долгого времени. 
Проблема прижизненного обожествления царя и его соотношения с культом предков
   Из пяти принципов обожествления, выделенных Г. Зельцем, и описанных выше, прижизненное обожествление царя было самым поздним изобретением месопотамской культуры. Культ предков существовал до начала прижизненного обожествления царей, и вполне обеспечивал потребности правителя в потустороннем мире. Прижизненное обожествление должно было кардинально изменить судьбу царя в его посмертной жизни, однако действительно ли это воспринималось так носителями культуры - до сих пор вопрос дискуссионный. Если при жизни царя ему строились храмы, это явно выделяло его из среды простых людей, но как это влияло на его существование в мире богов - не совсем ясно. Посмертное поклонение обожествленному царю могло закрепиться в традиции только в том случае, если царь и его культ был функционально необходим. То есть, если его культ был связан с важными аспектами жизни людей. 
   Крайне важным для объяснения самого процесса обожествления является тот факт, что статуи сами по себе считались божествами. Обряд «отверзания уст», впервые письменно задокументированный при правлении царя Гудеа, служил для того, чтобы пробудить в статуе божества его истинную силу, сделать из идола бога (Емельянов, 2003, 160). Для древнего населения Месопотамии боги не были чем-то абстрактным. Напротив, бог стоял в каждом храме. Соответственно, если определенные ритуалы превращали статую в живое божество, то никакой проблемы для человеческого мышления в обожествлении царя не было. Никаких сверхъестественных способностей живому воплощению бога, вероятно, не приписывали. 
   Проблема прижизненного обожествления в другом. Первоначально, будучи человеком, царь осмеливается принять на себя титул бога, хотя для получения какого-либо божественного статуса любой человек должен был умереть. Только смерть была проводником в мир божественного. Только после смерти, герой мог стать богом. Примером могут послужить два легендарных героя - Адапа и Гильгамеш, которые относятся к более раннему времени, чем первые обожествленные прижизненно цари. Проблема перехода этих героев к вечной жизни стала темой для большого корпуса шумерских и аккадских литературных текстов. 
   Для Гильгамеша было важно получить именно вечную жизнь, а не статус бога, то есть всегда оставаться царем Урука, всегда оставаться живым человеком. Этот путь волей судьбы был для него закрыт; однако позднее, после смерти, он без каких-либо затруднений стал богом (ETCSL, 1.8.1.3., Me-Turan F, 82-86). 
   Адапа был приглашен самим Аном в собрание богов, фактически ему был предложен статус бога, но для получения этого божественного статуса он должен был расстаться со своим земным обличием, то есть умереть (cсылка).   

   Литературная традиция Адапы и Гильгамеша отказывает живому человеку в праве быть богом. На две трети богом быть можно, но не полностью. Хотя эти тексты были окончательно оформлены как цельные произведения уже после правления первых обожествленных царей, часть исследователей считает, что они могли происходить и от более ранних шумерских мифов (Izre’el, 2001, 71). Несомненно, что представления о несовместимости божественного и человеческого бытовали в Месопотамии изначально, исходя из самого принципа разделения бытия на мир богов и на мир людей, а так же из принципа подчиненности людей богам. Однако эти представления не смогли помешать первым царям, которые были прижизненно обожествлены, стать живыми богами.
   В рамках культа предков цари и обычные люди почитались на равных. После смерти человек превращался в дух – бессмертное существо, которое по-аккадски передавалось словом etemmu, а по-шумерски GEDIM. И. Финкель (Финкель, 2016, 349-360), комментируя вопрос о посмертной судьбе человека, показывает, что знак GEDIM можно разложить на три компонента: знаки IS и TAR один внутри другого, и знак, обозначающий дробь 1/3. Так же Финкель считает, что по написанию знаку GEDIM очень близок шумерский знак UDUG, который по-аккадски читался utukku, а обозначал особенный тип демонов. Написание знаков отличается лишь знаком дроби. В знаке UDUG стоит знак дроби 2/3. Знаки IS и TAR ассоциируются и с миром богов, и с богиней Иштар, однако ассоциацию с богиней Финкель не комментирует. Соответственно, по мнению Финкеля, после смерти от человека остается лишь одна третья часть, которую он приравнивает к разуму (tēmu). Божественное в человеке – это его разум. В качестве аргумента он ссылается на то, что в первой таблице «Эпоса об Атрахасисе» говорится о сотворении людей богиней Нинту из плоти и крови убитого бога, смешанной с глиной. В тексте буквально говорится: «В плоти бога этемму ожил» (Atrahasis I: 223; цт. по Финкель, 2016, 351). Согласно Финкелю, человек состоит из трех компонентов. Он предлагает формулу: человек=плоть+кровь+разум. По его версии плоть и кровь – это глина - материальное составляющее, тогда как разум это частица божественного. После смерти человека его разум не обращается в прах, а становится духом умершего человека, тем естеством, которое заточено в подземном мире. Из tēmu он превращается в etemmu. Отсюда, по мнению Финкеля, идут представления о Гильгамеше, как о герое, являющемся на две трети богом и на одну треть человеком (Финкель, 2016, 359). Так как он сын богини, его плоть наряду с разумом объявляется божественной (либо же кровь), но доля человеческого все же остается. 
   Кроме того, Финкель задается вопросом: не является ли потусторонний мир местом, где духи, на самом деле, ждут своего второго перерождения. То есть Финкель рассматривает перерождение душ, в качестве концепта месопотамской религиозности. Аргументирует он это тем, что ни в одном из текстов не указывается цель содержания духов в подземном мире, нет моральной оценки жизни человека, которая бы определяла посмертную судьбу души (Финкель, 2016, 358). Кроме того, постоянно упоминается равное количество душ в мире живых и в мире мертвых. Исходя из этого, Финкель строит предположение о  конечном числе душ, которые способны существовать в мире, и об их перерождении. 
   Предположения Финкеля интересны, хотя и требуют дальнейшего доказательства или же опровержения. Кроме мыслей ученого, во всем корпусе месопотамских текстов нет никаких свидетельств о перерождении человека. Поэтому придерживаться концепций Финкеля в данной работе автор не будет.
Причины прижизненного обожествления правителей.
   Для древней Месопотамии обожествление человека прочно связано с определенным социальным статусом, а именно со статусом правителя. Начиная с РД III полнота политической власти в шумерских городах-государствах переходит из рук верховных жрецов-энси в руки военных вождей-лугалей (Якобсон, 2009, 51). Во многом их функции смешиваются, однако, важно, что статус правителя получает все больше светских черт, а связь правителя с культом поклонения богам уходит на второй план. Ко времени становления Аккадской державы власть правителя прочно ассоциируется с его военной мощью (Якобсон, 2009, 57-58). Именно в это время происходит первое прижизненное обожествление человека в Месопотамии, и им становится правитель государства. Примеров обожествления жрецов, не обладающих полнотой светской власти, но занимающих высокое положение в иерархии духовенства нет. Соответственно, мы должны отметить, что прижизненное обожествление человека в первую очередь связано с идеей политической власти, а не с какими-либо прочими представлениями. Следует выделить два теоретически возможных объяснения, которыми руководствовались цари, принимая на себя титул живого бога. 

1. Теологическое. Возможно, царь принимает на себя титул живого бога для облегчения своей судьбы после смерти. Страх неизвестности вынуждает правителя обеспечить себе лучшую судьбу после смерти. Сразу же хочется отметить, насколько маловероятно такое объяснение. Первая проблема в том, что каждый человек, согласно существовавшим представлениям, после смерти становится богоподобным духом. Культ предков предполагает их обожествление (Selz, 2014, 546). А это означает, жизнь после смерти не так страшна. Умерший человек, которому преподносят достаточно жертв, ни в чем не нуждается в загробном мире. Боги, абсолютно так же, как и духи умерших предков, нуждаются в кормлении, то есть статус бога не дает никаких преимуществ перед статусом обожествленного после смерти человека. Можно предположить, что прижизненно обожествленный царь входит в пантеон богов, получает свою «зону ответственности» и тем самым продолжает вершить судьбу мира даже после своей смерти в большей степени, чем на это способны обычные духи умерших людей. Однако, это предположение также неубедительно, так как в этом случае царь должен уже при жизни получить собственную «зону ответственности» и всячески подчеркивать свое равное положение среди прочих богов. Действительно, прижизненно обожествленные цари становятся покровителями своих столичных городов или царств, но фактически они никак не претендуют на равное положение в среде великих богов. Также следует учитывать, что принятие на себя титула живого бога, особенно принятие этого титула впервые, без аналогичных прецедентов, связано с идеологическими трудностями, и должно повлечь за собой возмущение части жречества, которая не согласна с такими нововведениями. Кажется маловероятным, что правитель пошел бы на такой опасный шаг лишь ради удовлетворения своего посмертного тщеславия.
2. Политическое. Обожествление, в данном случае, работает для укрепления политического могущества правителя, для возвышения его статуса. Обожествление становится инструментом выделения правителя из ряда прочих конкурентов на власть. Соответственно, обожествление было необходимо в случае нестабильности в регионе, а после могло наследоваться потомками. Однако возникает вопрос, почему появляется сама необходимость обожествления. Должны были существовать более ранние формы укрепления политического могущества. Почему прежних форм легитимации правителя на троне становится недостаточно? Политическое объяснение прижизненного обожествления царей кажется более вероятным, нежели теологическое объяснение.  
   Подтверждая сказанное выше, можно отметить, что ни в одном из списков богов не упоминаются прижизненно обожествленные правители. Носители месопотамской культуры не представляли прижизненно обожествленных царей могущественными богами. Более того, у обожествленных царей, как и у обычных людей, были собственные личные боги (Vacin, 2011, 201). Это также свидетельствует о том, что полноценным богом обожествленный царь не являлся. О том, как политические мотивы прижизненного обожествления царя переплетаются с теологическими, пишет В. Сазонов (Sazonov, 2016, 31-62). Он указывает на прямую взаимосвязь между идеей прижизненного обожествления царя, его претензиями на мировое господство и с идеей наличия у царя божественных родителей. Эту связь можно проследить, изучая эпитеты, которыми описывали себя цари региона. Как пишет Сазонов, мы можем ясно проследить связь претензий на мировое господство и идеи близости царя к миру богов. Идея близости к миру богов изначально выражалась божественным происхождением родителей царя, а позже стала выражаться прижизненным обожествлением самого царя. При этом, как считает Сазонов, связь между претензиями на мировое господство и прижизненным обожествлением царя была сильнее, чем связь между этими же претензиями и наличием божественных родителей.
   Претензии на мировое господство выражались использованием царями таких эпитетов, как «царь четырех сторон света», «захвативший (или прошедший) страны от нижнего моря до верхнего моря» и т.д. До 2400 г. до н.э. такие эпитеты применялись исключительно к верховным богам, а после стали использоваться с именами правителей (Sazonov, 2016, 33). Если правитель считал себя сыном бога, то в тексте это обязательно указывалось. Зафиксировать прижизненное обожествление правителя наиболее надежным способом мы можем, только если в синхронных текстах этого правителя с его именем используется детерминатив DINGIR.
   Как уже было сказано, прижизненное обожествление царя изменяло всю ранее сложившуюся религиозную систему государства. Военные лидеры -лугали, сосредоточившие политическую власть в своих руках и заменившие в руководстве шумерскими городами жрецов-энси, находились в общении с миром богов посредством священного брака. При этом жрецы продолжали оставаться большой экономической, идеологической и политической силой. Они по своему могуществу если не соперничали с лугалями, то мешали полной свободе их действий. Принятие царем достоинства бога подрывало авторитет жрецов в вопросах религии. В таком случае обожествление становится грозным оружием против любых выступлений жречества, неугодных царю.
   Обожествление также являлось мощным объединяющим фактором, который был жизненно необходим в рамках крупного государства. Исторически сложившееся разнообразие культов естественным образом разделяло города Месопотамии, а наличие единственного живого бога-правителя должно было сплотить эти города вокруг него. Соответственно, обожествление царя помогало ему сохранить контроль над большой территорией, должно было уменьшить риск распада государства на части.
   Несомненно, что обожествление, в первую очередь, становится удобным инструментом для достижения политических целей, который, к тому же, удовлетворяет амбиции царя оставить о себе более глубокий след в истории, то есть, сделать свое имя вечным даже после смерти, а тем самым - даже достичь бессмертия.
   Р. Бернбек (Bernbeck, 2012, 158) выделяет три основных условия для прижизненного обожествления правителя в обществе, где такое обожествление не закреплено традицией:
· Харизма правителя

· Политический успех

· Исторический кризис

   При сочетании этих трех факторов использованный ранее эпитеты уже не способны описать экстраординарность личности, добившейся успеха в условиях кризиса, а соответственно - правитель может заявить о своем причислении к сонму богам. Харизма является необходимым для обожествления фактором, поэтому наследуемый статус живого бога, при отсутствии харизмы, не гарантирует соответствующего отношения подчиненных к царю.

 Феномен политической власти и его взаимодействие с миром божественного
   Правитель, обладающий политической властью, был крепко связан с миром богов. Обусловлено это тем, что боги легитимировали власть правителя. Если не происходила легитимация, власть не была истинной; соответственно, правителю можно было не подчиняться. В шумерских городах-государствах Месопотамии власть правителя, видимо, должна была подтверждаться богами в ходе ежегодного обряда священного брака. Как пишет П. Лапинкиви, первые свидетельства о проведении подобного обряда относятся еще к периодам РД II и РД III (Lapinkivi, 2004, 29). При Гудеа обряд священного брака устраивался между богами, тогда как сам царь всего лишь следил за правильным ходом ритуала, но не участвовал в нем лично (Vacin, 2011, 203), а при III династии Ура обряд священного брака становится основой царской идеологии (Vacin, 2011, 203).
   Царь вступал в сексуальную связь с женским божеством города и посредством этого ритуала получал подтверждение своей власти, а также магически обеспечивал плодородие земель, скота и населения (Емельянов, 2003, 99; Lapinkivi, 2004, 3-5). Ритуалу священного брака предшествовало путешествие городского божества к своему предку, у которого божество испрашивало благополучие для своего города, кормило предка и получало МЕ. Именно сила МЕ, которую правитель города получал от городского божества в ходе священного брака, легитимировала его на троне, а также обеспечивала процветание города на предстоящий год. Такое положение, по-видимому, было характерно для времени шумерских городов-государств, а также для царской идеологии III династии Ура.

   Уже в начале II тысячелетия до н.э. положение меняется. Ко времени Хаммурапи обряд священного брака совершался не лично царем, а специально назначавшимся для этого жрецом. В вавилонской и ассирийской традиции царь из непосредственного участника обряда превращается в зрителя. Это, как пишет В.В. Емельянов, стало результатом постоянной тревоги царя за успешность проведения ритуала, а также следствием отдаления людей от мира богов. В II и I тысячелетии до н.э. люди значительно расширили свой кругозор. Это настолько увеличило дистанцию между богами и царями, что последние не могли и думать о близости к богам (Емельянов, 2003, 153). Если функция священного брака как обряда легитимации правителя на троне утрачивает свое значение, значит - должны были появиться новые формы легитимации правителя. Как пишет В.В. Емельянов, ко времени Хаммурапи «маскулинное начало вышло вперед, и мужская воля к победе стала доминировать как в политике, так и в религиозной идеологии» (Емельянов, 2003, 152).

   Возможно ли рассматривать первую попытку прижизненного обожествления царя как поиск альтернативы утрачивающему свое былое значение способу легитимации правителя через обряд священного брака? Вероятно, нет. Сам по себе обряд священного брака сохраняется в идеологии прижизненно обожествленных царей. Более того, он становится одним из инструментов достижения божественного статуса.  
   Интересно, что обряд не гарантировал царю статус божества. Он мог использоваться как для обыкновенного подтверждения статуса правителя, так и в качестве аргумента в пользу обожествления. Обряд также мог вводить царя в семью богов, происходило обожествление через родство (Vacin, 2011, 216). Последние два пункта нельзя путать. В первом случае для обожествления достаточно лишь брачных уз, а во втором случае обожествление создает родственные узы с прочими богами. Тогда обожествление аргументируется именно родством с большим количеством богов, а не браком с одним божеством. 
   Прижизненное обожествление царя, с одной стороны, сближало правителя с миром богов, а с другой стороны, оно отдаляло его от остальных людей, в первую очередь - от непосредственно и ежедневно общавщихся с ним придворных. Соответственно, при смене статуса царя устоявшийся придворный этикет нужно было переработать, чтобы подчеркнуть новое положение царя как бога. Причисляя себя к миру богов, царь повышал свою значимость как компонента мирового устройства. Будучи богом, царь должен был требовать от подчиненных более бережного отношения к себе, чем к обычному человеку. Проявление неуважения к царю-богу могло нарушить все мироустройство и повлечь за собой большие беды. Так, обожествление царя было теоретическим гарантом его неприкосновенности. Однако таким гарантом обожествление могло стать только в том случае, если бы оно было закреплено древней традицией. Такая традиция в Месопотамии не сложилась.
Прижизненное обожествление как инструмент идеологии в письменных источниках.

   Исследователь религиозно-идеологической системы III династии Ура Л. Вацин (Vacin, 2011, 178) выделяет две основные идеологические модели царской власти, использовавшиеся до начала правления царя III династии Ура Шульги. Это старошумерская (царь - человек) и староаккадская (царь - бог) модели. Обе эти модели основаны на традиции изображения правителя в качестве идеального царя. Для этого использовались две группы эпитетов: легитимации и отчетности. Модели отличаются именно особенностями использования этих эпитетов в текстах царской саморепрезентации.
   Под эпитетами легитимации понимаются такие, которые были призваны доказать законность занятия правителем царского престола. При этом неважно, был ли он законным наследником предыдущего правителя или был узурпатором. Эпитеты отчетности создавались, чтобы показать успехи правителя в управлении вверенной ему богами землей, то есть показать, что правитель исполняет волю богов.

   Соответственно, в зависимости от того, был ли сам правитель обожествлен, у него были разные мотивы для использования эпитетов из этих групп. 

Эпитеты легитимации содержали следующие положения (Vacin, 2011, 178):

1) Наличие божественного родителя и покровителя.
2) Избрание правителя богом.
3) Дарование богом имени правителю, наделение его способностями (мудрость, справедливость).
4) Коронация правителя.
Эпитеты легитимации, которые засвидетельствованы уже в текстах правителей династии Лагаша, в то время были необходимы для подтверждения положения лугаля как медиатора между миром богов и миром людей, которое лугали переняли у предшествовавших им энси (Vacin, 2011, 189). Царская власть как абстрактное понятие была ближе к миру богов, чем к миру людей. В шумерском «Царском списке» говорится, что царственность была спущена с неба и переходила из одного города в другой, а во время потопа вновь поднялась на небо (ECTSL, 2.1.1., 1-41). Обладание царственностью было формой контакта с миром божественного. Эпитеты легитимации говорили о божественных предках правителя (но не о его личной божественности), с помощью чего показывалось, что царь более всех прочих людей достоин обладать дарованной богами царственностью. Соответственно, у обожествленного правителя мотивация для использования эпитетов легитимации другая, чем у правителя необожествленного. Необожествленный правитель должен объяснить, почему он достоин царской власти. Обожествленный правитель должен объяснить, почему он стал богом.
Эпитеты отчетности содержали следующие положения (Vacin, 2011, 184):

1). Концепция плодородия и изобилия.
2). Непрерывные подношения богам.
3). Усердие при исполнении воли богов.
4).Справедливость.
5). Забота о развитии экономики страны и ее дорог.
Если для правителя, не обладающего божественным статусом, кажется естественным давать богам отчет о своей деятельности, то обожествленный правитель не обязательно должен это делать, так как сам является богом. Использование обожествленными правителями эпитетов отчетности помогает понять, как они сами себя позиционировали по отношению к прочим богам. Учитывая большое число использования эпитетов отчетности в текстах обожествленных царей, мы видим, что они не позиционировали себя как равные великим богам.
   В заключение этой части следует отметить, что для теоретического осмысления концепции прижизненного обожествления крайне сложными остаются проблемы посмертной судьбы бога-царя и отказа обожествленного правителя от статуса бога. 
   Известно представление о том, что правитель после смерти превращался в звезду (ETCSL, 2.4.2.07., 4; текст № 11, vii , 6). Как было сказано выше, исследователи полагают, что мир божественного в месопотамской культуре стал результатом антропоморфизации почитаемых сил природы и небесных тел (van Dijk, 1971, 431-496). Здесь мы видим обратный процесс, когда реальный человек начинает ассоциироваться с природным явлением – звездой. 
   Отказ от божественного статуса одним из правителей в династии ставил под сомнение божественную сущность его предшественников. Это также создавало ряд идеологических проблем, которые каким-то образом должны были решаться.
Глава 2. История прижизненного обожествления правителей в Месопотамии.

Основные этапы обожествления царей в Месопотамии.
   Прижизненное обожествление царя как феномен ярко выделяется на фоне остальной практики религиозной жизни в древней Месопотамии. Несомненно, решиться на столь неординарный шаг было нельзя без идеологических предпосылок. Статус царя как бога должен был опираться на заложенную ранее идеологическую традицию, которая бы позволила царю получить божественный статус. В этой главе описаны основные этапы развития идеи обожествления царя - от первых попыток царя выделиться из общей среды простых людей вплоть до забвения самой идеи прижизненного обожествления. 
   Мы можем выделить три исторических периода по их соотнесенности с идеей прижизненного обожествления царя:

· Досаргоновский период – в этот период в царских надписях появляются упоминания о происхождении царей от божественных родителей.
· Саргоновский период – внук Саргона Нарам-Суэн стал первым прижизненно обожествленным царем Месопотамии. 

· Период III династии Ура и первой династии Иссина – Обожествление царей Ура начиная с Шульги и до эпохи Хаммурапи.

В качестве заключительного этапа мы можем выделить время правления Хаммурапи, как царя, при котором практика прижизненного обожествления правителя окончательно канула в Лету. Была забыта именно практика прижизненного обожествления царя, но его особая связь с миром богов подчеркивалась и через тысячу лет после смерти Хаммурапи. Так, Ашшурбанипал был вскормлен молоком богини Иштар Ниневийской (Cooper, 2012, 261).
   Из раннединастических источников нам ничего не известно об употреблении детерминатива DINGIR в отношении живого правителя или о его изображении в рогатой короне. Источники времени III династии Ура указывают на посмертное обожествление легендарного Гильгамеша. Согласно шумерскому «Царскому списку» наряду с Гильгамешем (ETCSL, 2.1.1., 117) были обожествлены его предшественники в должности эна: Думузи (ETCSL, 2.1.1., 15), Лугальбанда (ETCSL, 2.1.1., 107). Их имена, так же как и имя Гильгамеша, выписаны с детерминативом DINGIR. Мескиагашер (ETCSL, 2.1.1., 96-97) и его сын Энмеркар (ETCSL, 2.1.1., 102) выписаны без детерминатива, но названы сыновьями бога солнца Уту. На основании списка мы не можем делать выводов о том, как эти легендарные правители воспринимались в более ранние периоды. Это невозможно, потому что от раннединстического и аккадского периода царские списки не дошли, а в дошедших до нас списках обосновывается власть правителей III династии Ура и I династии Исина (Vacin, 2011, 226).
 
Досаргоновский период
   Месилим (2600-2500 гг. до н.э.) – первый правитель  на территории Месопотамии, о чьих притязаниях на происхождение от божественных родителей мы можем прочитать из его собственной надписи. В своей надписи E1.08.01.03 (Frayne, 2008, 71) он называет себя «возлюбленным сыном богини Нинхурсаг» (Sazonov, 2016, 38). Он был эламитом и господствовал над государством Авам на севере Шумера. Возможно, его влияние распространялось вплоть до Лагаша (Selz, 1990, 27-43). Месилим использовал в своей титулатуре формулу «царь Киша» - известный оборот для выражения притязаний на мировое господство. Несмотря на то, что он использовал эту формулу, фактическим правителем города Киша он, по мнению И.М. Дьяконова, не был (Дьяконов, 1983, 170).
   Эанатум (около 2450-2425 гг. до н.э.) и Энанатум I – братья, правившие Лагашем один после другого. Эанатум первым из правителей Лагаша объявил о своем происхождении от божественных родителей – бога Нингирсу и богини Нинхурсаг. В тексте E1.09.03.01 (Frayne, 2008, 129-130) сказано, что бог Нингирсу вложил семя Эанатума в чрево, а богиня Нинхурсаг вскормила его молоком. Эанатум назван другом бога LUGAL-URUxKAR в тексте E1.09.03.18 (Frayne, 2008, 166).  Эанатум проводил активную завоевательную деятельность, а для оправдания своей политики он использует волю богов, чего до него в истории Месопотамии не делал никто из царей (Sazonov, 2016, 41). Так в тексте E1.09.03.03 (Frayne, 2008, 143) прямо сказано, что Эанатум разрушает Умму по приказу бога Нингирсу. Любая его военная кампания начиналась не по воле самого Эанатума, а по приказу божеств. После смерти Эанатума власть в Лагаше перешла к его брату Энанатуму I, который также объявил себя потомком богов. При этом он объявил себя сыном бога LUGAL-URUxKAR, а не бога Нингирсу, что видно из надписи E1.09.04.01 (Frayne, 2008, 171). Из надписи E1.09.04.02 (Frayne, 2008, 171) следует, что он так же, как и его брат, был вскормлен молоком богини Нинхурсаг. Энанатум также использовал богов для оправдания агрессивной политики. В тексте E1.09.04.09 (Frayne, 2008, 180-181) бог LUGAL-URUxKAR изображен дарующим Энанатуму господство над странами противников. И Эанатум, и его брат Энанатум при описании божеств добавляют к их именам различные формулы, передающие господство этих богов над всем миром. В. Сазонов считает, что, описывая своих божественных покровителей при помощи таких формул, два этих царя Лагаша выражали легитимность своих притязаний на земли соседей (Sazonov, 2016, 39-42).
   Энметена - правитель Лагаша. Сын Энанатума I и племянник Эанатума. Он, как и его предшественники, объявляет себя тесно связанным с миром богов. В тексте E1.09.05.22 (Frayne, 2008, 226) он говорит о себе как о сыне богини Гатумдуг. Также он называет себя возлюбленным сыном и другом бога LUGAL-URUxKAR в тексте E1.09.05b (Frayne, 2008, 206). В тексте E1.09.05.18 (Frayne, 2008, 222) он претендует на то, что был вскормлен молоком богини Нинхурсаг. В надписи E1.09.05.01 (Frayne, 2008, 198) он представлен правителем, которому бог Энлиль вручает скипетр. Бог Энки дарует ему мудрость, а сам Энметена является верховным управителем бога Нингирсу. Как отмечает Сазонов, Энметена не использует формул, описывающих мировое господство, ни по отношению к себе, ни по отношению к своим божественным покровителям, что стало результатом не столь удачной, как у его дяди Эанатума, военной политики (Sazonov, 2016, 43).
   Энанатум II – правитель Лагаша. Сын Энметены. В его единственной сохранившейся надписи E1.09.06.01 (Frayne, 2008, 238)  сказано, что он «воин бога Энлиля, избранник богини Нанше и главный управляющий хозяйством бога Нингирсу». Энанатум II, в отличие от своего отца и деда, не упоминает о своем божественном происхождении, а лишь указывает на свою функцию представителя богов на земле. Учитывая, что от времени его правления сохранилась всего одна надпись, мы не можем с уверенностью сказать, прервал ли он традицию соотнесения себя с родителями-богами или же нет. Правил он очень недолгий промежуток времени, с чем и связано отсутствие большого числа надписей.
   Лугальанда – правитель Лагаша. Вероятно, он был сыном Энентарзи, о котором мы знаем лишь из короткой надписи E1.09.07.01 (Frayne, 2008, 240) составленной его дочерью Гемебабой. Никакой информации об идеологических установках Энентарзи нет. Его сын Лугальанда оставил после себя три надписи, в одной из которых E1.09.08.02 (Frayne, 2008, 242) он назван сыном богини Баба и избранником богини Нанше. Здесь, соответственно, мы находим подтверждение тому, что практика соотнесения себя с родителями-богами не была прервана. Однако, как и в надписях других царей после Энанатума I, в надписях Лугальанды формулы, описывающие мировое господство, не встречаются.
   Урукагина - последний представитель первой династии Лагаша. Он оставил после себя большой корпус текстов, но никогда не упоминал о происхождении от богов. Возможно, это связано с тем, что он не был потомком предыдущего царя. При нем Лагаш потерял свою независимость. 
   Правители города Урука также описывали свою непосредственную связь с миром богов, но практически никто из них не решился приписывать себе происхождение от богов. Интересно при этом, что правители Урука не стеснялись использовать по отношению к себе пышные формулы, описывающие мировое господство, такие, как «царь Киша». В отличие от них, правители Лагаша, даже называя себя потомками богов, не использовали по отношению к себе такие эпитеты, как «царь Киша».
   Лугалькигиндуду и Лугалькисальси – правители Урука, которые в своих текстах не приписывают себе божественного происхождения. Формулы мирового господства использовали только по отношению к богам. Лугалькигиндуду был современником Энметены. До наших дней дошло 6 его надписей. Его власть распространялась не только на Урук и Ур, но, вероятно, и на другие шумерские города  (Sazonov, 2016, 44). Господство над Уруком и Уром он получил от богини Инанны, что указано в его надписи E1.14.14.01 (Frayne, 2008, 414-415). От времени правления его сына Лугалькисальси дошло лишь четыре текста. В надписи E1.14.15.01 (Frayne, 2008, 422) используются такие же формулы мирового господства, как и в надписях его отца. Все эти формулы в надписях Лугалькисальси также употребляются лишь в отношении богов.
   Ур-заге – правитель Урука, пришедший на трон после смерти Лугалькисальси. От его времени сохранилась лишь одна надпись E1.14.16.01 (Frayne, 2008, 428), в которой он называет себя «царем Урука и царем Киша», то есть использует формулу мирового господства со своим именем, а не с именем бога-покровителя.
   Эншакушана – первый шумерский царь, использовавший титул правителя всего Шумера. В своей надписи E1.14.17.01 (Frayne, 2008, 430) он пишет о себе как о «правителе всего Шумера и царе всех людей Шумера». Как считает Сазонов, причиной этого стала победа Эншакушаны над городами Киш и Акшак, а так же пленение царя Киша Энби-Эштара (Sazonov, 2016, 45). В этой же надписи имя бога Энлиля также выписано с формулами мирового господства.
   Лугальзагеси – царь Уммы и Урука. Он первым из царей Урука позволил себе последовать царской идеологии правителей Лагаша и объявил себя сыном божества. В своей надписи E1.14.20.01 (Frayne, 2008, 435) он пишет о себе как о сыне, рожденном богиней Нисабой и вскормленном молоком богини Нинхурсаг. В этой же надписи он предстает главным управителем Энлиля, одаренным мудростью богом Энки, избранником бога Уту и визирем бога Намму. Он использует формулы мирового господства как по отношению к себе, так и по отношению к богам-покровителям.
   В досаргоновский период активно развивалась мысль о близости царей к богам. Возможно, идея божественного происхождения царя была привнесена извне во времена Месилима и потом расцвела в Лагаше. Из правителей прочих шумерских городов, по-видимому, лишь Лугальзагеси осмелился провозгласить себя потомком богов. Вероятно, идея божественного происхождения тесно связана со стремлением к захвату и управлению все большими территориями. Происхождение от богов, а соответственно близость к ним, позволяли оправдывать свои военные амбиции по отношению к соседям. Однако такой метод стал скорее локальным трендом Лагаша, чем общемесопотамской отличительной чертой. Предшественники Лугальзагеси на троне Урука были выдающимися воинами, но при этом не претендовали на происхождение от богов.
Саргоновский период
   Саргон Аккадский (2334-2279 гг. до н.э.) – первый правитель Месопотамии, которому удалось собрать независимые до того города-государства Месопотамии и их союзы под своим управлением и превратить в единую страну. Благодаря реформам, призванным унифицировать меры веса, а также создать общемесопотамский пантеон богов, Саргон смог подготовить ранее разрозненные территории к политическому единству (Якобсон, 2009, 58-59). Его вклад в историю Месопотамии неоценим, и оставался в памяти потомков на протяжении истории региона вплоть до середины первого тысячелетия до н.э. Появление Саргона у власти было неожиданностью, его победа над политическими соперниками ознаменовала собой начало нового времени. 
   В первую очередь, необходимо сказать о семитском происхождении Саргона (Westenholz, 1999, 34). Практически все досаргоновские правители были в сфере шумерской культуры и всячески это подчеркивали. Саргон олицетворял собой правителя семитов. Именно при нем письменный аккадский язык начинает активнее использоваться в официальных документах царской администрацией (Якобсон, 2009, 59). Он одержал победу над противниками благодаря новой тактике ведения боя и использованию непопулярных до его времени лучников (Якобсон, 2009, 58). Он сделал своей столицей неизвестный до этого город Аккад, по имени которого позднее стала именоваться вся северная Месопотамия. 
   Сам Саргон не претендовал на божественное происхождение, и в надписях его времени подобных отсылок нет. О происхождении Саргона мы узнаем лишь из поздних легенд, которые, скорее всего, не имели под собой реального исторического основания. В новоассирийской «легенде о рождении Саргона» (Westenholz, 1997, 36-50) мы находим удивительную историю, согласно которой Саргон появился на свет от брака жрицы-энтум с неизвестным. Такой брак был незаконным, жрицы-энтум не могли иметь детей. Поэтому Саргон был оставлен в корзинке на волнах Евфрата. Саргона спасает водонос Аки и он начинает работать в царских садах города Киша. Дальше, согласно записанному в старовавилонский период тексту «Шумерской легенды о Саргоне» (Cooper, Heimpel, 1983, 68), Саргон становится любимцем богини Инанны и благодаря ее помощи избегает страшной смерти от рук своего повелителя - царя Киша Ур-Забабы. Убить Саргона Ур-Забаба замыслил после того, как во сне ему была предсказана смерть от рук самого Саргона. Так, согласно поздней легенде, Саргон был узурпатором. Это может быть причиной, из-за которой он не упоминает в собственных текстах о своем происхождении. Интересно, что для легитимации своей власти Саргон символически «раскороновывает» своего сильнейшего политического соперника - царя Урука Лугальзагеси: Lugal-zà-ge-si LUGAL UNUki in REC169 SU.DU8.A in SI.GAR-rìm a-na KÁ dEN.LÍL u-ru-ús «Лугальзагеси, царя Урука, в битве он пленил, в колодках к воротам бога Энлиля отвел» (E 2.1.1.1, 23-31; E 2.1.1.2., 26-34; нум. по Frayne, 1993). Данная формула встречается в двух текстах из ниппурской «сборной таблицы» CBS 13972 из музея Филадельфии, в которой представлены копии разных синхронных текстов Саргона (Frayne, 1993, 10-14). То есть Саргон создает прецедент, когда заявлявший о своем божественном происхождении правитель лишается власти силой верховного бога Энлиля (Westenholz, 1999, 36). Возможно, что сам Саргон не стремился приписывать себе божественное происхождение именно потому, что сам смог лишить власти такого «потомка богов». О. Вестенхольц пишет, что влияние Саргона на аккадцев было столь сильным, что аккадское слово sarrum «царь», как минимум в личных именах, стало употребляться в значении «бог» (Westenholz, 1999, 40).
   Единственная связь Саргона, у которого не было никаких божественных родителей, с миром богов осуществлялась через богиню Инанну. Согласно поздним литературным текстам она избрала Саргона в качестве своего возлюбленного и сделала его царем (текст № 1, 2; текст № 2, 12; текст № 7, i, 7’,15’; нум. по Westenholz, 1997, 33-49, 78-90).
   Римуш (около 2278-2270) и Маништусу (около 2269-2255) – сыновья Саргона. В официальных текстах или позднейшей литературной традиции свидетельств их обожествления нет.

   В. Сазонов приводит косвенные свидетельства их обожествления. Так, один из придворных Римуша носил имя ì-lí-Ri-mu-us «Мой бог - Римуш» (Sazonov, 2007, 329). В одном синхронном тексте Маништусу его имя выписано с детерминативом DINGIR (Sazonov, 2007, 330), но в других текстах детерминатив с его именем никогда не употребляется. Эти свидетельства не подкреплены другими текстами, поэтому вопрос о том, действительно ли обожествлялись Саргониды до Нарам-Суэна – открыт. 
   Римуш, возможно, был младшим братом Маништусу. Если это действительно так, неизвестно, почему он первым оказался на троне (Westenholz, 1999, 41).
   Нарам-Суэн (2254-2218 гг. до н.э.), внук Саргона и сын Маништушу – первый прижизненно обожествленный правитель Месопотамии. В шумерском «Царском списке» срок его правления определен в 56 лет (ECTSL, 2.1.1., 278-280). В синхронных его правлению надписях говорится, что статус бога был ему дан с позволения всех великих богов и по просьбе жителей города Аккада, в знак благодарности за их спасение в сложные времена (текст № 4, 20-53). Нарам-Суэну был возведен храм в городе Аккаде, и он стал богом этого города. Нарам-Суэн стал богом не всей подвластной ему территории, а только своего столичного города, и в этой роли, видимо, занял место супруга богини города Аккада – Иштар-Аннунитум (Michalowski, 2012, 33).

   Под «сложными временами» понимается крупное восстание шумерских городов против власти Нарам-Суэна: Киша под предводительством Ипхур-Киша, Урука под предводительством Амар-Гирида, Ниппура под предводительством Энлиль-Низу, и союзных им южных городов (Frayne, 1993, 84). Ни один крупный город южной Месопотамии не остался верен Нарам-Суэну (Westenholz, 1999, 53). Победив своих противников в девяти сражениях, Нарам-Суэн устраняет угрозу своему политическому господству над Месопотамией и получает титул бога. После этого обожествленный Нарам-Суэн успешно ходит в походы на запад в Сирию, а также на восток в горы Загроса.
   Нарам-Суэн принимает на себя звание бога города Аккада, и ему строится отдельный храм (текст № 4, 54-56). Единственной его функцией как божества становится защита города Аккада. Интересно, что после своего обожествления Нарам-Суэн не принял никакого нового имени. Он не стал отказываться от своего теоморфного имени, в состав которого входит имя бога Сина, что является нонсенсом для человека, пытающегося заявить о своей самостоятельности как отдельного божества.
   На своей знаменитой стеле, установленной в память победы над луллубеями, Нарам-Суэн изображен со всеми атрибутами бога, в том числе, в рогатой короне. Более того, на стелле не изображено ни одного другого бога, кроме него. Другие боги только наблюдают за его победой. Они изображены не антропоморфно, а лишь обозначены через свои символы в верхней части стелы (Winter, 2012, 76). Победа достигнута Нарам-Суэном собственными силами. Это может свидетельствовать о некоторой самостоятельности Нарам-Суэна в мире богов (Vacin, 2011, 193). Нарам-Суэн – единственный из прижизненно обожествленных царей Месопотамии, который был изображен в рогатой короне. Последующие поколения обожествленных царей не использовали этот символ в своих изображениях (Winter, 2012, 76).
   Члены семьи Нарам-Суэна не были обожествлены вместе с ним. Например, на печати писца Аби-Ишара, служившего сыну Нарам-Суэна Бинкалишарри, имя принца написано без детерминатива, тогда как имя Нарам-Суэна выписано с детерминативом и эпитетом «бог Аккада» (Frayne, 1993, 179-180).
   Шаркалишарри (2217-2193) - сын и приемник Нарам-Суэна, который использовал детерминатив DINGIR, по-видимому, лишь в первый год своего правления (Sazonov, 2007, 333-334). Из всех текстов Шаркалишарри детерминатив DINGIR ни разу не использовался в названиях лет правления, в царских надписях использовался лишь в 2 из 7 случаев, а в личных печатях - в 3 из 14 случаев. П. Михаловский считает, что детерминатив DINGIR  в дошедших до нас копиях текстов Шаркалишарри мог быть добавлен при переписи табличек  (Michalowski, 2012, 35). Интересно при этом, что в двух дошедших до нас текстах Шаркалишарри назван «возлюбленным сыном бога Энлиля»: в копии посвятительного текста на статуе времени III династии Ура (E 2.1.5.6., i, 5; нум. по Frayne, 1993, 188) и в четырех вариантах текста о строительстве храма Экур в Ниппуре (E 2.1.5.2., 2; Frayne, 1993, 194). Ни в одном из текстов времени правления Шаркалишарри не говорится  ни о родстве с Нарам-Суэном, ни о причинах его обожествления.
Постсаргоновский период
   Гудеа – правитель второй династии Лагаша, чье имя в переводе с шумерского читается как «(тот, кого) назвали» (Емельянов, 2016a, 38). По средней хронологии его время правления принято определять 2143-2123 гг. до н.э., однако, относительно времени его правления, как и относительно его обожествления, в среде ученых нет единства. Так, В. Сазонов считает, что Гудеа не был обожествлен при жизни (Sazonov, 2016, 35), тогда как В.В. Емельянов, ссылаясь на текст цилиндра B ensi2-ke4 dingir-iri-na-ke4 «энси, бог города своего» (ETCSL, 2.1.7., В1, 15), утверждает, что Гудеа еще при жизни носил титул городского бога (Емельянов, 2016a, 39). Оба родителя Гудеа названы богами (ETCSL, 2.1.7., В23, 19; ETCSL, 2.1.7., В24, 7), то есть земных родителей он не имел вовсе (ETCSL, 2.1.7., A3, 6-7). Он может приказывать размножаться домашнему скоту (Емельянов, 2016a, 39), а также его статуя проходит обряд отверзания уст (Емельянов, 2016a, 40). Оба этих факта свидетельствуют в пользу обожествления Гудеа, так как применимы исключительно к богам (Емельянов, 2016a, 40-41). Однако, имя Гудеа не выписывалось с детерминативом DINGIR, как было принято выписывать имена прижизненно обожествленных царей. Интересно, что он никогда не называет себя лугалем, а использует исключительно титул энси. Возможно, это объясняется тем, что фактическим царем являлся кутийский правитель, которому Гудеа, по всей видимости, выплачивал дань. Может быть, Гудеа был современником кутийского царя Ярлагана (Емельянов, 2016a, 45). В своих надписях Гудеа называет царем только бога своего города – Нингирсу.
   Шульги (2093-2046 гг. до н.э.) – второй правитель III династии Ура и один из наиболее ярких правителей региона конца  III тыс. до н.э. Его имя – это сочетание двух знаков: SUL – юноша, GI7 – благородный. Шульги – «благородный юноша» (Vacin, 2011, 70). Шульги был сыном Ур-Намму, основавшего III династию Ура (Vacin, 2011, 25). 
   Шульги был первым из царей Месопотамии, кто соединил в себе претензии на мировое господство со статусом живого бога и статусом сына божества (Sazonov, 2016, 35). До него ни один из правителей региона не использовал в собственной идеологии все три эти идеи вместе (Sazonov, 2016, 33). Некоторые цари заявляли о своих божественных родителях и претендовали на мировое господство, но не предпринимали попыток стать живыми богами (Эаннатум); другие объявляли себя живыми богами и претендовали на мировое господство, но при этом не приписывали себе божественных родителей (Нарам-Суэн); и лишь Шульги, второй правитель III династии Ура, впервые использует три эти идеи одновременно.  
   В своей идеологии предшественник Шульги Ур-Намму подчеркивал преемственность своей власти от Урука (Vacin, 2011, 27). Правитель Урука Утухенгаль победил кутиев, управлявших регионом до него. Утухенгаль был гегемоном южной Месопотамии, и именно он поставил своего подчиненного Ур-Намму управлять городом Ур. После смерти Утухенгаля Ур-Намму стал гегемоном южной Месопотамии и принял титул en-unuki-ga «Эн Урука» (Vacin, 2011, 27).  Происхождение династии из Урука, как пишет Л. Вацин, подразумевало происхождение Ур-Намму от Лугальбанды, легендарного обожествленного царя Урука (Vacin, 2011, 28). Сам Ур-Намму называет богиню Нинсун своей матерью (ETCSL, 2.4.1.1., Nippur A, 63). Таким образом, Ур-Намму полностью легитимирует свою власть, как полученную от царей Урука и одобренную богами Урука. Кроме того, Ур-Намму впервые называет Нанну, бога города Ура, первородным сыном Энлиля (Vacin, 2011, 28). Ранее Нанна не претендовал на первородство среди детей главы месопотамского пантеона. Первородство Нанны определяло главенство подвластного ему Ура над прочими городами Месопотамии (Vacin, 2011, 28-29). Ур-Намму был убит во время битвы, что является крайне редкой участью для правителей Месопотамии, а на его трон взошел Шульги. Ур-Намму, возможно, был убит в битве с Кутиями, которые в очередной раз вторглись в пределы Месопотамии. Подтверждается это текстом Shulgi D, в котором рассказывается о мести Шульги вторгшимся в пределы страны варварам за разрушения, учиненные Шумеру (ETCSL, 2.4.2.04, 334-343). Тем не менее, у нас до сих пор слишком мало информации, чтобы утверждать это с уверенностью. Согласно тексту плача по Ур-Намму, после смерти он был удостоен в подземном мире места судьи для воинов, павших в бою (ETCSL, 2.4.1.1, Nippur A, 138-144). В данном случае не говорится об обожествлении, так как имя Ур-Намму не выписывалось с детерминативом DINGIR. Однако, умерший царь получает определенную функцию в подземном мире, причем не в статусе бога, а в статусе умершего царя, то есть в рамках культа предков. 
   Матерью Шульги была женщина, чье имя передавалось знаками SI.A-tum (Vacin, 2011, 42). После смерти, она, вероятна, была обожествлена как одна из ипостасей богини Гештинанны, которую Шульги называет в текстах своей матерью. Это подтверждается сохранившимися в административных текстах упоминаниями богини рядом с именем матери Шульги dgestin-an-na SI.A-tum (Vacin, 2011, 42). Как отмечает Л. Вацин, отождествление супруги Ур-Намму с богиней Гештинанной не случайно. В идеологии III династии Ура правитель представлял бога Думузи в обряде священного брака. Его партнер, жрица, представляла богиню Инанну, тогда как настоящая супруга царя в ритуале становилась наиболее близкой Думузи женщиной – его сестрой (Vacin, 2011, 45).
   У Шульги было несколько главных жен. Шульги-шимти – третья по счету главная жена Шульги (Vacin, 2011, 49). В ее имени в качестве теоморфного элемента используется имя самого обожествленного Шульги. Другие жены Шульги, упоминания которых встречаются в текстах: Тарамурам, Гемме-Суэна, Гемме-Нинлилль, Эаниша, Нинкала, Симатеа, Шикуртум. От всех этих женщин у царя было множество детей. Известно о 17 сыновьях и 14 дочерях (Vacin, 2011, 61-67). Все они назначались на важные должности: сыновья становились военными наместниками земель, а дочери - верховными жрицами. Так, благодаря семейным узам, Шульги держал под строгим контролем обстановку как в политической, так и в религиозной жизне страны. Однако никто из его жен или детей не упоминается в текстах с детерминативом DINGIR. Такой детерминатив используется только с именем царя.
   Вплоть до четырнадцатого года правления, Шульги занимается строительством и расширением культовых объектов в стране. Как считает Л. Вацин, так Шульги завоевывает авторитет и поддержку у местного жречества, а не только у ниппурских жрецов (Vacin, 2011, 77). До 23 года своего правления Шульги продвигал культ урского бога Нанны и занимался обустройством своих земель, тогда как после этого года начинается второй период правления Шульги. Вплоть до своей смерти, в течение еще 25 лет Шульги ведет активные войны. При этом период с 36 по 43 год его правления, по-видимому, были мирными. Всего Шульги правил 48 (или 46) лет (ETCSL, 2.1.1., 343-344). 
   Датировочная формула 23-го года: mu dsul-gi lugal-e á-mah den-líl sum-ma-ni «Год, когда Энлиль даровал Шульги-царю высшую власть» (Vacin, 2011, 86) позволяет предположить, что Шульги был обожествлен в этот год, прямо перед началом своих военных походов. В это же время экономическая деятельность всех религиозных институтов страны переходит под более жесткий контроль уже обожествленного Шульги.
   Шульги был обожествлен не по просьбе своих подданных и не в результате своих воинских заслуг. Идеологическое обоснование его обожествления было другим. Шульги становится богом естественным путем; можно сказать, его усыновляют боги. Во-первых, как сын Ур-Намму, Шульги является сыном городских божеств Урука Лугальбанды (ETCSL, 2.4.2.01., 86b) и Нинсун (ETCSL, 2.4.2.01., 7), и, соответственно, братом легендарного Гильгамеша (ETCSL, 2.4.2.03., A, 105-106), что создает связь между ним и представлением о легендарных полубожественных героях прошлого. Более того, Ан, бог-покровитель Урука, называет его имя среди прочих богов (ETCSL, 2.4.2.01., 8). Однако, этого недостаточно для личного обожествления правителя. Как член семьи божеств Урука, Шульги, пастырь людей (ETCSL, 2.4.2.03., A, 19), начинает отождествляться с богом-пастухом Думузи (ETCSL, 2.4.2.24., 23), то есть одновременно становится братом богини Гештинанны (ETCSL, 2.4.2.05., 21) и супругом богини Инанны (ETCSL, 2.4.2.01., 82), что подтверждается в его гимнах упоминанием обряда священного брака (ETCSL, 2.4.2.24., 49-73). Так как бог Думузи был сыном Энки, Шульги также проходит коронацию в городе Эриду (ETCSL, 2.4.2.05., 9), чьим богом-покровителем был Энки. Кроме того, статус жениха Инанны делает Шульги родственником ее брата бога Уту (ETCSL, 2.4.2.02., 40), а соответственно и зятем бога Нанны, покровителя Ура. Через связь с Нанной Шульги становится дальним родственником самого Энлиля, который, согласно царской идеологии III династии Ура, был отцом Нанны (Vacin, 2011, 215). Многочисленные семейные узы с различными богами, покровительствовавшими культовым центрам Месопотамии, естественным образом обозначили божественную природу Шульги. Связь практически со всеми важнейшими божествами должна была обезопасить Шульги от недовольства жречества древних культовых центров. Если бы они выразили недовольство Шульги, они бы одновременно оказали неуважение всем родственным ему великим богам. При этом Шульги крайне осторожно декларировал свой божественный статус (Michalowski, 2012, 37).
   Согласно гимну Shulgi G, Шульги был изначально задуман богом Энлилем как сверхсущество, выходящее за рамки любых ограничений простого человека,  но рожден от обычных людей (ETCSL, 2.4.2.07., 9-20). Как считает Л. Вацин, текст гимна Shulgi G был составлен до обожествления царя, но позднее переработан (Vacin, 2011, 144). Учитывая, что текст, возможно, был переработан, удивительно, что родителями Шульги названы люди, а не боги, как, к примеру, в гимне Shulgi D (ETCSL, 2.4.2.04., 41-42). Л. Вацин пишет, что в этом тексте Шульги изображен как существо, которое одновременно является и богом и человеком. Такой образ был создан в качестве компромисса с ниппурским жречеством, в среде которого абсолютное обожествление вызвало бы непонимание. Подтверждается это строчками из гимна Shulgi G I:44, где Шульги назван «собственностью Нанны» и «дворовым рабом Экура»  (Vacin, 2011, 145). Другими словами, основанием для обожествления Шульги в гимне Shulgi G является предопределенная ему еще до рождения самим Энлилем судьба (ETCSL, 2.4.2.07., 9). Благодаря этому предопределению и всем своим семейным связям с другими богами, Шульги получает статус бога.
   В гимне Shulgi P родителями названы боги Лугальбанда (ETCSL, 2.4.2.16., С, 38) и Нинсун (ETCSL, 2.4.2.16., С, 28), а о родителях-людях не сказано ничего. Шульги был отмечен богом Аном среди прочих богов (ETCSL, 2.4.2.16., С, 39). В этих текстах нет обожествления как процесса. Шульги рожден богами, и сам является богом. 
   Такое различие в текстах гимнов может объясняться разницей целевой аудитории. Если гимн Shulgi G предназначался для ниппурского жречества, то в нем нужно было подчеркнуть равенство человеческого и божественного в Шульги, тогда как гимн Shulgi P предназначался для чтения при дворе царя, и излишняя скромность в этом тексте была не нужна.
   Шульги называет себя братом божественного героя Гильгамеша (ETCSL, 2.4.2.03., A, 105-106). Возможно, что такое родство позволяет ему легче объяснить свое положение живого бога. Важно не то, что Гильгамеш сейчас является богом, а то, что он был смертным и наполовину божеством, был царем и напрямую общался с богами. Это сравнение помогает лучше понять, что имелось в виду, когда в тексте Shulgi G подчеркивалось равенство человеческого и божественного начал в Шульги (ETCSL, 2.4.2.07., 13-14). Подтверждение двойственной природы царя как человека и бога одновременно видно из вотивных надписей для «(долгой) жизни бога страны» и из жертвоприношений богу-защитнику обожествленного царя (Vacin, 2011, 202).
   Статуи бога Шульги были поставлены во многих храмах, где они получали жертвоприношения. Царь имел собственные храмы с необходимым персоналом в Гирсу, Умме, Пузришдагане, Гу’абе и Киане (Vacin, 2011, 218). В крупных городах храмов Шульги не было, и он почитался лишь как второстепенное божество. По всей стране, за исключением Ниппура, в календаре был введен месяц Шульги и фестиваль его имени (Vacin, 2011, 220). Его имя с детерминативом DINGIR активно использовалось как теоморф личных имен, что видно из имени его жены Шульги-Шимти и из прочих личных имен, засвидетельствованных в то время 
   Амар-Суэн, Шу-Суэн, Ибби-Суэн – цари III династии Ура. Все представители третей династии Ура обожествлялись. Их имена в текстах всегда сопровождались детерминативом DINGIR (Frayne, 1997, 235-392). Засухи сократили площадь пастбищ, что вынудило пастухов амореев массово мигрировать на территорию Месопотамии. Заселяясь амореи нарушали сложившуюся систему перераспределения ресурсов (Козырева, 2016, 195). Попытки отгородиться от кочевников стеной, а также карательные военные походы ощутимых результатов не дали. При Ибби-Суэне (около 2020 г. до н.э.), система государственного перераспределения в Уре терпит крах, а в 2004 г. до н.э. Ур был захвачен эламитянами. Ибби-Суэн уведен в плен в Сузы (Козырева, 2016, 196). Ибби-Суэн так же, как Шаркалишарри правил в политически нестабильное время. Однако в отличие от Шаркалишарри Ибби-Суэн не отказался от использования детерминатива DINGIR в текстах.
   Династия Исина. Ишби-Эрра (2017-1985 гг. до н.э.), основатель первой династии Исина. Представители этой династии позиционировали себя в качестве законных преемников III династии Ура. До 1950-х гг. до н.э. Исин контролировал большую часть территгорий, которые ранее были под властью III династии Ура. Под властью Исина оказались города Ниппур, Ур, Ларса, Урук, Эшнунна, Киш (Козырева, 2016, 232). Постепенно в регионе сформировалось несколько политически независимых образований. Зачастую ими управляли аморейские племена. Крупнейшим соперником Исина во второй половине XX в. до н.э. становится город Ларса. Цари Ларсы уже в 1923 г. до н.э. оспорили у Исина право владения городом Уром (Козырева, 2016, 233).
   Детерминатив DINGIR выписывался при именах правителей из династий Исина и Ларсы. Однако при имени Ишби-Эрры он использовался не во всех известных текстах. Так, в единственной дошедшей до нас царской надписи Ишби-Эрры детерминатив есть (Е 4.1.1.1, 4; нум. по Frayne, 1990, 6). Из 13 опубликованных Д. Фрейном печатей придворных Ишби-Эрры детерминатив DINGIR отсутствует в 4 печатях (Е 4.1.1.2001., 3; Е 4.1.1.2002, 1; Е 4.1.1.2004, 1; Е 4.1.1.2011, 1; нум. по Frayne, 1990, 6-14). 

   В известных синхронных текстах Шуилишу (1984-1975 гг. до н.э.) детерминатив DINGIR используется всегда (Е 4.1.2.1., 5; Е 4.1.2.2., 8; Е 4.1.2.3., 1; Е 4.1.2.2001., 1; Е 4.1.2.2002., 1; Е 4.1.2.2003., 1; нум. по Frayne, 1990, 15-21).

   В синхронных текстах Иддин-Дагана (1974-1956 гг. до н.э.) – всегда (Е 4.1.3.1., 3; Е 4.1.3.2., 13; Е 4.1.3.3., 27; Е 4.1.3.2001., 1; нум. по Frayne, 1990, 22-25).
   В синхронных текстах Ишме-Дагана (1955-1937 гг. до н.э.) – всегда. (Е 4.1.4.1., 1; Е 4.1.4.2., 1; Е 4.1.4.3., 5; Е 4.1.4.4., 5; Е 4.1.4.5., 1; Е 4.1.4.6., v, 7’; Е 4.1.4.7., 1; Е 4.1.4.8., 5; Е 4.1.4.11., 1; Е 4.1.4.12., 5; Е 4.1.4.13., 11; Е 4.1.4.2001., 4; нум. по Frayne, 1990, 26-46). В некоторых текстах имя и, соответственно, знак DINGIR разбиты. Для этих текстов использование детерминатива недоказуемо (Е 4.1.4.9., obv. i’, 9' ; Е 4.1.4.10., ii, 2'; Е 4.1.4.15., 10; нум. по Frayne, 1990, 38-46). 
   С именем Липит-Иштара (1936-1926 гг. до н.э.) детерминатив  DINGIR использовался во всех известных синхронных надписях (Frayne, 1990, 47-63). Последний кровный родственник Ишби-Эрры среди царей Иссина.
   От времени Ур-Нинурты (1925-1896 гг. до н.э.) дошло две надписи. В одной детерминатив с именем царя используется (Е 4.1.6.1., 1; нум. по Frayne, 1990, 66), а во второй не используется (Е 4.1.6.12., ii, 16’; нум. по Frayne, 1990, 67). Ур-Нинурта был узурпатором (Козырева, 2016, 327).
   Имя Бур-Сина (1895-1874 гг. до н.э.) выписано во всех известных синхронных текстах с детерминативом DINGIR, за исключением двух печатей его придворных. На этих печатях детерминатива нет (Е 4.1.7.2003., 3; Е 4.1.7.2006., 2; нум. по Frayne, 1990, 73-74). Всего известно 3 царские надписи и 6 печатей.

   От правителя Липит-Энлиля (1873-1869 гг. до н.э.), который упоминается в шумерском «Царском списке» (ETCSL, 2.1.1., 368d-369), надписей не сохранилось.
   От Эрры-Имитти (1868-1861 гг. до н.э.) дошел один синхронный текст. В нем имя выписано с детерминативом (Е 4.1.9.2001., 4; нум. по Frayne, 1990, 76). Следует учитывать, что в имени этого царя на первом месте стоит теоним «Эрра», соответственно знак DINGIR нельзя рассматривать, как показатель обожествления самого царя. Знак может относиться как имени царя, так и исключительно к имени бога.
   Имя Энлиль-Бани (1860-1836 гг. до н.э.) достоверно упомянуто в 11 синхронных текстах. Во всех текстах используется детерминатив DINGIR (Frayne, 1990, 77-86). Один текст условно считается текстом Энлиль-Бани, хотя в нем сохранилось только начало имени правителя. Детерминатив DINGIR используется (Е 4.1.10.1001., i, 11; нум. по Frayne, 1990, 87-90). Следует учитывать, что в имени этого царя на первом месте стоит теоним «Энлиль», соответственно знак DINGIR нельзя рассматривать, как показатель обожествления самого царя. Знак может относиться как имени царя, так и исключительно к имени бога.
   От царя по имени Замбиа дошел один текст. Детерминатив DINGIR используется (Е 4.1.11.1., 1; нум. по Frayne, 1990, 92).

   От правителя Этер-Пиша, который упоминается в шумерском «Царском списке» (ETCSL, 2.1.1., 373d), надписей не сохранилось.

   Из 3 известных синхронных текстов царя Ур-Дукуга, согласно восстановлению Фрейна, детерминатив  DINGIR отсутствовал в 2 (Е 4.1.13.2., 1; Е 4.1.13.3., 4; нум. по Frayne, 1990, 95-96).
   Во всех синхронных текстах Син-Магира выписан детерминатив (Frayne, 1990, 97-101). Следует учитывать, что в имени этого царя на первом месте стоит теоним «Син», соответственно знак DINGIR нельзя рассматривать, как показатель обожествления самого царя. Знак может относиться как имени царя, так и исключительно к имени бога.

   Из пяти сохранившихся синхронных текстов Дамик-Илишу (1816-1794 гг. до н.э.) детерминатив DINGIR отсутствует лишь в одном (Е 4.1.15.4., 1; нум. по Frayne, 1990, 105).
   В 1792 г.до н.э. Исин потерял независимость и был присоединен к Ларсе. Позднее он вошел в состав Вавилонского царства (Козырева, 2016, 233). 

   Династия Ларсы. Важнейшим документом для реконструкции политической истории Ларсы являетя «Список царей Ларсы» (Козырева, 2016, 321). Как пишет Н.В. Козырева, согласно списку первые цари Ларсы носили аморейские имена, затем правила городская элита, а к концу независимого существования города им правили братья эламитского происхождения Варад-Син и Рим-Син (Козырева, 2016, 321). 

   От трех первых царей династии Ларсы – Напланума (2025-2005 гг. до н.э.), Эмциума (2004-1977 гг. до н.э.) и Самиума (1976-1942 гг. до н.э.), которые перечислены в «Списке царей Ларсы», текстов не сохранилось (Frayne, 1990, 108-110). О родстве этих царей между собой достоверных сведений нет (Козырева, 2016, 322-324).
   В текстах трех следующих царей – Забайи (1941-1933 гг. до н.э.), Гунгунума (1932-1906 гг. до н.э.) и Абисаре (1905-1895 гг. до н.э.) детерминатив  DINGIR с их именами не используется (Frayne, 1990, 111-129). Забайя, вероятно, был сыном Самиума (Козырева, 2016, 324). Гунгунум был братом Забайи (Козырева, 2016, 326). При нем Ларса стала настолько крупным политическим центром, что он принял на себя титул lugal-ki-en-gi-ki-uri «царь Шумера и Аккада» (Е 4.2.5.3., 3; нум. по Frayne, 1990, 118). Таким образом Гунгунум показывает, что Ларса выходит на первые позиции в политической жизни региона. До него эпитет носили цари III династии Ура и правители Исина. Абисаре, вероятно, был законным наследником Гунгунума (Козырева, 2016, 328).
   От царя Сумуэля (1894-1966 гг. до н.э.) сохранилось 2 царских текста и 7 печатей придворных. В обоих текстах с именем царя используется детерминатив  DINGIR (Е 4.2.7.1., 3; Е 4.2.7.2., 3; нум. по Frayne, 1990, 132-133). Из 7 печатей ни в одной нет детерминатива, хотя в двух печатях с уверенностью утверждать это не возможно, так как имя царя в них восстанавливается (Е 4.2.7.2002., 4; Е 4.2.7.2003., 1; нум. по Frayne, 1990, 134-135). Достоверно неизвестно, являлся ли Сумуэль родственником предыдущих правителей Ларсы (Козырева, 2016, 330).
   От Нур-Адада (1865-1860 гг. до н.э.) сохранилось 7 синхронных текстов от имени самого царя и 13 печатей его придворных. Из 7 текстов детерминатив DINGIR засвидетельствован только в одной надписи (Е 4.2.8.2., 3; нум. по Frayne, 1990, 140). Из 13 печатей детерминатив используется на одной (Е 4.2.8.2007., 3; нум. по Frayne, 1990, 153). Нур-Адад не был связан родством с предыдущими царями. Он был избран на царство гражданами города Ларса во время мятежа. В конце правления Сумуэля Ларса находилась в состоянии политического кризиса. Вероятно, произошло затопление города водами Тигра. В этот момент Нур-Адад пришел к власти. Он спас город от наводнения и вывел Ларсу из кризиса (Козырева, 2016, 331). Следующий правитель Ларсы Син-Иддинам, вероятно, приходился Нур-Ададу сыном (Козырева, 2016, 332).
   Далее правили три царя, чьи имена начинаются с теонима «Син». Соответственно знак DINGIR в их именах нельзя рассматривать, как показатель их обожествления. Знак может относиться как именам царей, так и исключительно к имени бога. От Син-Иддинама (1849-1843 гг. до н.э.) дошло 16 текстов от его имени и 14 печатей придворных (Frayne, 1990, 157-187). От Син-Ирибама (1842-1841 гг. до н.э.) дошел 1 текст от его имени и 2 печати (Frayne, 1990, 188-189). От Син-Икишама (1840-1836 гг. до н.э.) дошло 3 текста от его имени и одна печать (Frayne, 1990, 190-198). Вероятно, эти цари были родственниками, аозможно, братьями (Козырева, 2016, 338).
   От Цилли-Адада (1835 г. до н.э.) дошло два текста. В первом детерминатив DINGIR с именем царя отсутствует (Е 4.2.12.1., 3; нум. по Frayne, 1990, 200). Второй текст сильно разбит, поэтому невозможно понять, использовался ли в нем детерминатив. Н.В. Козырева пишет, что он мог быть братом Нур-Адада и приходиться предыдущим правителям дядей (Козырева, 2016, 340).
   Следующую династию в городе основал Кудур-Мабук. Сам он не правил в Ларсе, но возвел на трон своего сына Варад-Сина (1834-1823 гг. до н.э.) (Козырева, 2016, 341). Из 30 синхронных текстов Варад-Сина, которые были написаны от его лица, ни в одном детерминатив DINGIR с именем царя не используется (Frayne, 1990, 202-255). Варад-Син. Кроме того, Варад-Син называет имя своего отца Кудур-Мабука (Е 4.2.13.29., i, 3’; нум. по Frayne, 1990, 255). То есть он не только не претендует на статус бога, но и подчеркивает свое земное происхождение. Из 7 синхронных печатей 1 принадлежит сыну Варад-Сина Рим-Сину (Е 4.2.13.33.; нум. по Frayne, 1990, 257). Ни в одной из 7 печатей имя Варад-Сина или членов его семьи не выписано с детерминативом DINGIR (Frayne, 1990, 256-265).
   После Варад-Сина правил его брат Рим-Син I. Он правил 60 лет. От правления Рим-Син I (1822-1763 гг. до н.э.) сохранилось 23 написанных от его имени синхронных текста. Д. Фрейн предлагает хронологическое деление части текстов (Frayne, 1990, 270):

1. Эти тексты (Е 4.2.14.1-5; нум. по Frayne, 1990, 271-278) написаны до 8-го года правления Рим-Сина. Они характерны упоминание отца царя Кудур-Мабука, которые в это время еще был жив. Эпитет nun ní-tuk-nibru.KI «князь, почитающий Ниппур» (Е 4.2.14.1., 10; нум. по Frayne, 1990, 272) указывает на то, что в это время Ниппур был под контролем Рим-Сина.

2.  В текстах Е 4.2.14.6-7 (нум. по Frayne, 1990, 278-280) рассказывается о строительстве храма бога Энки в городе Ур.
3. Тексты Е 4.2.14.8-10 (нум. по Frayne, 1990, 281-285), описывают большую победу Рим-Сина над союзными армиями Урука, Исина, Вавилона и других городов, которая была одержана царем на 14-ый год его правления. В этих текстах появляется эпитет sipa ka-sa6-sa6-ge-nibru.KI «пастырь, жарко молящийся Ниппуру» (Е 4.2.14.8., 11; нум. по Frayne, 1990, 281), который заменяет предыдущий эпитет «князь, почитающий Ниппур». Как считает Фрэйн, эпитет был заменен в связи с тем, что Рим-Син уступил владение Ниппуром царю Исина Дамик-Илишу (Frayne, 1990, 270). Это произошло приблизительно в 1814 г. до н.э., через год после кончины отца Рим-Сина Кудур-Мабука (Козырева, 2016, 345).
4. Около 20 года своего правления Рим-Син восстанавливает контроль над Ниппуром, что отмечено в его тексте Е 4.2.14.11 (нум. по Frayne, 1990, 286-287). Появляется новый эпитет sipa-gú-un-kár-nibru.KI «несущий дань Ниппуру» (Е 4.2.14.11., 12; нум. по Frayne, 1990, 286). В это же время Рим-Син начинает добавлять к своему имени детерминатив DINGIR. В тексте Е 4.2.14.11 детерминатив еще не используется.

5. Группа текстов Е 4.2.14.12-13 (нум. по Frayne, 1990, 288-290). В этих текстах имя Рим-Сина выписывается с детерминативом DINGIR (Е 4.2.14.12., 7; Е 4.2.14.13., 9; нум. по Frayne, 1990, 288-290). 
6. В следующей группе текстов (Е 4.2.14.14-15; нум. по Frayne, 1990, 290-293) Pим-Син описывает свою ирригационную деятельность. Детерминатив с его именем используется (Е 4.2.14.15., 26; нум. по Frayne, 1990, 292).
7. В текстах Е 4.2.14.18-20 (нум. по Frayne, 1990, 297-301) описывается захват города Исин в 30 год правления Рим-Сина. Детерминатив с его именем используется (Е 4.2.14.18., 17; Е 4.2.14.19., 12; Е 4.2.14.20., 21; нум. по Frayne, 1990, 297-300).
   Также Фрэйн издал 21 синхронный правлению Рим-Сина и написанный его придворными текст. Практически во всех текстах с именем царя используется детерминатив DINGIR (Frayne, 1990, 304-316). 

   По-видимому, Рим-Син официально принял титул бога на 20-ый год своего правления. Возможно, предлогом для этого послужил возврат Ниппура под контроль царя Ларсы, о чем свидетельствуют упомянутые выше тексты. Вероятно, Рим-Сину в первые годя его правления заявить о своем божественном статусе мешало то, что он, как и его брат Варад-Син, своей властью был обязан отцу – Кудур-Мабуку (Козырева, 2016, 342). После смерти отца, Рим-Син смог проводить более самостоятельную политику и продолжить традицию самообожествления.
   Рим-Син I был последним правителем независимого города Ларсы. В 1763 г. город был завоеван Хаммурапи. Рим-Син был взят в плен и увезен в Вавилон (Козырева, 2016, 350).  
   Правители Исина и Ларсы стали последними прижизненно обожествленными царями региона, которые открыто это декларировали. Хаммурапи объединил под своей властью большую часть  Месопотамии, но на статус бога не претендовал. После Хаммурапи ни один могущественный царь в Месопотамии не претендовал на статус бога (Cooper, 2012, 263).
Глава 3. Синхронные и литературные тексты как источник представлений об обожествлении Нарам-Суэна
Синхронные тексты
Текст 1  «Кампания Нарам-Суэна против Магана» - N 3539+CBS 14547 (+) CBS 2344

   Копия синхронного текста Нарам-Суэна сохранившаяся на сборной табличке из города Ниппура. В тексте работы сохраняется нумерация строк по изданию Фрейна (Frayne, 1993, 95), в котором, в свою очередь, сохраняется нумерация более раннего издания Фостера (Foster, 1990, 1-21). Текст начинается на оборотной стороне таблички на 2 колонке, 16 строчке.

   В тексте описан военный поход Нарам-Суэна против Магана. Согласно восстанавливаемой исследователями хронологии правления Нарам-Суэна, его военный поход против Магана имел место в первые годы правления царя, до крупного восстания шумерских городов, после которого Нарам-Суэн был обожествлен (Frayne, 1993, 86). Интересно при этом, что в тексте используется эпитет mu-kí-in isdi (SUHUS. SUHUS) A-kà-dèki «укрепляющий основания Аккада» (iii, 1-3), который в других синхронных текстах Нарам-Суэна мы находим еще только один раз, в тексте № 4, где используется не сам эпитет, а фраза isdi (SUHUS. SUHUS) ali (URU.KI)lí-su u-kí-nu «основание города своего он укрепил» (текст № 4, 21-23). Фраза называет причину, в связи с которой жители города Аккада просят у богов принять Нарам-Суэна в свое общество и сделать его богом города Аккада. Там эта фраза подразумевает победу Нарам-Суэна над коалицией восставших врагов под руководством Ипхур-Киша (текст № 4, 5-19). В других текстах этот эпитет не используется. Также, если мы считаем, что поход в Маган предшествовал восстанию против Нарам-Суэна и его обожествлению, выглядит странным описание победы царя в неком крупном восстании (Текст № 1, iii, 15-21). В тексте говорится, что такого восстания (видимо по-масштабам) ни один из царей до Нарам-Суэна не видел (Текст № 1, iii, 19-21). 

   Фрейн считает, что походу в Маган предшествовала война с царем страны ABxU/SUS.KI, которую он отождествляет с шумерским городом Апишалем (Frayne, 1993, 85). Этот топоним приводится в одном синхронном тексте Нарам-Суэна, который в данной работе подробно не анализируется (Е 2.1.4.2; нум. по Frayne, 1993, 90). Фрейн локализует этот город как соседствующий с городом Умма (Frayne, 1993, 90). Он проводит параллель с литературными текстами, где дважды упоминается город Апишаль. В тексте № 9 описано, как неназванный царь города Апишаль хочет заключить мир с могущественным Нарам-Суэном (текст № 9, v, 1-9), но позднее вступает с ним в войну по наущению бога Энлиля (текст № 9, vi, 5-16). В тексте № 12б упоминается царь Апишаля Риш-Адад, союзник Ипхур-Киша в восстании против Нарам-Суэна (текст № 12б, 31). На этого Риш-Адада ссылается Фрейн, предполагая, что он может быть царем города ABxU/SUS.KI (Frayne, 1993, 90), а его союз с Ипхур-Кишем никак не комментирует. Издательница литературных текстов Дж. Вестенхольц, напротив, указывает на сходство имени литературного Риш-Адада с именем исторического Рид-Адада, царя Арманума (текст № 6, iii, 2), и предполагает, что прототипом для Риш-Адада из текста № 12б является именно он (Westenholz, 1997, 174). 
   Обилие таких сложностей не дает уверенно реконструировать хронологию военных кампаний Нарам-Суэна. Данный текст, по мнению Фрейна, был написан до обожествления Нарам-Суэна и до восстания Ипхур-Киша (Frayne, 1993, 95). Он подтверждает это отсутствием детерминатива DINGIR перед именем царя. Такой аргумент сложно признать надежным, потому что в тексте № 4, где описывается процесс обожествления царя (сам текст написан после фактического обожествления), имя Нарам-Суэна также выписано без детерминатива (текст № 4, 1).

   В этом тексте (№ 1) использованы редкие для синхронных текстов Нарам-Суэна эпитеты, описывающие царя как придворного божеств (например, ÉNSI dEn-líl «энси Энлиля» (ii, 29-30), sakkanakku (GÌR.NÍTA) Ìl-a-ba4 «военный управитель бога Илабы» (ii, 31-32) и т.д). Также крайне интересно употребление традиционного эпитета Na-ra-am-dSin (EN.ZU) da-núm «Нарам-Суэн могучий» (ii, 16-17) с продолжением in si-ip-rí dIstar (INANNA) «по поручению Иштар» (ii, 18-19). Эта фраза в данном тексте следует за эпитетом «Нарам-Суэн могучий» во всех 3 случаях его использования (ii, 16-19; iii, 23-26; iv, 33-36), и ее крайне сложно соотносить с контекстом, идущим за фразой, так как в каждом случае этот контекст разный. Ни в одном другом синхронном или литературном тексте о Нарам-Суэне эта фраза больше не встречается. Когда фраза используется впервые, после имени Иштар следует слово il-su4 «бог его» (ii, 20), которое можно отнести к богине Иштар, но с той оговоркой, что здесь не выписан женский род. В других случаях после имени Иштар этого слова нет. Это самый богатый на эпитеты синхронный текст Нарам-Суэна. Такое же разнообразие эпитетов есть только в поздних литературных текстах о царе.
    Формула проклятия не идентична, но чрезвычайно похожа на формулу проклятия из текста, разбираемого в этой работе под номером № 7 (i`, 4`-iii`, 32).
	Эпитеты Нарам-Суэна

	1). Na-<ra-am>-dSin (EN.ZU) da-núm  (ii, 16-17; iii, 23-24; iv, 33-34) – «Нарам-Суэн могучий»

2). in si-ip-rí  dIstar (INANNA) (ii, 18-19; iii, 25-26; iv, 35-36) – «по поручению Иштар»
3). sar (LUGAL) A-kà-dèki (ii, 21-22; v, 19-20) – «царь Аккада»

4). É[N]SI dEn-líl (ii, 29-30) – «энси Энлиля»

5). sakkanakku (GÌR.NÍTA) Ìl-a-ba4 (ii, 31-32; v, 21-22) – «военный управитель бога Илабы»

6). rābiy (MASKIM.GI4) [bu-ra-a-at] Ir-ni-[na nari (I7)] (ii, 33-35)– «хранитель-защитник истоков Ирнины реки»

7). mu-kí-in isdi (SUHUS. SUHUS) A-kà-dèki (iii, 1-3) – «укрепляющий основания Аккада»
8). mu-tár-rí dú-un-nim a-na GA.NI in bīt (É) dEn-líl (iii, 4-9) – «начальник могучий хранилищ(?) в храме Энлиля»
9). yé-ra-at nīsi (NI.SI11) qá-ti-ís-su i-dì-nu (v, 1-4) – «(Энлиль) веревку для управления людьми в его руки дал»

10). na-e e-er-tim la i-dì-nu-sum6 (v, 6-8) – «(Энлиль) не дал ему того, кто обратил бы его в бегство»

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Отсутствует

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Иштар 
	5
	1-3). Нарам-Суэн царь могучий по поручению Иштар (ii, 18-19; iii, 25-26; iv, 35-36)

4). формула проклятия: используется с эпитетом Аннунитум (vi, 6-7)

5). формула проклятия: да не держит царь, осквернивший сосуд, царственности во имя Иштар (vi, 25-27)

	Аннунитум
	1
	Используется как эпитет имени Иштар - формула проклятия (vi, 6-7)

	Энлиль
	8
	1). Нарам-Суэн энси Энлиля (ii, 29-30)

2). Нарам-Суэн начальник могучий хранилищ(?) в храме Энлиля (iii, 4-9)

3). Энлиль решает сражения в пользу Нарам-Суэна (iv, 3-4)

4). Энлиль, господин Нарам-Суэна (iv 8-9)

5). Энлиль решает сражения в пользу Нарам-Суэна, дает Нарам-Суэну веревку управления людьми и делает так, что у Нарам-Суэна нет равного ему соперника (iv, 38-40)

6). Нарам-Суэн преподносит сосуд богу Энлилю (v, 9-10)

7). формула проклятия (vi, 9)

8). формула проклятия: да не держит царь, осквернивший сосуд, скипетра во имя Энлиля (vi, 22-24)

	Илаба
	3
	1-2). Нарам-Суэн военный управитель бога Илабы (ii, 31-32; v, 21-22)

3). формула проклятия (vi, 10)

	Ан
	1
	формула проклятия (vi, 8)

	Син
	1
	формула проклятия (vi, 11)

	Шамаш
	1
	формула проклятия (vi, 12)

	Нергал
	1
	формула проклятия (vi, 13)

	Ум
	1
	формула проклятия (vi, 14)

	Нинкарак
	1
	формула проклятия (vi, 15)

	Нинхурсаг
	1
	формула проклятия: не даст осквернившему сосуд потомства (vi, 29)

	Нинту
	1
	формула проклятия: не даст осквернившему сосуд потомства (vi, 30)

	Адад
	1
	формула проклятия: не даст потомству осквернившего статую размножиться (vii. 1)

	Нисаба
	1
	формула проклятия: не даст потомству осквернившего статую размножиться (vii. 3)

	Эа
	1
	формула проклятия: в канале осквернившего статую не будет воды, а у него самого - мудрости (vii. 4)


Текст 2 «Победа Нарам-Суэна над городом Талмус» (отрывок) - AO 5474


   Это отрывок в 15 строк из текста, где описывается победа Нарам-Суэна над городом Талмус. Сам текст сильно разбит, поэтому в рамках этой работы будет анализироваться только этот отрывок. Происхождение таблички неизвестно.

   Отрывок крайне важен, так как в нем мы находим единственное для синхронных и литературных текстов о Нарам-Суэне упоминание о нем как о супруге богини Иштар (ii, 8'-9'). Текст описывает события военного похода против города Талмус, который локализуют в 40 км севернее современного Мосула (Frayne, 1993, 88). Согласно хронологии Фрейна, поход предшествовал восстанию Ипхур-Киша против Нарам-Суэна и был одной из первых военных кампаний Нарам-Суэна (Frayne, 1993, 85). Возможно, поход против Талмуса предшествовал и описанной в тексте № 1 кампании против Магана. В тексте имя Нарам-Суэна выписано без детерминатива DINGIR (ii, 1'-2'). 
   В отсутствующих частях значимой для настоящего исследования информации нет.

	Эпитеты Нарам-Суэна

	1). [Na]-ra-am -dSin (E[N.ZU])  da-núm (ii, 1'-2') – «Нарам-Суэн могучий»

2). sar (LUGAL) A-kà-dèki ù ki-ib-ra-tim ar-ba-im (ii, 3'-7') – «царь Аккада и четырех сторон света»

3). mu-ut dIstar (INANNA) an-nu-ni-tum (ii, 8'-9') – «супруг богини Иштар-Аннунитум»

4). mu-tár-rí yab (ÉRIN) al (URU) Ìl-a-ba4 (ii, 10'-12') – «начальник
 людей города бога Илабы»

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Отсутствует

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Иштар
	2
	1). Нарам-Суэн супруг богини: используется с эпитетом Аннунитум (ii, 8'-9')

2). Обращается к Нарам-Суэну(?) – контекст не ясен (ii, 8'-9')

	Аннунитум
	1
	Используется как эпитет имени Иштар - формула проклятия (ii, 8'-9')

	Илаба
	1
	Нарам-Суэн начальник людей города бога Илабы (ii, 10'-12')


Текст 3  «Нарам-Суэн и несколько коалиций месопотамских городов» - N 3539+CBS 15474 (+) CBS 2344
   Cинхронный текст Нарам-Суэна сохранился в старовавилонской копии из города Ниппура.
   В тексте говорится о двух крупных победах Нарам-Суэна над восставшими против него правителями городов Месопотамии. Сначала рассказывается о победе Нарам-Суэна над коалицией во главе с Ипхур-Кишем, правителем города Киша. Коалиция состояла из городов Киш, Куту, Тива, Сиппар, Казаллу, Гиртаб, Апиак и из аморейских племен. Результатом войны с Нарам-Суэном стало полное разрушение и затопление города Киша водами реки Евфрат (i, 10’ – iv, 45’). После победы над Кишем Нарам-Суэн услышал о новом противнике – Амар-Гириде, правителе Урука. Союзником Амар-Гирида был и правитель города Ниппура, названный в тексте Лугаль-Низу. В коалицию входили города Урук, Ур, Лагаш, Умма, Адаб, Шуруппак, Исин, Ниппур. По всей вероятности, Нарам-Суэн так же затопил и город Урук, однако конец текста сильно разбит, и с уверенностью сказать, что именно это написано в тексте, нельзя (v, 1’ – vi, 13’). Две коалиции не объединяли своих сил в борьбе с Нарам-Суэном (Westenholz, 1999, 53).
	Эпитеты Нарам-Суэна

	1). [Na]-ra-am-[d]Sin (EN.ZU) [d]a-núm (i`, 6-7; i`, 12’’-13’’; ii, 17’-18’; v, 29’-30’) – «Нарам-Суэн могучий»

2). sar (LUGAL) [ki-ib-r]a-tim [ar-ba-im] (i`, 8-10) – «царь четырех сторон света»

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Отсутствует

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Энлиль
	1
	Бог Нарам-Суэна (i, 1-2)

	Илаба
	1
	Бог семьи (i, 3-5)

	Шамаш
	2
	1-2). ради Шамаша Нарам-Суэн запер город (i, 19’’, 21’’)

	Иштар
	1
	решает в пользу Нарам-Суэна битву с кишитами на поле Сина (ii, 15’)

	Аннунитум
	2
	1). Используется как эпитет имени Иштар - решает в пользу Нарам-Суэна битву с кишитами на поле Сина (ii, 15’)

2). Используется без имени Иштар – решает в пользу Нарам-Суэна битву с кишитами  при городе Киш (iii, 27’)

	Ан
	1
	решает в пользу Нарам-Суэна битву с кишитами  при городе Киш (iii, 29’)

	Син
	1
	на поле имени бога Сина происходит первое сражения Нарам-Суэна с коалицией Ипхур-Киша (ii, 10’)

	Нинкар
	1
	в воротах имени богини Нинкар Нарам-Суэн одерживает окончательную победу над коалицией Ипхур-Киша (iii, 21’)


Текст 4 «Надпись на медной статуе лахму» - IM 77823

   Текст записан на основании медной статуи лахму. Найден в деревне Бассетки в 70 км от Мосула (Frayne, 1993, 113). 

   В тексте перечисляется список богов, у которых жители города Аккада просят сделать Нарам-Суэна богом их города (строки 20-53). После этого списка говорится, что они построили храм Нарам-Суэну в городе Аккаде (строки 54-56). Причиной для обожествления стало то, что Нарам-Суэн смог победить всех восставших против него в 9 битвах за один год и тем самым укрепил могущество города Аккада (строки 5-23). При этом остальные города никак не упоминаются. Имя Нарам-Суэна выписано без детерминатива DINGIR (строки 1-2), хотя описывается уже свершившийся процесс обожествления. 
	Эпитеты Нарам-Суэна

	1). Na-ra-am-dSin (EN.ZU) da-núm  (1-2) – «Нарам-Суэн могучий»

2). sar (LUGAL) A-kà-dèki (3-4) – «царь Аккада»

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Отсутствует

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Иштар
	3
	1). благодаря любви Иштар  Нарам-Суэн побеждает в 9 битвах за один год (10-15)

2). У нее жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (25-27)

3). Формула проклятия (62)

	Энлиль из Ниппура
	1
	У него жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (28-30)

	Даган из Тутули
	1
	У него жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (31-33)

	Нинхурсаг из Кеша
	1
	У нее жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (34-36)

	Эа из Эриду
	1
	У него жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (37-39)

	Син из Ура
	1
	У него жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (40-42)

	Шамаш из Сиппара
	2
	1). У него жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (43-45)

2). Формула проклятия (60)

	Нергал из Куту
	2
	1). У него жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (46-48)

2). Формула проклятия, назван администратором царя (64-66)


Текст 5 «Текст из города Марада» - YBC 2164+AO 6782
   Три идентичных текста были обнаружены на каменных дверных упорах в городе Марад (Frayne, 1993, 111).

   Текст описывает деяние не самого Нарам-Суэна, а его сына Липит-Или, поэтому упоминаемые в тексте боги прямого отношения к Нарам-Суэну не имеют.

   Этот текст интересен упоминанием победы Нарам-Суэна в 9 битвах за один год (строки 6-8), а также отсутствием детерминатива DINGIR перед именем царя (строка 1).

   Согласно тексту № 4, жители города Аккада испросили у великих богов сделать Нарам-Суэна богом их города именно после победы Нарам-Суэна в 9 битвах за один год (текст № 4, 5-53). Это событие стало причиной обожествления царя. В данном тексте говорится о победе царя в битвах, но с его именем не используется детерминатив DINGIR, что означает, что царь еще не был обожествлен. В тексте говорится, что во время победы Нарам-Суэна над врагами его сын Липит-Или построил храм богу Лугаль-Марде
 в городе Марад (текст № 5, 9-27), по поводу чего и написан данный текст.

   Сложно представить себе строительство храма в Мараде именно в процессе большой гражданской войны, победителем из которой вышел Нарам-Суэн. Учитывая упоминание победы Нарам-Суэна (строка 12) и то, что он доставил своих поверженных противников Энлилю (строки 14-18), можно предположить, что это не просто датировочная формула, а причина строительства храма. Даже если храм Лугаль-Марде и не связан с победой Нарам-Суэна, он был в любом случае возведен после этой победы. Учитывая время строительства храма, можно предположить, что обожествление Нарам-Суэна произошло не прямо после его победы над вражеской коалицией, а через некоторое время.

   Среди врагов Нарам-Суэна упоминаются три царя, но их имена не названы. Это, вероятно, были правитель Киша Ипхур-Киш, правитель Урука Амар-Гирид и правитель Ниппура Лугаль-Низу.

   Интересно (особенно применительно к правителю Ниппура), что проигравшие были приведены к Энлилю. Правитель главного города Энлиля идеологически, несомненно, должен был обосновывать свое восстание против Нарам-Суэна как угодное Энлилю. Сам Нарам-Суэн не стал идти против Энлиля, но выставил действия Лугаль-Низу как неугодные Энлилю. Возможно, представления о борьбе Ниппура и Аккада сохранились в обществе как представления о борьбе Энлиля и Нарам-Суэна, чем и объясняется негативная роль Энлиля в литературных текстах, которые будут рассмотрены ниже.
	Эпитеты Нарам-Суэна

	1). Na-ra-am-dSin (EN.ZU) da-núm  (1-2) – «Нарам-Суэн могучий»

2). sar (LUGAL) ki-ib-ra-tim ar-ba-im (3-5) – «царь четырех сторон света»

3). sa-ir 9 (10 LAL 1) tāhāzī (REC 169) in sanat (MU) istēnim (1) (6-8) – «победивший в девяти битвах за один год»

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Отсутствует

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Энлиль
	1
	к нему Нарам-Суэн привел поверженных мятежников (14-18)

	Лугаль-Марда
	2
	1). ему возводится храм в городе Марад (24-27)

2). формула проклятия (33)

	Шамаш
	1
	Формула проклятия (31)


Текст 6 «Кампания Нарам-Суэна против Эблы и Арманума» - IM 85461 

   Табличка найдена при раскопках города Ура. В колофоне указано, что статуя, на которой помещалась эта надпись, стояла когда-то сбоку от статуи, поставленной царем по имени Син-Ирибам (Frayne, 1993, 132).

   Этот текст описывает победу обожествленного Нарам-Суэна над городами Арманумом и Эблой (ii, 4-7). Противник царя, правитель города Арманум, назван по имени Рид-Адад (iii, 2). 

   В поздней литературной традиции похожее имя носит противник Нарам-Суэна, царь города Апишаль Риш-Адад. Точное расположение города Арманум не установлено до сих пор. Город Эбла располагался на месте современного Телль-Мардиха (Frayne, 1993, 132). По одной из гипотез, Арманум мог располагаться на месте современного Алеппо (Westenholz, 1997, 174).

   Согласно тексту, Рид-Адад был пленен в воротах города или в дверях дома (iii, 7-10). В начале текста подчеркивается, что до этого ни один царь не захватывал этих городов (i, 1-10). В конце дано подробное описание крепостных укреплений города с точными размерами (iv, 20 – vi, 20). Цель текста – отчет богу Сину о захвате неприступной крепости (iv, 1-2). Среди божественных помощников Нарам-Суэна названы боги Нергал (i, 12-16) и Даган (i, 30-32), также упоминается бог Илаба, в пользу которого местные жители покоренной области должны были отрабатывать строительную повинность (ii, 19-23).

   Данный поход был совершен Нарам-Суэном во второй половине его царствования, когда он был уже обожествлен (Frayne, 1993, 86).

	 Эпитеты Нарам-Суэна

	1). dNa-ra-am-dSin (EN.ZU) da-nim4  (i, 14-15; ii, 2-3; iii, 18-19) – «Нарам-Суэн могучий»

2). sar (LUGAL) ki-ib-ra-tim ar-ba-im (iii, 20-22) – «царь четырех сторон света»

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Используется

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Нергал
	1
	Оружием открыл путь Нарам-Суэну (i, 11-16)

	Даган
	4
	1). Нарам-Суэн его оружием победил Эблу и Арманум (i, 30 – ii, 7)
2). бог Даган впервые даровал Нарам-Суэну людей области от Евфрата до города Улишум, которых Нарам-Суэн заставил позднее отбывать строительную повинность в пользу бога Илабы (ii, 9-19)
3-4). по его решению Нарам-Суэн пленил Рид-Адада, царя города Арманум (ii, 29 – iii, 1; iii, 23-27)

	Илаба
	1
	в его пользу Нарам-Суэн накладывает строительную повинность на жителей региона от Евфрата, до горы Улишим, которые впервые попали под власть Нарам-Суэна (ii, 20-23)

	Син
	3
	1-3). Нарам-Суэн ставит ему статую после захвата Арманума (iii, 11-16; iv, 1-3; iv, 7-10)


Текст 7  «Надпись Нарам-Суэна на статуе, посвященной богу Сину» – IM 85670
   Копия оригинального текста Нарам-Суэна на старовавилонской табличке из города Ура (Frayne, 1993, 101).

   Данный текст – формула проклятия несохранившейся надписи на статуе, преподнесенной Нарам-Суэном богу Сину. Вероятно, статуя была поставлена, чтобы увековечить победу Нарам-Суэна над одним из его противников. 

   Согласно гипотезе Б. Фостера (Foster, 1982, 27-28), этот текст является завершением текста № 6, приведенного выше. Фрейн не соглашается с этим предположением, аргументируя, что в тексте № 6 имя Нарам-Суэна используется с детерминативом DINGIR, тогда как в данном тексте детерминатив отсутствует (Frayne, 1993, 101). Более того, Д. Фрейн считает, что имя в конце текста – Лугаль-уру-си, - это имя противника Нарам-Суэна, а в тексте № 1 единственный противник царя, названный по имени, – Рид-Адад (Frayne, 1993, 101).    

   В данной работе два этих текста рассматриваются согласно интерпретации Фрейна, то есть как не связанные друг с другом.

   Сама по себе формула проклятия развернутая. Подробно описана гипотетическая ситуация, когда следующий правитель привлекает чужеземных писцов, чтобы они стерли имя Нарам-Суэна и вписали имя этого правителя (ii’, 14-23). Вероятно, именно чужестранец должен был согласиться на столь постыдное дело, тогда как месопотамский писец не стал бы стирать имя правителя со статуи. Возможно, это указывает на моральное неприятие присвоения чужих статуй в обществе; с другой стороны, может быть, месопотамский писец не руководствовался моральными принципами, а опасался гнева богов. В формуле проклятия приводится длинный список богов (ii’, 24 – iii’, 32). При этом на себя обращает внимание необычная очередность богов при перечислении. В списке богов, которые должны проклясть осквернившего статую, бог Син, как владелец статуи, назван на первой позиции (ii’, 24); но позднее его имя повторяется на пятой позиции (ii’, 32), в общем списке богов после имен Иштар (ii’, 27), Ана (ii’, 29), Энлиля (ii’, 30) и Илабы (ii’, 31).
	Эпитеты Нарам-Суэна

	1). Na-ra-am-dSin (EN.ZU) da-nim  (ii`, 3-4; ii`, 10-11) – «Нарам-Суэн могучий»

2). sar (LUGAL) ki-ib-ra-tim ar-ba-im (ii`, 5-7) – «царь четырех сторон света»

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Отсутствует

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Син
	4
	1-2). Статуя установлена богу Сину (i`, 1`-2`; i`, 7-10)

3-4). Формула проклятия (ii`, 24, 32)

	Иштар
	2
	1-2). формула проклятия: да не держит царь, осквернивший статую, царственности во имя Иштар (ii`, 27; iii`, 12)

	Энлиль
	2
	1-2). формула проклятия: да не держит царь, осквернивший статую, скипетра во имя Энлиля (ii`, 30; iii`, 10)

	Ан
	1
	формула проклятия (ii`, 29)

	Илаба
	1
	формула проклятия (ii`, 31)

	Шамаш
	1
	формула проклятия (ii`, 33)

	Нергал
	1
	формула проклятия (iii`, 1)

	Ум
	1
	формула проклятия (iii`, 2)

	Нинкарак
	1
	формула проклятия (iii`, 3)

	Нинхурсаг
	1
	формула проклятия: не даст осквернившему статую потомства (iii`, 17)

	Нинту
	1
	формула проклятия: не даст осквернившему статую потомства (iii`, 19)

	Адад
	1
	формула проклятия: не даст потомству осквернившего статую размножиться (iii`, 23)

	Нисаба
	1
	формула проклятия: не даст потомству осквернившего статую размножиться (iii`, 24)

	Эа
	1
	формула проклятия: в канале осквернившего статую не будет воды, а у него самого мудрости (iii`, 27)


Текст 8 «Надпись на основании статуи из Суз» – Sb 52
   Основание статуи, на котором написан этот текст, было найдено при раскопках акрополиса города Сузы. Текст находится в Лувре (Frayne, 1993, 116).

   В тексте описываются события после победы Нарам-Суэна над восставшими против него шумерскими городами и после его обожествления. После победы над мятежниками Нарам-Суэн продолжил свои военные походы. В этом тексте рассказывается о завоевании Магана (ii, 1-2) и пленении его правителя Маниума (ii, 4-7). В данном тексте имя Нарам-Суэна выписано с детерминативом DINGIR (i, 1).

   В формуле проклятия данного текста Купер (Kupper, 1971, 97-98), а также Гелб и Кинаст в своем издании (Gelb, Kienast, 1990, 89-90) восстанавливают il ([DINGIR) A-kà]-dèki «Бог города Аккада» (ii, 25). Другое возможное теоретически, но не умещающееся в размер лакуны, восстановление dIstar ([INANNA) A-kà]-dèki «Иштар защитница Аккада» (Frayne, 1993, 116). Если восстановление il ([DINGIR) A-kà]-dèki «Бог города Аккада» верно, возможно, что так в формуле проклятия описан сам обожествленный Нарам-Суэн, поскольку именно он стал богом города Аккада. Однако, другие подобные примеры упоминания Нарам-Суэна как бога в формуле проклятия неизвестны.
	Эпитеты Нарам-Суэна

	1). dNa-ra-am-dSin (EN.ZU) da-núm  (i, 1-2) – «Нарам-Суэн могучий»

2). sar (LUGAL) ki-ib-ra-tim ar-ba-im (i, 3-5) – «царь четырех сторон света»

3). sa-ir 9 (10 LAL 1) tāhāzī (REC 169) [i]n sanat (MU) istēnim (1) (i, 6-8) – «победивший в девяти битвах за один год»

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Используется

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Энлиль
	1
	к нему Нарам-Суэн привел поверженных мятежников (i, 16-18)

	Шамаш
	1 (восстановление)
	формула проклятия (ii, 23)

	Бог города Аккада (?)
	1 (восстановление)
	формула проклятия (ii, 25)


Литературные тексты

Текст 9 «Нарам-Суэн и владыка Апишаля» - BM 139965
   Старовавилонская героическая поэма о взамоотношениях Нарам-Суэна с владыкой города Апишаль, который по имени не назван (Westenholz, 1997, 173). В начале текста изображен Нарам-Суэн, окруженный божественными спутниками и упивающийся военной жизнью (i, 2’- ii, 7’). Дальше рассказывается о посланнике правителя Апишаля, который предлагает Нарам-Суэну мир (v, 1-7). Если Нарам-Суэн не будет атаковать территорию Апишаля (v, 7), царь города будет верен Нарам-Суэну (v, 7). Нарам-Суэн доволен подобным сообщением, его жажда войны ослабевает (v, 10-11), однако он решает спросить совета у своего визиря (v, 12-15). Визирь, по наущению Энлиля, настраивает Нарам-Суэна против правителя Апишаля (v, 16-20). Далее, по видимому, Нарам-Суэн объявляет войну городу Апишалю. Правитель Апишаля испрашивает совет у Энлиля, как он должен ответить на действия Нарам-Суэна (vi, 1-4), на что получает от Энлиля ответ: «Я дал тебе, чтобы ты правил городом Апишалем, … на троне, ты осчастливишь страну…» (vi, 11). Фактически главным действующим лицом рассказа является бог Энлиль, по прихоти которого Нарам-Суэн не соглашается на мир с правителем Апишаля. Правитель Апишаля, по-видимому, выступит против Нарам-Суэна. Возможно, этот текст - лишь начало большого эпического текста, который до нас не дошел.

   В литературной традиции правитель Апишаля Риш-Адад упоминается в тексте 12б, как один из противников царя и союзник Ипхур-Киша (текст № 12б, 31). 

   Из синхронных текстов Нарам-Суэна нам известен Рид-Адад, правитель города Арманума (текст № 6, iii, 2). Исследователями отмечается сходство имен правителей, но подразумевался ли в литературных текстах Риш-Адад, правитель Арманума, - сказать трудно (Frayne, 1993, 132).

   По мнению Дж. Вестенхольц, город Апишаль, упоминаемый в этом тексте, нельзя отождествлять с хорошо известным городом Апишалем в долине между реками Тигр и Евфрат, на юго-востоке от города Умма (Westenholz, 1997, 174). Апишаль из этого текста, скорее всего, находился поблизости от известного из более поздних источников города Алалаха, который в XVIII в. до н.э. находился в сфере влияния царства Ямхад – современного Алеппо (Glassner, 1983, 10). Другими словами, город Апишаль данного литературного текста и город Арманум из синхронных текстов Нарам-Суэна находились в одном регионе, а сходство имен их правителей позволяет предположить, что прообразом правителя города Апишаль из литературных текстов был Рид-Адад, правитель Арманума.

   В тексте использовано аккадское слово irnina (v, 4), которое с детерминативом DINGIR может выступать в качестве имени богини Иштар. Однако в этом тексте детерминатив с именем не используется. Во всех остальных случаях в этом тексте имя Иштар выписано через знак INANNA и рядом обязательно стоит детерминатив. Наиболее близкое по написанию слово irnittu (irnintu) переводится как «уничтожение врага с победным ревом, победа» (CAD, I/J, 178) и вполне могло бы использоваться в тексте как спутник Нарам-Суэна, однако при такой трактовке настораживает аккузатив в данной форме.
	Эпитеты Нарам-Суэна

	1). il ma-tim (ii, 3') - Бог страны
2). bi-ir-bi-ru-ka gi-ri (v, 1) - Сияние твое – пламя
3). ri-gi-im-ka ad-du-um (v, 1) - голос твой – гром
4). ki-ma ni-e-si-im-mi na-hi-ri-im ta-ba-as-si (v, 2) - ты льву ревущему подобен

5). ba-as-mu-um-mi pi-i-ka (v, 3) - (как у) ядовитой гадюки твой рот

6). dAnzu (IM.DUGUD) yú-up-ra-ka (v, 3) - (как у) птицы Анзу твои когти
7). la-a ti-i-su sa-ni-ni sa ki-ka ma-an-nu-u (v, 5) - Не имеешь ты равного, кто подобен тебе?

8). Na-<ra>-am-dSin (EN.ZU) e-[te]//-li-[im] (v, 8) - … Нарам-Суэну, молодцу

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Отсутствует, однако, Нарам-Суэн имеет эпитет il ma-tim

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Илаба
	2
	1). Сопровождает Нарам-Суэна в походе. Идет перед ним, его следопыт (ii, 4’)

2). Посланник царя Апишаля желает Нарам-Суэну быть любимым богом Илабой (v, 6)

	Забаба
	1
	Сопровождает Нарам-Суэна в походе. Идет позади него (ii, 5’)

	Аннунитум
	1
	Сопровождает Нарам-Суэна в походе. Идет сбоку от Нарам-Суэна (ii, 6’)

	Шилаба
	1
	Сопровождает Нарам-Суэна в походе. Идет сбоку от Нарам-Суэна (ii, 6’)

	Иштар
	1
	Посланник царя Апишаля желает Нарам-Суэну быть любимым богиней Иштар (v, 6)

	Энлиль
	3
	1). Контекст не ясен (v, 10)

2). Энлиль говорит через визиря и убеждает Нарам-Суэна не принимать предложение о мире от царя Апишаля (v, 16-19)

3). Настраивает царя Апишаля выступить против Нарам-Суэна (vi, 5-15)


Текст 10 «Эрра и Нарам-Суэн» - BM 120003

   Текст рассказывает о совместном противостоянии Нарам-Суэна, Эрры и Иштар неназванному врагу, возможно Энлилю. Историческое основание описанных в тексте событий неизвестно (Westenholz, 1997, 189).

   Вестенхольц предлагает следующее сегментное деление текста (Westenholz, 1997, 190):

1). Введение, знакомство с основными героями (строки 1-6)

2). Иштар обещает Нарам-Суэну победу (строки 7-15)

3). Нарам-Суэн берется за оружие (строки 16-17)

4). Эрра просит Нарам-Суэна помочь в битве против Энлиля (строки 19-23)

5). Нарам-Суэн предлагает Эрре свое участие в битве и строительство храма в его честь, а также участие в битве богини Иштар (строки 24-32)

6). Описание битвы (строки 33-45)

7). Строительство храма (строки 46-58)

8). Лааз просит у Эрры благословления для Нарам-Суэна (строки 59-68)

   Вестенхольц считает, что Эрра просить Нарам-Суэна о помощи (Westenholz, 1997, 189). К сожалению, речь Эрры дошла слишком плохо, чтобы с уверенностью поддержать идею Вестенхольц. Согласно ее гипотезе, Эрре нужна помощь Иштар. Поэтому он привлекает на свою сторону Нарам-Суэна, так как Иштар будет действовать только на его стороне (Westenholz, 1997, 189). Однако, речь самой Иштар, с которой начинается уцелевший кусок текста, сложно с этим согласовать, так как именно богиня призывает Нарам-Суэна взяться за оружие (строки 13-15), и, более того, называет Эрру защитником Нарам-Суэна (строка 15). Кажется, что инициатором союза Нарам-Суэна и Эрры является богиня Иштар. Кроме того, после слов богини Нарам-Суэн действительно берется за оружие (строки 16-17). Таким образом, сложно сказать, действительно ли Эрра нуждается в помощи Нарам-Суэна или наоборот. Тем более, если о помощи просит Эрра, не понятно, зачем Нарам-Суэн обещает построить ему храм (строки 24-32). 

   Интересно, что имя Эрры выписано без детерминатива DINGIR (строка 15), а с его именем часто используется как эпитет qurādum «герой» (строка 36) так и слово ilum «бог» (строка 40). Также он назван эпитетами «помощь Ана» (строка 62), «возлюбленный Дуранки» (строка 62), «первый среди Игигов» (строка 63). Имя Нарам-Суэна также выписано без детерминатива DINGIR (строка 7). Имя супруги Эрры, богини Лааз упоминается два раза – в первом случае детерминатив DINGIR отсутствует (строка 31), а во втором используется (строка 59). 

   Бог Син дважды упоминается в тексте, но его роль не понятна (строки 2, 6). Бог Энлиль представлен антагонистом (строка 20).

   С именем Нарам-Суэна постоянно используется или заменяет его эпитет sarrum «царь» (строка 65). При обращении Эрры к Нарам-Суэну этот эпитет дополнен местоимением –su (строка 19), так, что при переводе строки целиком Er-r[a pa-su i-pu-sa-a]m-ma a-na N[a-ra-am-dSin (EN.]ZU) sar-ra-su is-sà-qá-ar мы получаем фразу: «Эрра молвит, Нарам-Суэну, царю своему, говорит» (строка 19). Во всех других случаях в этом текст слово sarrum используется без местоимения. Интересно при этом, что богиня Иштар, обращаясь к Нарам-Суэну, называет бога Эрру его защитником: su-im-ma a-na [...] x da?-la-at bi-it Er-ra ra-bi-yi-ka //[(???)] su-yi-a-ku-um mi-it-ha-ay «внемли…, из дверей Эрры, защитника твоего, (войска свои) выведи к себе, сражайся!» (строка 15). То есть в обоих случаях говорится о некоем подчиненном положении бога Эрры по отношению к Нарам-Суэну. Сам Нарам-Суэн называет Эрру ru-a «друг» (строка 24), а Эрра в битве устанавливает имя именно Нарам-Суэна, а не свое: uz-zi na-ki-ri i-lu-u[m Er-ra...] i-sa-ka-an su-um sar-ri-im mu-[...] «гнев вражеский бог Эрра…устанавливает имя царя…» (строки 40-41). 
	Эпитеты Нарам-Суэна

	1). a-na N[a-ra-am-dSin (EN.]ZU) sar-ra-su (19) – «…Нарам-Суэну, царю своему…»

2). er-si-im (66) – «… мудрому…»

3). ha-di mi-sa-ri-im (66) – «…радующемуся справедливости…»

4). ba-nu bi-ti-[ka] (66) – «… строителю твоего храма…»

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Отсутствует

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Син
	2
	1). Контекст не ясен (2)

2). Увеличивает силу Нарам-Суэна (6)

	Иштар 
	2 
	1). призывает Нарам-Суэна не бояться врага и сражаться вместе с Эррой (13)

2). Нарам-Суэн говорит, что сопроводит Иштар в ее битве (32)

	Аннунитум
	1
	призывает Нарам-Суэна не бояться врага (7)

	Эрра
	13
	1). Живет в храме Меслам (4)

2). Иштар советует Нарам-Суэну сражаться вместе с Эррой (15)

3). Эрра называет Энлиля врагом (20)

4). Нарам-Суэн называет Эрру другом и обещает построить ему храм (24-30)

5-6). Эрра и Нарам-Суэн вместе отправляются на битву (33-34)

7-9). Эпитеты Эрры как бога войны (36; 40; 44)

10). На двери написаны имена Эрры и Нарам-Суэна (50)

11). Эрра идет справо от Нарам-Суэна (52)

12). Лааз, причиняя боль Эрре, благословляет Нарам-Суэна (60)

13). Лааз просит у Эрры дать Нарам-Суэну оружие (64)

	Энлиль
	1
	Эрра упоминает Энлиля как врага (20)

	Лааз
	2
	1). Нарам-Суэн желает Эрре, чтобы Лааз определяла перед ним судьбы (31)

2). Лааз просит у Эрры оружие для Нарам-Суэна (59)


Текст 11 «Элегия на смерть Нарам-Суэна» - L 74.225
   Текст был найден при раскопках храма Эбаббар в городе Ларса. Относится к времени правления Рим-Сина или Самсуилуны. Эта хвалебная песнь, прославляющая деяния Нарам-Суэна и оплакивающая его смерть, была написана на призме, что крайне необычно для аккадских литературных текстов. Для текста характерно отождествление Нарам-Суэна с богом солнца Шамашем, постоянно встречается оппозиция «свет-тьма», описывается подземный мир (Westenholz, 1997, 203-205).
   К сожалению, текст имеет множество утрат, из-за чего его понимание (а также вычленение эпитетов Нарам-Суэна) крайне осложнено. В связи с этим среди эпитетов выписаны те, которые с наибольшей вероятностью относятся именно к Нарам-Суэну.

   Наиболее целые фрагменты это:

1). Описание могилы Нарам-Суэна (iv)
2). Описание подземного мира и плача живущих по усопшему (v)
3). Возможно, здесь определяется место Нарам-Суэна как звезды и описываются его новые функций (vii, 1-10)
   Как подчеркивает Вестенхольц, крайне примечательно описание Нарам-Суэна как «солнца для своих людей» (i, 2-4; iii, 13; iv, 13) и то, что текст найден в Ларсе, городе подконтрольном богу солнца Шамашу. В тексте постоянно встречается оппозиция «свет-тьма» (Westenholz, 1997, 203).
   Детерминатив DINGIR с именем Нарам-Суэна отсутствует (iv, 9), хотя есть множество аллюзий на его сопоставление с солнцем и светом (i, 2-4; iii, 13; iv, 13), а также на то, что он становится звездой после смерти (vii, 6). При этом интересно, что место Нарам-Суэна как звезды определено справа от Иштар (Венеры). Такое представление никак не может быть согласовано с реальными астрономическими наблюдениями, так как у планеты Венеры нет постоянного спутника. Однако оно вполне согласуется с особыми отношенями, которые связывали Нарам-Суэна и богиню Иштар в синхронных текстах. Для литературного текста такая связь Нарам-Суэна с богиней Иштар немного необычна.
	Эпитеты Нарам-Суэна

	1). sa-am-sum (i, 2) – «… солнце…»
2). si-ga-um (i, 3) – «… рычащий…»
3). ni-bi-ú-um (i, 4) – «… сверкающий…»
4). pa(!)-si-su (ii, 5) – «… помазанный…» (или «…умаститель…»)
5). il-li-im sar i-[na sar-ri...] (ii, 6) – «…среди тысяч, царь, среди царей…»

6). ki dSamas (UTU) (iii, 13) – «…подобно Шамашу…»

7). na-wi-ru-u[m...] (vi, 2) – «…блистающий…»

8). qú-ra-du-um (vi, 10) – «…герой…»

9). ki qá-ad-mi-im (vii, 5) – «…будто извечный бог…»

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Отсутствует

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Эрешкигаль
	1
	Контекст не ясен (i, 16)

	Шамаш
	1
	Сравнение Нарам-Суэна с Шамашем (iii, 13)

	Иштар
	1
	Место Нарам-Суэна как звезды определено справа от Венеры (Иштар) (vii, 6)


Текст 12 «Великое восстание против Нарам-Суэна»:

   Здесь рассмотрены четыре текста объединенные одной темой – восстание против Нарам-Суэна. Из всех литературных текстов, где упоминается царя, они наиболее близки к сохранившимся историческим текстам Нарам-Суэна. 

Текст 12а «Старовавилонский отрывок из города Мари» - A 1252

   Текст был найден при раскопках дворца в городе Мари. Его нельзя строго атрибутировать определенным археологическим слоем, так как в помещении, где был найден данный фрагмент, все тексты были перемешаны (Westenholz, 1997, 231-233).

   В начале текста говорится о том, что Саргон, названный отцом Нарам-Суэна, захватил Урук, освободил людей Киша от рабства и доставил в Аккад Лугаль-Заггеси (лицевая сторона, строки 5-9). Дальше описано, что между Нарам-Суэном и, по-видимому, кишитами произошло столкновение, победителем из которого вышел Нарам-Суэн (лицевая сторона, 11). Он не считал город Киш своим врагом, однако кишиты решили избрать над собой царем Ипхур-Киша (лицевая сторона, 15). Дальше текст сильно разбит, однако из сохранившихся фрагментов видно, что речь идет о девяти победах Нарам-Суэна над мятежниками (оборотная сторона, 4’-5’). Текст заканчивается.

   Интересно, что в тексте упоминается поле бога Сина между городами Тива и Урум (лицевая сторона, 13), на котором, согласно синхронным текстам Нарам-Суэна (текст № 3, ii, 9’-10’), произошла первая победа Нарам-Суэна над коалицией городов под предводительством Ипхур-Киша. В этом же тексте (текст № 12а) поле Сина становится местом, где собрались граждане города Киша и избрали Ипхур-Киша своим царем. Где происходит сражение между кишитами и Нарам-Суэном - из текста не ясно, так как он сильно разбит. Также в тексте упомянуты храм богини  Нинкаррак Эсабад (лицевая сторона, 14), который располагался на западном берегу Евфрата и относился не к аккадскому, а старовавилонскому периоду (George, 1993, 137). В синхронных текстах Нарам-Суэна эта местность не упоминается, однако упоминаются ворота богини Нинкар в городе Кише, у которых Нарам-Суэн окончательно разбивает коалицию Ипхур-Киша (текст № 3, iii, 20’-35’). Если имя богини Нинкаррак соотносится с именем богини врачевания Гулы (Edzard, 1998, 387-388), то Нинкар была шумерской богиней дневного света (Cavigneaux, Krebernik, 1998, 440-441).
	Эпитеты Нарам-Суэна

	Отсутствуют

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Повествование идет от первого лица, имя Нарам-Суэна отсутствует

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Иштар 
	1
	по решению богини Нарам-Суэн побеждает в битве своих противников (10) 

	Аннунитум
	1
	Используется с именем Иштар, но перечисляется через союз ù - по решению богини Нарам-Суэн побеждает в битве своих противников (10)


Текст 12б «Версия из города Женева» - MAH 10829
   Происхождение этого текста неизвестно. Он был куплен швейцарским ассириологом Альфредом Буассье, который подарил текст историческому музею Женевы в 1938 г. (Westenholz, 1997, 238-239).
   Первые строки этого текста (лицевая сторона, 1-3) практически идентичны царским надписям самого Нарам-Суэна (текст № 3, i, 1-10). В начале текста множество эпитетов, которые должны расположить читателя к Нарам-Суэну и показать его праведность по отношению к богам (текст № 12б, лицевая сторона, 1-3), а также неправедность восставших против него. Нарам-Суэн в тексте назван сыном Саргона (лицевая сторона, 16).

   В надписи упоминается как восстание против Нарам-Суэна (лицевая сторона, 15), так и освобождение жителей Киша от рабства Саргоном (лицевая сторона, 16-20). Эти события происходят в одних временных рамках. Рассказано о том, что граждане Киша избрали  Ипхур-Киша своим царем (оборотная сторона, 26-28). Текст заканчивается длинным списком союзников Ипхур-Киша (оборотная сторона, 29-38).

   Интересно, что в данном тексте говорится, что восстание против Нарам-Суэна подняли города Киш, Куту, Тива, Уруму, Казаллу, Гиритаб, Апиак, Ибрат, Дильбат, Урук и Сиппар (лицевая сторона, 12-14), однако усмиряет восстание его отец Саргон (лицевая сторона, 16-20). Дальше, когда повествование идет уже об избрании Ипхур-Киша царем, среди его союзников названы правители городов Шимурру, Намар, Апишаль, Мари, Мархаши, Мардаман, Маган, Урук, Умма, Ниппур (оборотная сторона, 29-38). Если рассматривать и первый, и второй список, мы видим, что ни там, ни там нет разделения восставших на две коалиции, как это было в синхронном тексте Нарам-Суэна (текст № 3, i, 14’21’; ii, 24’ – iii, 10’; iii,37’- iv, 22’; v, 10’-17’; vi, 10’-12’). Здесь есть только одна коалиция во главе с Ипхур-Кишем, однако все его союзники имеют такой же титул sarrum «царь» (текст № 12б, оборотная сторона, 29-38), как и он, тогда как в синхронном тексте  этого титула были удостоены только руководители коалиций Ипхур-Киш и Амар-Гирид (текст № 3, i, 10’-12’; v, 6’-8’), а все прочие противники Нарам-Суэна носили другие титулы. Интересно и то, что имена наиболее известных противников Нарам-Суэна - предводителей Урука и Ниппура, которые упоминаются в его синхронных текстах вместе с именем Ипхур-Киша (текст № 3, v, 6’-8’; vi, 10’-12’) - в этом тексте не названы. Вместо имени царя Урука Амар-Гирида назван Лугаль-Аннa (текст № 12б, оборотная сторона, 36). В сильно разбитом отрывке аккадского времени Лугаль-Анне (E 2.1.4.7., 6; нум. по Frayne, 1993, 109) упомянут как царь Ура. Также Лугаль-Анна упоминается в одном из гимнов Энхедуанны (ETCSL, 4.07.2., 74), но исследователи не сходятся во мнениях, действительно ли это личное имя или должно переводиться с шумерского «царь неба» (Westenholz, 1997, 226). О. Вестенхольц пишет, что Лугаль-Анна был одним из трез лидеров восстания против Нарам-Суэна и правил в Уре. Он считает лидером восстания вместе с Ипхур-Кишем и Амар-Гиридом, тогда как правителя Ниппура Энлиль-Низу он не упоминает. По его О. Вестенхольц, именно Лугаль-Анна оскорблял Энхедуанну и мешал ей испольнять обязанности жрицы Нанны в Уре (Westenholz, 1999, 53-54). Дж. Вестенхольц предлагает считать, что в этом тексте ошибка, и царем Урука был неупомянутый здесь Амар-Гирид, тогда как Лугаль-Анне – имя царь города Ура, который правил во времена Нарам-Суэна (Westenholz, 1997, 227).
	Эпитеты Нарам-Суэна

	1). sarrum (LUGAL) da-an-nu-um (2) – «царь могучий»

2). sar (LUGAL) A-kà-dèki (2) – «царь Аккада»

3). sar (LUGAL) ki-ib-ra-a-at ar-ba-i (3) – «царь четырех сторон света»

4). mu-sa-pi Istar (U.DAR) ù An-nu-ni-tim (4) – «прославляющий Иштар и Аннунитум»

5). pa-si-is A-nim (5) – «умаститель Анума»

6). sakkanakku (GÌR.NÍTA) dEn-líl (5) – «военачальник Энлиля»

7). issakku (PA.TE.SI) Ìl-a-ba4 (6) – «наместник Илабы»

8). ra-bi-iy bu-ra-a-at ID7Ir-ni-na // ID7Idiqlat (IDIGNA) ù  ID7Puratti (UD.KIB.NUN.NA) (7) – «хранитель-защитник истоков Ирнины, Тигра и Евфрата»

9). mu-se-yi du-[un-ni] [giskakke(TUKUL)] a-na ka-la sar-ri (8-9) – «обращающий мощь оружия против всех царей»

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Отсутствует

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Энлиль
	2
	1). Бог Энлиль – сила Нарам-Суэна (1)

2). Нарам-Суэн – военачальник Энлиля (5)

	Илаба
	3
	1). Личный бог Нарам-Суэна (1)

2). Нарам-Суэн – наместник Илабы (6)

3). Формула клятвы  (21)

	Иштар
	2
	1). Нарам-Суэн прославляет богиню (4)

2). Формула клятвы  (21)

	Аннунитум
	1
	Используется с именем Иштар, но перечисляется через союз ù - Нарам-Суэн прославляет богиню (4)

	Ан
	1
	Нарам-Суэн – умаститель Анума (5)

	Шуллат
	1
	Формула клятвы (21)

	Ханиш
	1
	Формула клятвы (21)

	Шамаш
	1
	Формула клятвы (22)

	Умумшум
	1
	Формула клятвы (22)


Текст 12в «Гула-АН и 17 царей против Нарам-Суэна» - BM 79987

   Точное происхождение текста неизвестно. Вероятно, он был написан в городе Сиппар (Westenholz, 1997, 247). Текст сильно разбит, поэтому его понимание крайне затруднено.

   Интересно, что главными противниками Нарам-Суэна изображены не восставшие шумерские города, а кути (i, лицевая сторона, 2’). При этом кутии в тексте, вероятно, изображены как существа не из мира сего, «не из плоти и крови» (ii, лицевая сторона, 17’). Хотя текст сильно разбит, Вестенхольц именно так трактует данную строку (Westenholz, 1997, 221). Этот текст имеет схожие черты с текстом № 13:

1). Враги не из крови и плоти

2). Горы Амана и серебряные горы – место, откуда появляются враги

3). Число врагов – 17

   Текст начинается с перечисления вражеских сил во главе с царем кутиев Гула-АН и с Менги, царем города Нагу, которые идут войной против Нарам-Суэна (i, лицевая сторона, 2’- i, оборотная сторона, 21’). Нарам-Суэн побеждает соперников, пленит Менги и доставляет его в Аккад (ii, лицевая сторона, 12’-13’), а Гулу-АН великодушно отпускает домой (ii, лицевая сторона, 14’-16’). Однако Гула-АН вновь обращает свое оружие против Нарам-Суэна (ii, лицевая сторона, 21’). На этот раз он более успешен и Нарам-Суэн терпит поражение (ii, оборотная сторона, 32’). Текст заканчивается на описании финальной битвы у стен Аккада (ii, оборотная сторона, 34’-44’).

   Как отмечает Вестенхольц, имя Гула-АН имеет сходство с именем правителя кутиев Gú-tar-lá, который вторгался на юг Месопотамии при III династии Ура (Westenholz, 1997, 246)
	Эпитеты Нарам-Суэна

	Отсутствуют

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Повествование идет от первого лица, имя Нарам-Суэна отсутствует

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Шуллат
	1
	Бог Нарам-Суэна (ii, лицевая сторона,  9’)

	Ханиш
	1
	Бог Нарам-Суэна (ii, лицевая сторона,  9’)

	Иштар
	1
	Мать (?) Нарам-Суэна, Нарам-Суэн обращается к ней с просьбой о победе. (ii, лицевая сторона,  10’)


Текст 12г «Десятая битва» - VAT 7832a

   Происхождение текста неизвестно. По предположению Вестенхольц, текст мог быть записан в районе города Ларсы (Westenholz, 1997, 259)

   От предыдущих литературных текстов этот отличается использованием с именем Нарам-Суэна детерминатива DINGIR (лицевая сторона,  10). В тексте присутствует большая лакуна, мешающая его пониманию.
   Вначале рассказывается о победе Нарам-Суэна в 9 битвах против восставших врагов. Говорится, что все 9 раз Нарам-Суэн отпускал поверженных противников (лицевая сторона,  3-5). Потом говорится, что враг, названный в тексте Бананой, главой харийцев, атаковал Нарам-Суэна в 10-й раз (лицевая сторона,  7-12). Исход битвы не известен из-за лакуны. Уцелел лишь конец текста с формулой проклятия (оборотная сторона, 5’-10’).
	Эпитеты Нарам-Суэна

	Отсутствуют

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Используется

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Иштар 
	1
	Обращение к божеству (1)

	Илаба
	2
	1). Обращение к богу (1)

2). Нарам-Суэн победил в 9 битвах оружием Илабы (11)

	Шуллат
	1
	Обращение к богу (1)

	Ханиш
	1
	Обращение к богу (1)

	Шамаш
	2
	1). Обращение к богу (2)

2). Формула проклятия (10’)

	Умшу
	1
	Обращение к богу (2)

	Энлиль
	1
	Нарам-Суэн победил в 9 битвах скипетром Энлиля (12)

	Эа
	1
	Формула проклятия (5')

	Нергал
	1
	Формула проклятия (8’)


Текст 13 «Семеро против Нарам-Суэна» – стандартная вавилонская версия.

   Это эпическое сказание о борьбе Нарам-Суэна с иноземными захватчиками  сохранилось в нескольких редакциях (Westenholz, 1997, 263-269). 
   Стандартная вавилонская версия текста «Семеро против Нарам-Суэна» найдена на новоассирийских и нововавилонских табличках. 6 новоассирийских табличек происходят из дворца Ашшурбанипала в Ниневии (81-2-4,219; K.5418a; K.5640; K.8582; K.2021B; K.13328), еще одна новоассирийская табличка происходит из Султантепе (S.U.51/67A+76+166+21923). Нововавилонские таблички происходят из города Киш (Ash. 1924.2085). Известны четыре таблички текста «Семеро против Нарам-Суэна» на хеттском языке. Сохранилась старовавилонская версия текста на двух табличках из города Сиппара (MLC 1364 и BM 17215). Эта версия имеет точную датировку – 14 год правления Аммицадуки (Емельянов, 2016b, 152). Известны два текста из Богазкёя средневавилонского времени (Bo 1202/z и Bo 316/a). Предполагается, что текст содержал порядка 600 строк, однако стандартная вавилонская версия, транслитерация и перевод которой представлены в этой работе, насчитывает 180 строк (Westenholz, 1997, 263-269). 
   В тексте представлены взаимоотношения между миром богов и миром людей. Мир богов представлен двумя группами:

   Первая группа – боги, создавшие враждебные Нарам-Суэну полчища. Это боги Энлиль, Эа, Тиамат и Белет-Или (строки 31-36, 68).

   Вторая группа – боги, помогающие Нарам-Суэну. Это Иштар, Илаба, Забаба, Аннунитум, Шамаш, Шуллат и Ханиш (строки 76-77). 

   Бог Эа изначально помогает первой группе богов (строка 102), но к концу текста обрушивается на них с критикой (строки 101-103).

   Нарам-Суэн представляет мир людей. Он сравнивается с Энмеркаром (строки 5-24), чьим прародителем был бог Шамаш. В тексте Нарам-Суэн назван сыном Саргона (строка 2). История Энмеркара дана в начале текста и предостерегает царя от неповиновения воле богов. Энмеркар был наказан за то, что не прислушался к предсказанию и поступил согласно своей воле (строки 5-24). В той же ситуации находится и Нарам-Суэн (строки 80-83), однако он в конце текста решает полностью полагаться на волю богов (строка 125).

   Вражеские полчища представлены сверхсуществами с головами птиц и кровью людей (строки 31). Они созданы богом Энлилем (строка 68), вскормлены богиней Тиамат и воспитаны богиней Белет-Или (строки 31-36). Их отцом назван Анубанини (строка 39), а управляют ими 7 братьев, старшего из которых зовут Мемандух (строки 40-46). Они спустились с гор на северо-западе (Westenholz, 1997, 312) и собираются захватить всю Месопотамию. К ним присоединяется еще 17 царей (строка 61). Нарам-Суэн обращается к богам за предсказанием, может ли он атаковать неприятеля. Боги выносят отрицательный вердикт (строки 72-78). Однако Нарам-Суэн все же решает напасть на противника (строки 79-83). Трижды армия Нарам-Суэна полностью уничтожается (строки 84-87). Нарам-Суэн начинает сомневаться в том, что он действует как настоящий царь, заботящийся о своем народе (строки 88-98). Он снова обращается к богам за предсказанием. На этот раз боги выносят положительный вердикт (строки 104-119) и, по мнению Вестенхольц, он побеждает врагов в битве (Westenholz, 1997, 295). В тексте, однако, это место пострадало от утрат, поэтому сложно сказать, действительно ли имело место сражение Нарам-Суэна с неприятелем. Дальше рассказывается, что Нарам-Суэн пленил 12 сбежавших из вражеского лагеря воинов (строки 120-123). Он запрашивает у богов, как ему поступить с этими воинами. Боги запрещают ему убивать неприятеля (строки 124-127). Богиня Иштар говорит Нарам-Суэну, что судьбу воинов решит Энлиль, а сам Нарам-Суэн не должен идти против них (строки 128-146). Текст заканчивается обращением Нарам-Суэна к царю-потомку (строки 147-180).

   Можно разделить текст на следующие части (Емельянов, 2016a, 152):

1). Представление Нарам-Суэна (строки 1-3)

2). История Энмеркара (строки 4-30)

3). История создания вражеских полчищ (строки 31-46)

4). Разрушения, принесенные врагами (строки 47-62)

5). Посланник Нарам-Суэна проверяет, можно ли убить врагов (строки 63-71)

6). Первое предсказание (строки 72-78)

7). Первая реакция Нарам-Суэна, три попытки победить врагов (строки 79-87)

8). Раскаяние Нарам-Суэна (строки 88-98)

9). Обращение Эа к богам (строки 99-103) 

10). Второе предсказание (строки 104-119)

11). Пленение 12 воинов неприятеля (строки 120-123)

12). Запрет на убийство пленных (строки 124-127)

13). Обращение Иштар к Нарам-Суэну (строки 128-146)


14). Обращение Нарам-Суэна к царю-потомку (строки 147-180)
	Эпитеты Нарам-Суэна

	Речь Нарам-Суена о себе:

1). kī mār habbāti [ina] migir libbīja (82) - подобно разбойнику по своей собственной воле

2). sarru la musallimu mātīsu (91) - царь, что не бережет страну

3). rē’ûm la musallimu ummānīsu (92) - пастырь, что не бережет людей своих.

	Детерминатив DINGIR с именем царя

	Отсутствует

	Боги
	Число упоминаний
	Контекст

	Шамаш
	7
	1). Управляет страной (6)

2). Меняет решение по делу Энмеркара (9)

3). Энмеркар обращается к Шамашу и другим великим богам за предсказанием (13)

4). Шамаш выносит приговор Энмеркару (23)

5). Обращение к Шамашу-герою (25)

6-7). Нарам-Суэн обращается к Шамашу и другим великим богам за предсказанием (77; 113)

	Иштар
	4
	1). Энмеркар обращается к Иштар и другим великим богам за предсказанием (12)

2-3). Нарам-Суэн обращается к Иштар и другим великим богам за предсказанием (76; 112)

4). Иштар говорит Нарам-Суэну, что судьбу захватчиков решит Энлиль (128)

	Илаба
	3
	1). Энмеркар обращается к Илабе и другим великим богам за предсказанием (12)

2-3). Нарам-Суэн обращается к Илабе и другим великим богам за предсказанием (76; 112)

	Забаба
	3
	1). Энмеркар обращается к Забабе и другим великим богам за предсказанием (12)

2-3). Нарам-Суэн обращается к Забабе и другим великим богам за предсказанием (76; 112)

	Аннунитум
	3
	1). Энмеркар обращается к Аннунитум и другим великим богам за предсказанием

(12)

2-3). Нарам-Суэн обращается к Аннунитум и другим великим богам за предсказанием (76; 112)

	Шуллат
	3
	1). Энмеркар обращается к Шуллат и другим великим богам за предсказанием (13)

2-3). Нарам-Суэн обращается к Шуллат и другим великим богам за предсказанием (77; 113)

	Ханиш
	3
	1). Энмеркар обращается к Ханишу и другим великим богам за предсказанием (13)

2-3). Нарам-Суэн обращается к Ханишу и другим великим богам за предсказанием (77; 113)

	Тиамат
	1
	Вскормила вражеское войско (34)

	Белет-Или
	1
	Воспитала вражеское войско (35)

	Эа
	2
	1). Эа критикует богов за создание вражеской армии (99)

2). Нарам-Суэн обращается с мольбой к Эа, когда во второй раз испрашивает у богов предсказание (105)

	Энлиль
	3
	1). Нарам-Суэн говорит посланнику, что если у врагов нет крови, значит они злые посланники Энлиля (68)

2-3). Иштар говорит Нарам-Суэну, что судьбу врагов решит Энлиль (131; 132)

	Нергал
	1
	Нарам-Суэн говорит, что поставил табличку для будущего царя в храме бога Нергала Меслам, в Куту (153)


Таблица упоминания богов в текстах Нарам-Суэна.

Синхронные
   В таблице упомянуты все боги, имена которых используются в синхронных текстах, за исключением божеств Ум, Нинкарак, Нинту, Адаб, Нисаба (тексты № 1 и № 7) и  бога города Аккада (текст № 8), которые упомянуты исключительно в формулах проклятия, и поэтому не имеют большого интереса для данного исследования. Также не упоминается богиня Нинкарак, в воротах которой Нарам-Суэн одерживает окончательную победу над Ипхур-Кишем (текст № 3). В этом случае имя богини использовано как топоним и не представляет большого интереса.
	Боги
	Количество текстов
	Контекст

	Энлиль
	6/8
	· Нарам-Суэн энси Энлиля (текст 1)

· Нарам-Суэн начальник могучий хранилищ(?) в храме Энлиля (текст 1)

· Энлиль, господин Нарам-Суэна (текст 1)

· Энлиль решает сражения в пользу Нарам-Суэна, дает Нарам-Суэну веревку управления людьми и делает так, что у Нарам-Суэна нет равного ему соперника (текст 1)

· Нарам-Суэн преподносит сосуд богу Энлилю (текст 1)

· бог Нарам-Суэна (текст 3) 

· к нему Нарам-Суэн привел поверженных мятежников (текст 5; текст 8) 

· У него жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (текст 4) 

· формула проклятия(текст 7)

	Шамаш
	6/8
	· ради Шамаша Нарам-Суэн запер город (текст 3) 

· У него жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (текст 4)

· Формула проклятия (текст 1; текст 5; текст 7; текст 4; текст 8)

	Син
	5/8 
	· Нарам-Суэн ставит ему статую после захвата Арманума (текст 6; текст 5) 

· У него жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (текст 4) 

· на поле имени бога Сина происходит первое сражения Нарам-Суэна с коалицией Ипхур-Киша (текст 3) 

· Формула проклятия (текст 1; текст 5) 

	Иштар
	 5/8
	· Нарам-Суэн царь могучий по поручению Иштар (текст 1)
· Нарам-Суэн супруг богини (текст 2)

· Обращается к Нарам-Суэну(?) – контекст не ясен (текст 2)

· Решает в пользу Нарам-Суэна битву с кишитами на поле Сина (текст 3) 

· Благодаря любви Иштар  Нарам-Суэн побеждает в 9 битвах за один год (текст 4)

· У нее жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (текст 4)

· Формула проклятия (текст 1; текст 7; текст 4)

	Аннунитум
	3/8 
	· Используется как эпитет богини Иштар: формула проклятия (текст 1) 

· Используется как эпитет богини Иштар: Нарам-Суэн супруг богини (текст 2)

· Используется как эпитет богини Иштар: решает исход битвы в пользу Нарам-Суэна (текст 3)

· Используется самостоятельно: решает исход битвы в пользу Нарам-Суэна (текст 3)

	Илаба
	5/8 
	· Нарам-Суэн военный управитель бога Илабы (текст 1)

· Нарам-Суэн начальник людей города бога Илабы (текст 2)

· бог семьи (текст 3) 

· в его пользу Нарам-Суэн накладывает строительную повинность на жителей региона от Евфрата до горы Улишим, которые впервые попали под власть Нарам-Суэна (текст 6) 

· формула проклятия (текст 1; текст 7) 

	Нергал
	 4/8
	· Оружием открыл путь Нарам-Суэну (текст 6) 

· У него жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (текст 4)

· формула проклятия (текст 1; текст 7); формула проклятия, назван администратором царя (текст 4) 

	Ан
	3/8 
	· Решает в пользу Нарам-Суэна битву с кишитами  при городе Киш (текст 3) 

· Формула проклятия (текст 1; текст 7) 

	Эа
	3/8  
	· У него жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (текст 4)

· Формула проклятия (текст 1; текст 7)

	Нинхурсаг
	 3/8
	· У нее жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (текст 4)

· Формула проклятия (текст 1; текст 7)

	Даган
	2/8 
	· Нарам-Суэн оружием Дагана победил Эблу и Арманум (текст 6)

· бог Даган впервые даровал Нарам-Суэну людей области от Евфрата до города Улишум, которых Нарам-Суэн заставил позднее отбывать строительную повинность в пользу бога Илабы (текст 6)

· по его решению Нарам-Суэн пленил Рид-Адада, царя города Арманум (текст 6)

· У него жители города Аккада просят причислить Нарам-Суэна к сообществу богов (текст 4)


Литературные тексты

	Боги
	Количество текстов
	Контекст

	Иштар
	8/8
	· Посланник царя Апишаля желает Нарам-Суэну быть любимым богиней Иштар (текст 9) 

· призывает Нарам-Суэна не бояться врага и сражаться вместе с Эррой (текст 10)

· Нарам-Суэн говорит, что сопроводит Иштар в ее битве (текст 10) 

· Место Нарам-Суэна как звезды определено справа от Венеры (Иштар) (текст 11) 

· по решению богини Нарам-Суэн побеждает в битве своих противников (текст 12а) 

· Нарам-Суэн прославляет богиню (текст 12б)

· Мать (?) Нарам-Суэна, Нарам-Суэн обращается к ней с просьбой о победе. (текст 12в) 

· Энмеркар обращается к Иштар и другим великим богам за предсказанием (текст 13)

· Нарам-Суэн обращается к Иштар и другим великим богам за предсказанием (текст 13)

· Иштар говорит Нарам-Суэну, что судьбу захватчиков решит Энлиль (текст 13) 

· Обращение к божеству (текст 12г)

· Формула клятвы  (текст 12б) 

	Аннунитум
	5/8
	Используется отдельно от имени Иштар:

· Сопровождает Нарам-Суэна в походе. Идет сбоку от Нарам-Суэна (текст 9) 

· призывает Нарам-Суэна не бояться врага (текст 10) 

· Энмеркар обращается к Аннунитум и другим великим богам за предсказанием (текст 13)

· Нарам-Суэн обращается к Аннунитум и другим великим богам за предсказанием (текст 13)

	
	
	Используется с именем Иштар, но перечисляется через союз ù:
· по решению богини Нарам-Суэн побеждает в битве своих противников (текст 12а) 

· Нарам-Суэн прославляет богиню (текст 12б)

	Энлиль
	5/8
	· Бог Энлиль – сила Нарам-Суэна (текст 12б)

· Нарам-Суэн – военачальник Энлиля (текст 12б) 

· Нарам-Суэн победил в 9 битвах скипетром Энлиля (текст 12г) 

· Энлиль говорит через визиря и убеждает Нарам-Суэна не принимать предложение о мире от царя Апишаля (текст 9)

· Настраивает царя Апишаля выступить против Нарам-Суэна (текст 9) 

· Эрра упоминает Энлиля как врага (текст 10)

· Нарам-Суэн говорит посланнику, что если у врагов нет крови – значит, они злые посланники Энлиля (текст 13)

· Иштар говорит Нарам-Суэну, что судьбу врагов решит Энлиль (текст 13) 

· Контекст не ясен (текст 9)

	Илаба
	4/8
	· Личный бог Нарам-Суэна (текст 12б) 

· Нарам-Суэн – наместник Илабы (текст 12б)

· Сопровождает Нарам-Суэна в походе. Идет перед ним, его следопыт (текст 9)

· Посланник царя Апишаля желает Нарам-Суэну быть любимым богом Илабой (текст 9) 

· Нарам-Суэн победил в 9 битвах оружием Илабы (текст 12г)

· Энмеркар обращается к Илабе и другим великим богам за предсказанием (текст 13)

· Нарам-Суэн обращается к Илабе и другим великим богам за предсказанием (текст 13) 

· Обращение к богу (текст 12г)

· Формула клятвы  (текст 12б) 

	Шамаш
	4/8
	· Сравнение Нарам-Суэна с Шамашем (текст 11) 

· Управляет страной (текст 13)

· Меняет решение по делу Энмеркара (текст 13)

· Энмеркар обращается к Шамашу и другим великим богам за предсказанием (текст 13)

· Шамаш выносит приговор Энмеркару (текст 13)

· Нарам-Суэн обращается к Шамашу и другим великим богам за предсказанием (текст 13) 

· Обращение к Шамашу-герою (текст 12г; текст 13)

· Формула клятвы (текст 12б) 

· Формула проклятия (текст 12г) 

	Шуллат
	4/8
	· Бог Нарам-Суэна (текст 12в) 

· Энмеркар обращается к Шуллат и другим великим богам за предсказанием (текст 13)

· Нарам-Суэн обращается к Шуллат и другим великим богам за предсказанием (текст 13) 

· Обращение к богу (текст 12г) 

· Формула клятвы (текст 12б) 

	Ханиш
	4/8
	· Бог Нарам-Суэна (текст 12в)

· Энмеркар обращается к Ханишу и другим великим богам за предсказанием (текст 13)

· Нарам-Суэн обращается к Ханишу и другим великим богам за предсказанием (текст 13) 

· Обращение к богу (текст 12г) 

· Формула клятвы (текст 12б)

	Нергал (Эрра)
	3/8
	· Живет в храме Меслам (текст 10)

· Иштар советует Нарам-Суэну сражаться вместе с Эррой (текст 10)

· Эрра называет Энлиля врагом (текст 10)

· Нарам-Суэн называет Эрру другом и обещает построить ему храм (текст 10)

· Эрра и Нарам-Суэн вместе отправляются на войну (текст 10)

· Эпитеты Эрры как бога войны (текст 10)

· На двери написаны имена Эрры и Нарам-Суэна (текст 10)

· Эрра идет справо от Нарам-Суэна (текст 10)

· Лааз причиняя боль Эрре благославляет Нарам-Суэна (текст 10)

· Лааз просит у Эрры дать Нарам-Суэну оружие (текст 10) 

· Нарам-Суэн говорит, что поставил табличку для будущего царя в храме бога Нергала Меслам, в Куту (текст 13) 

· Формула проклятия (текст 12г) 

	Эрешкигаль (Лааз)
	2/8
	· Нарам-Суэн желает Эрре, чтобы Лааз определяла перед ним судьбы (текст 10)

· Лааз просит у Эрры оружие для Нарам-Суэна (текст 10) 

· Контекст не ясен (текст 11)

	Эа
	2/8
	· Эа критикует богов за создание вражеской армии (текст 13)

· Нарам-Суэн обращается с мольбой к Эа, когда во второй раз испрашивает у богов предсказание (текст 13) 

· Формула проклятия (текст 12г) 

	Забаба
	2/8
	· Сопровождает Нарам-Суэна в походе. Идет позади него (текст 9) 

· Энмеркар обращается к Забабе и другим великим богам за предсказанием (текст 13)

· Нарам-Суэн обращается к Забабе и другим великим богам за предсказанием (текст 13)

	Ан
	1/8
	· Нарам-Суэн – умаститель Анума (текст 12б)

	Син
	1/8
	· Увеличивает силу Нарам-Суэна (текст 10) 

· Контекст не ясен (текст 10)

	Шилаба
	1/8
	· Сопровождает Нарам-Суэна в походе. Идет сбоку от Нарам-Суэна (текст 9)

	Умумшум
	1/8
	· Формула клятвы (текст 12б)

	Умшу
	1/8
	· Обращение к богу (текст 12г)

	Тиамат
	1/8
	· Вскормила вражеское войско (текст 13)

	Белет-Или
	1/8
	· Воспитала вражеское войско (текст 13)


Таблица упоминания богов в синхронных текстах Саргонидов

   Рассмотрим изменения в отображении мира богов в синхронных текстах Саргонидов. Для этого используем синхронные тексты Саргона Аккадского, Римуша, Маништусу, Нарам-Суэна и Шаркалишарри. Анализ текстов Саргона, Римуша, Маништусу и Шаркалишарри будет сделан по изданию Фрейна (Frayne, 1993, 7-83; 182-208). Такой анализ поможет понять, что нового в понимание мира богов принесла идеология Нарам-Суэна, если это новое было.

   Анализироваться будут только тексты, написанные о деяниях самих этих царей. Тексты их жен, членов семей и подданных в этот анализ не включены.

Из синхронных текстов Саргона для наших целей мы будем использовать 12 текстов из книги Фрейна, а именно E 2.1.1.1-3, E 2.1.1.6-9, E 2.1.1.11-15 согласно принятой в книге нумерации (Frayne, 1993, 7-39). Всего число упоминаний различных богов в текстах Саргона – 53. Из синхронных текстов Римуша мы используем 16 текстов - E 2.1.2.1-15, E 2.1.2.18 согласно принятой в книге нумерации (Frayne, 1993, 40-73). Всего число упоминаний различных богов в текстах Римуша – 52. Из текстов Маништусу мы используем 6 текстов - E 2.1.3.1-6 согласно принятой в книге нумерации (Frayne, 1993, 74-83). Всего число упоминаний различных богов в текстах Маништусу – 14. Из текстов Шаркалишарри мы  используем 8 текстов - E 2.1.5.1-6, E 2.1.5.9., E 2.1.5.10 (Frayne, 1993, 182-208). Всего число упоминаний различных богов в текстах Шаркалишарри – 29. Информация из этих текстов будет сравниваться с данными анализируемых 8 синхронных текстов Нарам-Суэна. Всего число упоминаний различных богов в этих текстах Нарам-Суэна – 86.

	
	Саргон (53)
	Римуш (52)
	Маништусу (14)
	Нарам-Суэн (86)
	Шаркалишарри (29)

	Энлиль
	34
	64%
	29
	56%
	6
	43%
	14
	17,5%
	21
	72%

	Иштар (Аннунитум)
	5
	9%
	-
	-
	-
	-
	14
	17,5%
	4
	14%

	Шамаш
	6
	11%
	16
	30%
	4
	29%
	8
	10%
	4
	14%

	Син
	-
	-
	2
	4%
	-
	-
	10
	13%
	-
	-

	Илаба
	2
	4%
	4
	8%
	1
	7%
	7
	8%
	-
	-

	Даган
	2
	4%
	-
	-
	-
	-
	5
	6%
	-
	-

	Ан
	4
	8%
	-
	-
	-
	-
	3
	3%
	-
	-

	Нергал
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	5
	6%
	-
	-

	Эа
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	3
	3%
	-
	-

	Нинхурсаг
	-
	-
	-
	-
	1
	7%
	3
	3%
	-
	-

	Нинсун
	-
	-
	-
	-
	1
	7%
	-
	-
	-
	-

	Ушум
	-
	-
	1
	2%
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Белет-Или
	-
	-
	-
	-
	1
	7%
	-
	-
	-
	-

	Адад
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	2
	2%
	-
	-

	Ум
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	2
	2%
	-
	-

	Нинкарак
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	2
	2%
	-
	-

	Нинту
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	2
	2%
	-
	-

	Нисаба
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	2
	2%
	-
	-

	Нинкар
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	1
	1%
	-
	-

	Бог Аккада
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	1
	1%
	-
	-

	Лугаль-Марда
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	1
	1%
	-
	-


Анализ  
   Анализ текстов демонстрирует, как изменяется положение Нарам-Суэна относительно мира богов в синхронных и в литературных текстах. Из разобранных нами 8 синхронных текстов, только в 2 текстах с именем Нарам-Суэна используется детерминатив DINGIR. Это тексты № 6 и № 8. Из 8 рассматриваемых литературных текстов только в тексте № 12г с именем Нарам-Суэна используется детерминатив DINGIR. В тексте № 9 детерминатив не используется, но встречается эпитет il ma-tim «бог страны». Будем считать, что в литературных текстах Нарам-Суэн обожествлен в 2 текстах из 8. 
   Постараемся проследить, как различаются представления о мире богов не только между синхронными и литературными текстами, но и между теми текстами, в которых Нарам-Суэн обожествлен, и теми, где он не обожествлен.

   Некоторые аспекты взаимоотношений Нарам-Суэна с богами будут сравниваться с взаимоотношениями богов и его деда Саргона. Материалом для сравнения послужат синхронные и литературные тексты Саргона, которые подробно разбирались автором диссертации в курсовой работе за 2014 год «Саргон Древний в царских надписях и в аккадских литературных текстах (сравнительный анализ)».
Энлиль

   В синхронных текстах имя главы пантеона, бога Энлиля, упоминается практически во всех 8 рассмотренных в этой работе текстах. Исключениями являются текст № 2 и № 6, в которых рассказывается о походе против города Талмус и о захвате Нарам-Суэном городов Эбла и Арманум и пленении царя Арманума Рид-Адада соответственно. Во всех остальных текстах мы находим упоминания Энлиля. В таблицах выше приведены девять контекстов упоминания имени Энлиля в синхронных текстах Нарам-Суэна. Наиболее интересными представляются следующие:

1. «Нарам-Суэн энси Энлиля» – этот эпитет встречается только в одном разобранном нами синхронном тексте (текст № 1). В литературных текстах мы находим эпитет Нарам-Суэна как «военачальника бога Энлиля» (текст № 12б). Этот эпитет, как и все описанные ниже контексты упоминания Энлиля, указывает на первичное место Энлиля в идеологии Нарам-Суэна. Образ Энлиля в некоторых литературных текстах о Нарам-Суэне отрицательный. Такое изображение не имеет ничего общего с реальными представлениями об Энлиле при дворе Нарам-Суэна, где этот бог глубоко почитался и был одним из источников царской власти.

2. «Нарам-Суэн могучий начальник хранилищ(?) в храме Энлиля» – интерпретация слова «хранилища» лишь предположение, основанное на фонетическом сходстве использованных в тексте знаков GA.NI и аккадского ganūnu (CAD, G, 42), которое в свою очередь произошло от шумерского GÁ.NUN. В таком случае, исходя из значений слова ganūnu А.2 можно понимать титул «начальник хранилищ»  как «постельничий». Мы предполагаем, что также могло подразумеваться слово gannu (gannatu) «сад» (CAD, G, 41). Фрейн оставляет это место без перевода. Несмотря на условный перевод, этот контекст ясно указывает на значимость бога Энлиля в идеологии Нарам-Суэна. 

3. Энлиль решает сражения в пользу Нарам-Суэна, дает Нарам-Суэну веревку управления людьми и делает так, что у Нарам-Суэна нет равного ему соперника. В данном контексте Энлиль обозначен как источник царской власти Нарам-Суэна.

4. «Энлиль, бог Нарам-Суэна» – этот эпитет говорит о прямом покровительстве Нарам-Суэну, о защитной функции Энлиля. Упоминание в синхронном тексте Энлиля в такой функции вновь доказывает невозможность какого-либо конфликта между Нарам-Суэном и Энлилем. 

5. Нарам-Суэн приводит поверженных мятежников к Энлилю. Нарам-Суэн мятежников не к богу справедливого суда Шамашу, а  к Энлилю. Аналогию можно провести с упоминаемым в синхронных текстах Саргона Аккадского мотивом, когда Саргон приводит поверженного им Лугаль-Заггеси в колодках к воротам бога Энлиля (E 2.1.1.1, 23-31; нум. по Frayne, 1993, 10). Бог Энлиль является покровителем царской власти, а борьба с Энлилем приравнивается к борьбе с самой царской властью. Как и Саргон, Нарам-Суэн снимает любые царские полномочия со своих врагов, когда приводит их пленными к богу Энлилю.

   Ни в одном из синхронных текстов мы не находим имя Энлиля в негативном контексте. Кроме перечисленного выше, Энлиль, согласно тексту № 4 – один из богов, у которых жители Аккада просят причислить Нарам-Суэна к богам. Он дает на это свое согласие, что также не согласуется с какой-либо идеей конфликта между ним и Нарам-Суэном. 

   Если мы отдельно рассматриваем тексты, где Нарам-Суэн обожествлен (тексты № 6, № 8), и где он не обожествлен, мы не увидим ничего противоречащего вышесказанному. Текст № 6 – один из двух синхронных текстов, где имя Энлиля не упомянуто, но текст № 8 описывает Энлиля как бога, к которому Нарам-Суэн приводит поверженных в бою мятежников. Соответственно, нельзя говорить, что синхронные тексты, где Нарам-Суэн обожествлен и не обожествлен, различаются в отношении к богу Энлилю. 

   Необходимо отметить, что бог Энлиль играл самую важную роль в пржизненных текстах всех предшественников Нарам-Суэна из династии Саргонидов, а также в идеологии сына Нарам-Суэна Шаркалишарри. В текстах Саргона имя Энлиля занимает 64% из общего числа упоминаний всех богов, встречающихся в его синхронных текстах. В синхронных текстах Римуша, Маништусу и Шаркалишарри – 56%, 43% и 72% соответственно. Синхронные тексты Нарам-Суэна не являются исключением. Как и в текстах других Саргонидов, упоминания имени бога Энлиля по своей частотности превосходят упоминания других богов. Однако в синхронных текстах Нарам-Суэна отрыв в количестве упоминаний имени бога Энлиля от числа упоминания других богов меньше, чем в текстах других царей. Более того, он делит первенство по количеству упоминаний с именем богини Иштар. В анализируемых в данной работе 8 синхронных текстах имя Энлиля, так же, как и имя богини Иштар, упоминается 14 раз, что составляет 17,5% (для каждого бога отдельно) из общего числа упоминания всех богов в синхронных текстах.  Учитывая, что в текстах других царей из династии Саргонидов Энлиль упоминается с явным преимуществом в соотношении с количеством упоминаний других богов, показатель в текстах Нарам-Суэна более чем скромный.

   В литературных текстах образ Энлиля не такой однозначно положительный, как в синхронных текстах Нарам-Суэна. Энлиль упоминается лишь в 5 текстах из 8. Это тексты – № 9, № 10, № 12б, № 12г, № 13. В текстах № 9, № 10 и № 13 образ Энлиля отрицательный. Энлиль способствует противникам Нарам-Суэна. Однако нигде нет прямой речи Энлиля, в которой он бы хулил Нарам-Суэна и нигде нет явной хулы против самого Энлиля. 

   В тексте № 9 Энлиль представлен как зачинщик раздора между Нарам-Суэном и царем Апишаля Риш-Ададом. Текст сильно разбит, но из сохранившихся фрагментов мы видим, что Энлиль подстрекает как Нарам-Суэна, так и Риш-Адада к столкновению. В тексте не сказано, что Энлиль поддерживает Риш-Адада или Нарам-Суэна. Скорее это образ заскучавшего Мефистофеля, который лишь хочет устроить кровопролитие. 

   В тексте № 10 имя Энлиля упомянуто вскользь. Эрра называет Энлиля врагом. Дальше Эрра и Нарам-Суэн объединяют усилия для борьбы с противником, однако про этого противника не говорится, что это сам бог Энлиль или что это его слуги.

   В тексте № 13 впервые высказано, что противники Нарам-Суэна – творения Энлиля. При этом образ Энлиля нельзя понизить до обычного образа злодея. Энлиль сотворил своих слуг для исполнения своей воли – но его воля не в том, чтобы уничтожить Нарам-Суэна. В тексте не говорится о прямой агрессии слуг Энлиля против Нарам-Суэна. Они захватывают окружающие страны, но не они начинают борьбу с Нарам-Суэном. Именно Нарам-Суэн по собственной воле трижды отправляет свои войска в бой с непобедимой армией. Три поражения подряд не приводят к вторжению армии противника в Аккад. Согласно тексту, армия противника – это нечто стабильное, недвижимое, что окружает границы царства Нарам-Суэна, но не пересекает их. Из текста мы не можем ясно понять, что бой идет на земле Нарам-Суэна. Нарам-Суэн в конце текста побеждает своих врагов, когда это позволяет ему предсказание богов. Однако чрезвычайно интересно рассмотреть наставление следующему царю, в котором Нарам-Суэн советует запереться в городе, свезя туда все свои богатства, но не выходить к врагу, который грабит окрестности. Принцип, который пропагандирует в этом тексте Нарам-Суэн – это принцип самообороны, ненападения. В.В. Емельянов отмечает сходство завещания Нарам-Суэна и принципа его построения с «Нагорной проповедью» Христа, в которой сказано о непротивлении злу силой (Емельянов, 2016a, 157-158). Такая позиция говорит, что противник не заинтересован в убийстве или свержении с трона конкретно Нарам-Суэна. Вражеские полчища, исполняющие волю Энлиля, не видят в Нарам-Суэне своего главного врага. Другими словами, Энлиль создает разрушительную силу, потоп, но эта сила не создана против Нарам-Суэна. Нарам-Суэн не является врагом Энлиля. Бог Энлиль не противостоит Нарам-Суэну, он создает силы, которые бушуют на земле. Но эти силы созданы не в наказание Нарам-Суэну, и не с целью его убить. Если Нарам-Суэн будет действовать согласно воле богов, то созданные Энлилем силы не нанесут ему никакого вреда.

   В текстах № 12б и № 12г Энлиль представлен как бог Нарам-Суэна, его сила. Эти эпитеты следуют традиции синхронных текстов и никак не указывают на отрицательный образ Энлиля. 

   Как говорилось выше, Нарам-Суэн обожествлен в текстах № 9 и № 12г. В тексте № 9 Энлиль представлен как противник, а в тексте № 12г Нарам-Суэн побеждает в 9 битвах скипетром бога Энлиля. Соответственно, как и в синхронных текстах, мы не можем говорить ни о какой закономерности между обожествлением Нарам-Суэна и изменением в изображении бога Энлиля.
Иштар

   Если мы ориентируемся на количество текстов, где упоминается имя богини Иштар, то в синхронных текстах Нарам-Суэна богиня занимает не столь значимое положение, как в литературных. В синхронных текстах богиня упоминается в 5 текстах из 8. Это тексты № 1, № 2, № 3, № 4 и № 7. Если мы ориентируемся на количество самих упоминаний богини, то в синхронных текстах Нарам-Суэна ее имя упоминается 14 раз, что равно количеству упоминаний имени Энлиля. Два этих бога наиболее часто упоминаются в синхронных текстах Нарам-Суэна, их имена занимают по 17,5% каждое из общего числа упоминаний всех богов. Это цифра не такая большая, однако, крайне показательно, что предшественники Нарам-Суэна Римуш и Маништусу вообще не упоминают имя богини. В сравнении с упоминаниями в текстах Саргона и Шаркалишарии, в текстах Нарам-Суэна процентное соотношение упоминаний Иштар среди общего числа упоминания всех богов выше примерно в 2-1,5 раза. Более того, как будет сказано ниже, Нарам-Суэн - единственный из Саргонидов, кто упоминает о любви богини.

   Имя Иштар используется в сочетании с именем Аннунитум в 3 синхронных текстах (№ 1, № 2, № 3). Для этих текстов можно воспринимать имя Аннунитум как эпитет богини Иштар. В литературных текстах два имени всегда пишутся через союз ù «и», а в текстах № 9, № 10 и № 13 мы видим, что Аннунитум и Иштар две разные богини.

   Наиболее интересны четыре контекста упоминания имени богини Иштар в синхронных текстах:

1. «Нарам-Суэн царь могучий по поручению Иштар» – в одном из ранних текстов эпитет Нарам-Суэна «царь могучий» дополнен выражением «по поручению Иштар». Богиня представлена как источник царской власти.

2. Нарам-Суэн супруг богини. Единственное упоминание о супрежестве Нарам-Суэна и богини Иштар мы находим в тексте № 2
3. Решает в пользу Нарам-Суэна битву с кишитами на поле Сина – Иштар не только источник царской власти Нарам-Суэна, но и божество, дарующее ему победу в военных кампаниях. О этом же говорит контекст, где благодаря любви Иштар Нарам-Суэн побеждает в 9 битвах за один год.
   Богиня представлена как супруга Нарам-Суэна и вершитель исхода битв. По ее воле Нарам-Суэн побеждает своих неприятелей. Интересно, что в синхронных текстах Саргона никогда не упоминается любовь Иштар к нему. Единственный контекст упоминания богини в синхронных текстах Саргона – MASKIM.GI4 dINANNA «Судебный администратор богини Инанны» (E 2.1.1.2., 4-5; нум. по Frayne, 1993, 13). Любовь Иштар становится основной причиной, по которой Саргон получает власть, только в литературных текстах (3N T296, 38a-39; нум. по Cooper, Heimpel, 1983, 77; текст № 1, 1-2; нум. по Westenholz, 1997, 35; текст № 2, 12; нум. по Westenholz, 1997, 41). Сам Саргон в синхронных текстах нигде не говорит об особой любви богини (Frayne, 1993, 7-39). Ни Римуш, ни Маништусу ни разу не упоминают богиню Иштар в своих синхронных текстах (Frayne, 1993, 40-83). Нарам-Суэн, напротив, уже в синхронных текстах ассоциируется с любовью богини. Он называет себя супругом богини в тексте № 2. В текстах Саргона нигде не говорится, что богиня дала ему военную победу, тогда как Нарам-Суэн в тексте № 4 пишет, что победа достигнута именно любовью Иштар.  Так же, как и Энлиль, Иштар - одно из божеств, с чьего разрешения Нарам-Суэн был причислен к богам (текст № 4).

   В литературных текстах количество упоминаний имени богини вырастает. Ее имя упоминается во всех анализируемых нами текстах. Однако практически ни один текст не говорит о любви богини к Нарам-Суэну. Единственное упоминание мы находим в тексте № 9, где посланник царя Апишаля желает Нарам-Суэну быть любимым богиней Иштар. Однако абсолютно такое же выражение посланник использует и применительно к богу Илабе, поэтому этот контекст не может свидетельствовать о каких-то любовных взаимоотношениях Нарам-Суэна и богини. Ни сам Нарам-Суэн, ни богиня Иштар не говорят о любви. Интересно, что в литературной традиции о Саргоне чрезвычайно часто подчеркивается любовь Иштар к нему, а также то, что Саргон получил царство именно благодаря этой любви (текст № 2, 12-14; нум. по Westenholz, 1997, 41). В тексте № 11 говорится, что после смерти Нарам-Суэн занимает место на небе в качестве звезды рядом с богиней Иштар (Венерой). Это может подразумевать статус супруга богини, однако прямо в тексте о любви не сказано. Более того, в тексте № 12в Фрейн предлагает восстановление разбитого куска, согласно которому Иштар называется матерью Нарам-Суэна. В том же тексте № 12в, а так же в текстах № 12а, № 12б и № 13 Нарам-Суэн назван сыном Саргона, тогда как в синхронных текстах Нарам-Суэна упоминания Саргона не встречаются вообще. 

Шамаш

   Образ Шамаша сильно отличается в синхронных и литературных текстах. В синхронных текстах роль бога не совсем ясна. Его имя упоминается в 6 (№ 1, № 3, № 4, № 5, № 7, № 8) текстах из 8. В тексте № 3 сказано, что Нарам-Суэн запер город во имя Шамаша. Речь, вероятно, идет об Аккаде, куда Нарам-Суэн привел своих воинов перед первым сражением с коалицией Ипхур-Киша. К сожалению, отрывок разбит и из текста достоверно не ясно, почему Нарам-Суэн закрывает свою столицу во имя бога справедливости Шамаша. Шамаш перечислен среди богов, которые позволяют Нарам-Суэну стать богом. Интересно, что Шамаш был высоко почитаем в идеологии предшественников Нарам-Суэна - Римуша и Маништусу. Имя Шамаша часто упоминается рядом с именем Энлиля, и два этих имени наиболее часто используются в текстах этих царей. Так из общего числа упоминаний всех богов имя Шамаша занимает 30% и 29% в текстах Римуша и Маништусу соответственно. Для синхронных текстов Нарам-Суэна, а также для синхронных текстов Саргона и Шаркалишарри такая большая доля упоминаний Шамаша нехарактерна. В процентном соотношении количество упоминаний его имени в текстах Саргона, Нарам-Суэна и Шаркалишарри практически одинаковое и составляет 11%, 10%, 14% соответственно. Однако имя Шамаша, как и имя Энлиля, упомянуто практически во всех рассмотренных нами синхронных текстах. Их имена отсутствуют в одних и тех же текстах - № 2, № 6. 

   В литературных текстах упоминаний бога Шамаша больше, однако, эти упоминания весьма специфичные, так как большинство из них относятся не к

Нарам-Суэну и взаимоотношениям с ним, а к Энмеркару (текст № 13). Имя бога Шамаша упомянуто в 4 текстах из 8. Это тексты № 11, № 12б, № 12г и № 13. Только в тексте № 11 Шамаш упомянут в контексте именно с Нарам-Суэном. В этом тексте Нарам-Суэн сравнивается с богом Шамашем (Westenholz, 1997, 199) - вероятно, как носитель высшей справедливости. Интересно, что упомянутый выше Энмеркар считался потомком Шамаша (Westenholz, 1997, 294), но согласно тексту № 11 был наказан богом за неповиновение вместе со всеми своими потомками. Автор этого литературного текста жил после расцвета и упадка III династии Ура, цари которой обожествлялись как потомки бога Шамаша. Возможно, в тексте дан намек на упадок III династии Ура.

   Син

   Большое изменение претерпели и отношения Нарам-Суэна с богом Сином в синхронных и литературных текстах. В синхронных текстах имя бога встречается довольно часто - в 5 (№ 1, № 3, № 4, № 5, № 6) текстах из 8. Если рассматривать процентное соотношение упоминания имен всех богов, имя Сина занимает третье место по частотности упоминаний после имен Энлиля и Иштар – его имя занимает 13% от общего числа упоминаний богов. Это разительно отличается от синхронных текстов других Саргонидов, где Син не упоминается вообще, за исключением текстов Римуша (4%). Нарам-Суэн ставит богу Сину статую после захвата города Арманум и пленения царя Рид-Адада. Нарам-Суэн дает отчет богу Сину об успешном окончании военного похода. Само имя царя, которое можно перевести «Возлюбленный Сином» подсказывает, что бог Син должен играть значительную роль в идеологии Нарам-Суэна. Син так же, как и Энлиль и Иштар, является одним из божеств, санкционирующих переход Нарам-Суэна в статус бога. 

   В литературной традиции о Нарам-Суэне имя бога Сина встречается крайне редко. Он упомянут лишь в одном (текст № 10) из разбираемых в данной работе текстов, а контекст его упоминаний сложен для понимания, так как фрагмент сильно разбит. В тексте сказано, что бог Син увеличивает силы царя, но что именно это подразумевает - неясно.

Нергал (Эрра)

   В синхронных текстах Нергал назван среди богов, у которых жители города Аккада просят соизволения сделать Нарам-Суэна богом своего города. Всего он упомянут в 4 (№ 1, № 4, № 6, № 7) из 8 синхронных текстах. Его имя занимает 6% из общего числа упоминаний всех богов в синхронных текстах Нарам-Суэна. Интересно то, что имя этого бога не встречается больше в синхронных текстах ни одного из царей династии Саргонидов.

  Его имя непосредственно связано с успехом в военных действиях. Так, в тексте № 6 Нергал оружием открывает Нарам-Суэну путь к городу Арманум. В формуле проклятия текста № 4 бог Нергал назван администратором царя. Это интересная формулировка. С одной стороны, Нергал может быть администратором Энлиля, царя богов. В таком случае получается параллель с эпосом об Эрре, где Эрра временно занимает место Энлиля (I, 180-192; нум. по Cagni, 1969, 78). Однако эпос об Эрре был записан позднее, и такие параллели требуют отдельного анализа. С другой стороны, Нергал может быть администратором царя Нарам-Суэна. В таком случае, он оказывается в услужении царю. В этом тексте имя Нарам-Суэна выписано без детерминатива DINGIR, хотя сам текст рассказывает о процессе обожествления Нарам-Суэна. В одном из литературных текстов (текст № 10) богиня Иштар называет Нергала защитником Нарам-Суэна. Здесь Нергал не находится в подчиненном положении, но явно связан с Нарам-Суэном. Прямой аналогии, где бы он назывался наместником царя, в литературных текстах нет. Наоборот, Нарам-Суэн называет Нергала другом (текст № 10, лицевая сторона, 24). В синхронных текстах Нергал никогда не называется Эррой.

   В литературных текстах Нергал упомянут в 3 (№ 10, № 12г, № 13) текстах из 8, разобранных в этой работе. Он является основным действующим лицом в тексте № 10 и вместе с Нарам-Суэном выступает против неких врагов, которыми, вероятно, руководит Энлиль. В этом тексте он назван Эррой. Интересно, что его имя выписано без детерминатива DINGIR, как и имя Нарам-Суэна. Эрра назван героем и максимально приближен к Нарам-Суэну. В тексте № 13 говорится, что Нарам-Суэн установил богу Нергалу статую в городе Куту. Существует определенная взаимосвязь между упоминаниями Нергала и отрицательным образом бога Энлиля. Упоминания Энлиля как врага мы находим в текстах № 9, № 10, № 13. В текстах номер № 10 и № 13 также упомянут Нергал. В тексте № 9 Нергал не упоминается, но, как написано выше, Энлиль здесь не враг, а зачинщик раздора, который открыто не поддерживает ни одну из сторон.

Эа

   Роль Эа в синхронных текстах Нарам-Суэна сводится к тому, что он один из богов, чье позволение нужно жителям города Аккада, чтобы сделать Нарам-Суэна богом своего города. Он упомянут в 3 (№ 1, № 4, № 7) синхронных текстах из 8.

   Имя Эа можно найти в 2 (№ 12г, № 13) литературных текстах из 8, разобранных в этой работе. В тексте № 13 мы видим параллель с историей потопа (Таблица XI, 181-198; нум. по George, 2003, 714-717). Эа обращается к собранию богов с порицанием. Он говорит, что по их приказанию создал потоп, который бушует на земле (текст № 13б 99-103). Несомненно, что в данном тексте потопом названо появление вражеских полчищ у границ царства Нарам-Суэна. Речь Эа предшествует второму обращению Нарам-Суэна к богам за предсказанием, которое, в отличие от его первого обращения, было успешным и позволило Нарам-Суэну победить врага. Вероятно, положительное решение совета богов становится, в том числе, и результатом слов бога Эа. Эа становится заступником Нарам-Суэна в этом тексте, выступает его защитником, так же, как он спас Ут-Напиштима от вод потопа в 11 таблице Эпоса о Гильгамеше (Таблица XI, 19-47; нум. по George, 2003, 704-707) и упрекал богов за создание катаклизма (Таблица XI, 181-198; нум. по George, 2003, 714-717).

Даган

Даган упомянут в 2 (№ 4, № 6) синхронных текстах из 8. Бог Даган ассоциируется с военным успехом. В тексте № 6 сказано, что Нарам-Суэн победил Эблу и Арманум оружием бога Дагана. Там же сказано, что по решению Дагана Нарам-Суэн пленил Рид-Адада, царя города Арманум. Также он упоминается среди богов, чье разрешение нужно жителям Аккада, чтобы сделать Нарам-Суэна богом своего города.

   В литературных текстах Даган не упоминается.

Нинхурсаг

   Богиня упомянута в 3 (№ 1, № 4, № 7) из 8 синхронных текстов. Она - одно из божеств, чье разрешение нужно жителям Аккада, чтобы сделать Нарам-Суэна богом своего города.

   В литературных текстах не упоминается.

Ан

   Бог Ан упоминается в 3 (№ 1, № 3, № 7) синхронных текстах из 8. Он дарует Нарам-Суэну победу над кишитами в битве при городе Киш (текст № 3), однако не упоминается среди богов, чье позволение испрашивают жители Аккада, чтобы сделать Нарам-Суэна богом своего города. Интересно, что упоминания бога Ана в синхронных текстах занимает 3% от общего числа упоминаний богов. В текстах Саргона эта цифра больше в два раза – 8%. В текстах других Саргонидов Ан не упоминается.

   Из 8 литературных текстов, рассмотренных в этой работе, он назван лишь в одном (текст № 12б), где Нарам-Суэн имеет эпитет «умаститель бога Ана».
Илаба.

   Илаба считался личным богом Саргона и при Нарам-Суэне также глубоко почитался. В рассматриваемых в этой работе синхронных текстах он упомянут в 5 (№ 1, № 2, № 3, № 6, № 7) текстах из 8. Он назван богом-покровителем семьи Нарам-Суэна (текст № 3), а также Нарам-Суэн строит этому богу храм, используя жителей завоеванного им региона от Евфрата до горы Улишим (текст № 6). Крайне интересный контекст использования имени бога Илабы мы находим в тексте № 2, где Нарам-Суэн назван «начальником людей города бога Илабы». Несмотря на такое почетное положение в идеологии, Илаба остается внешним для традиционного шумерского пантеона богом. Он не назван среди богов, чье позволение нужно жителям города Аккада, чтобы сделать Нарам-Суэна богом (текст № 4). 

   Более того, имя Илабы никогда не выписывалось с детерминативом DINGIR ни в синхронных, ни в литературных текстах. Его имя занимает 8% от общего числа упоминаний всех богов в синхронных текстах Нарам-Суэна. В текстах Саргона Илаба упоминается меньше – 4%. В текстах других царей из династии Саргонидов Илаба не упоминается вообще.

   Имя Илабы встречается в 4 (№ 9, № 12б, № 12г, № 13) литературных текстах из 8 разобранных в этой работе. Илаба назван личным богом Нарам-Суэна в тексте № 12б. В этом же тексте Нарам-Суэн назван наместником бога Илабы. Как отмечалось выше, в тексте № 9 посланник царя Апишаля желает Нарам-Суэну быть любимым Илабой. Если в синхронных текстах Илаба не упомянут в контексте военных действий, то в литературных текстах он связан с успехом на войне:

· Илаба сопровождает Нарам-Суэна в походе. Идет перед ним как его следопыт (текст № 9)

· Нарам-Суэн победил в 9 битвах оружием Илабы (текст № 12г)

 Шуллат и Ханиш

   Эти боги не встречаются в синхронных текстах Нарам-Суэна.

   Они упомянуты в 4 (№ 12б, № 12в, № 12г, № 13) литературных текстах из 8. Упоминаются они всегда в паре и имеют абсолютно одинаковый контекст упоминаний, поэтому их можно рассматривать вместе. Они боги хранители Нарам-Суэна. В тексте № 13 они выступают в качестве великих богов, чьего предсказания испрашивают Энмеркар и Нарам-Суэн.

Забаба 

   Бог Забаба не упоминается в синхронных текстах Нарам-Суэна, а из 8 литературных текстов упомянут в 2 (№ 9, № 13). В тексте № 9 он сопровождает Нарам-Суэна в его военных походах.

Шилаба

   Имя этого бога встречается лишь в одном литературном тексте (№ 9). Как и Забаба он сопровождает Нарам-Суэна в военных походах.

Эрешкигаль (Лааз)

   Упомянута только в 2 (№ 10, № 11) литературных текстах. В тексте № 10 она просит у своего мужа Эрры благословения для Нарам-Суэна. В этом тексте она названа именем Лааз. В тексте № 11 она названа Эрешкигаль, но контекст этого упоминания неясен.

   Тиамат и Белет-Или

   Упоминаются только в литературном тексте № 13. В синхронных текстах не упомянуты. Тиамат названа родительницей, а Белет-Или - кормилицей враждебных Нарам-Суэну полчищ. 

Выводы.

   Если рассматривать синхронные тексты Нарам-Суэна и сравнивать их с текстами других царей династии Саргонидов, можно выделить следующие особенности:

1). Образ Энлиля, занимающий самое важное положение в текстах всех Саргонидов, в синхронных текстах Нарам-Суэна теряет свою позицию. Бог Энлиль упомянут почти во всех синхронных текстах Нарам-Суэна, но количество этих упоминаний в соотношении с упоминаниями других богов значительно ниже, чем в текстах других царей. Если по количеству упоминаний Энлиль был абсолютным лидером в текстах Саргона, Римуша, Маништусу и Шаркалишарри и занимал от 43% до 72% из числа упоминаний всех богов, то в текстах Нарам-Суэна Энлиль упоминается наравне с богиней Иштар и занимает лишь 17,5% из числа упоминаний всех богов. Однако это не может свидетельствовать о принебрежении к Энлилю со стороны Нарам-Суэна. Отношение к Энлилю в текстах, в которых встречается имя бога, всегда более чем почтителеное. Причиной уменьшения процентного соотношения количества упоминаний Энлиля из всей массы упоминаний божеств является увеличение числа упоминаемых божеств, по сравнению с текстами других Саргонидов. 

   Для литературных текстов прослеживается определенная взаимосвязь между негативным образом Энлиля и наличием в тексте бога Нергала (Эрры). Зачастую Энлиль изображен не как враг Нарам-Суэна, а как причина неприятностей царя. При этом сам Энлиль не желает гибели Нарам-Суэна. Отрицательный образ Энлиля встречается лишь в части текстов, но кроме этого есть тексты, где Энлиль не противостоит Нарам-Суэну, а напротив - благоволит ему. 

2). Образ богини Иштар в синхронных текстах Нарам-Суэна не только количественно, но и качественно отличается от текстов других Саргонидов. В текстах Нарам-Суэна говорится о любви богини Иштар к царю и о том, что результатом этого становятся военные победы царя. В текстах Саргона и Шаркалишарри не говорится о любви богини или о том, что именно она дарует победу царю. В текстах Римуша и Маништусу богиня не упоминается вообще.

   В литературных текстах о Нарам-Суэне его роль как возлюбленного богини сведена к минимуму. Фактически в текстах она предстает мудрым советчиком царя, но любовь богини к царю и результаты этой любви не упоминаются ни разу. В сравнении с литературной традицией о Саргоне Аккадском это кажется особенно интересным. Синхронные тексты обоих царей – это два разных независимых корпуса текстов, при этом о любви богини говорит именно Нарам-Суэн, который в своих синхронных текстах никогда не упоминает Саргона. Литературные тексты о Саргоне и Нарам-Суэне связаны друг с другом. В текстах о Нарам-Суэне часто упоминается его родство с Саргоном, а благорасположение богини Иштар к Нарам-Суэну - результат не ее любви к самому царю, а любви к Саргону. Авторы литературных текстов о Саргоне и Нарам-Суэне взяли сюжет о любви богини к царю из прижизннных текстов Нарам-Суэна и вставили его в свои сочинения о Саргоне. Распространять любовь богини на потомка Саргона они не стали, и сделали из Иштар целомудренную советницу Нарам-Суэна.

3). Нововведением в синхронных текстах Нарам-Суэна стало упоминание бога Нергала. Он обеспечивает военный успех царя. Ни один другой правитель из династии Саргонидов не упоминал Нергала в таком контексте, и не упоминал Нергала в своих текстах вообще. Кроме того, остаются неясными отношения Нергала к царю, выраженные в эпитете Нергала «наместник царя». Подчинен ли он Нарам-Суэну каким-то образом, или же царем здесь назван Энлиль?
   В литературных текстах, где упоминается Нергал, бог Энлиль становится противником Нарам-Суэна. При этом Нергал берет на себя активную роль по борьбе с противниками царя лишь в одном тексте (№ 10). В тексте № 13 Нергал не является главным героем, однако после победы над творениями Энлиля Нарам-Суэн ставит в храме Нергалу табличку.

4). Необычайно вырастает в синхронных текстах Нарам-Суэна число упоминаний бога Сина, тогда как в текстах других Саргонидов Син практически не упоминается (за исключением Римуша). В синхронных текстах Син по числу упоминаний занимает третье место после Энлиля и Иштар – 13% из числа упоминаний всех богов. Это, несомненно, говорит о значимости Сина для идеологии Нарам-Суэна. Подтверждает это и то, что он единственный царь из Саргонидов, в чьем имени назван бог Син. 

   В литературной традиции роль Сина не так значительна, число его упоминаний намного меньше. В одном из текстов (№ 10) сказано, что он увеличивает силу Нарам-Суэна.

5). Шамаш является вторым после Энлиля богом по числу упоминаний в синхронных текстах всех царей из династии Саргонидов, за исключением Нарам-Суэна. В синхронных текстах Нарам-Суэна он на четвертом месте после Энлиля, Иштар и Сина - 10% из числа упоминания всех богов. Остается непонятным контекст (№ 3), где перед битвой с коалицией восставших царей Нарам-Суэн запирает город Аккад во имя Шамаша.

   В литературных текстах Шамаш упоминается в связи с именем его потомка Энмеркара. Упоминаний, относящихся к Нарам-Суэну, мало. В тексте № 2 Нарам-Суэн сравнивается с богом Шамашем, видимо как справедливый судья. 

   В тексте № 6 нет образа Энлиля и образа Шамаша, а божественным помощником, помогающим Нарам-Суэну в его военном походе, изображен бог Нергал. Именно активное участие в войне бога Нергала (Эрры) сопровождалось изображением бога Энлиля как отрицательного героя. 
Заключение

   Рассмотрим образы Нарам-Суэна и Шаркалишарри в свете всей собранной в данном исследовании информации.

      В первой главе подробно анализируется система представлений о божественном в Месопотамии. Обожествление людей представляется чем-то несвойственным духу культуры Месопотамии. Статус бога фактически не изменял судьбу, которая, согласно представлением шумеров и аккадцев, ждала человека после смерти. Боги так же, как и духи предков, нуждались в кормлении. При достаточном кормлении судьба обычного человека после смерти была более чем удовлетворительной (Таблица XI, 112-116; нум. по George, 2003, 733-734). Вход в сонм богов был связан с представлениями о смерти (Адапа (B, reverse, 37’-71’; нум. по Izre’el, 2001, 19-21) и Гильгамеш (ETCSL, 1.8.1.3., Me-Turan F, 82-86)). С другой стороны, обряд отверзания уст как практика оживления вещи и превращения ее в полноценное божество (Емельянов, 2003, 160) создавал прецедент, который облегчал жителям Месопотамии понимание претензий царей на прижизненное обожествление.

   Несмотря на косвенные свидетельства, такие как имя одного из придворных Римуша ì-lí-Ri-mu-us «Мой бог - Римуш» (Sazonov, 2007, 329) и выписанное с детерминативом DINGIR в синхронном тексте имя Маништусу (Sazonov, 2007, 330), говорить об обожествлении Саргонидов, как и кого-либо из царей в Месопотамии до Нарам-Суэна, мы не можем. Несомненно, что обожествление Нарам-Суэна произошло не спонтанно, а опиралось на очень долгую традицию соотнесения царя с миром богов. Начиная с Месилима (около 2600-2500 гг. до н.э.), правителя Авама, и Эанатума (около 2450-2425 гг. до н.э.), правителя первой династии Лагаша, мы наблюдаем стремление царей заявить о своем происхождении от божественных родителей и тем самым сблизиться с богами. Особенности идеологии в ее связи с обожествлением правителей досаргоновского, саргоновского и постсаргоновского периодов подробно рассмотрены во второй главе.
   Сам Нарам-Суэн не пытается приписать себе связь с божественными родителями. Его обожествление идеологически обосновано двумя следующими положениями:

1. Он защитил свой столичный город от невиданной доселе угрозы, из-за чего его сограждане испросили для него у великих богов статус бога-защитника города Аккада.

2. Он супруг богини Иштар.

   Если военными успехами мог похвастаться и дед Нарам-Суэна Саргон, то статус супруга богини Иштар в качестве причины для обожествления был использован впервые именно Нарам-Суэном (текст № 2, ii, 8'-9'). Ни один царь из династии Саргонидов, кроме Нарам-Суэна, в своих синхронных текстах не говорит о супружестве с богиней Иштар и о ее участии в военных победах. Исключительное положение Иштар для идеологии Нарам-Суэна мы увидели благодаря анализу, проведенному в третьей главе.
   Сама по себе идея брака с божеством для Месопотамии новой не была – свидетельства о свершении обряда священного брака доходят от источников РД II и РД III периодов (Lapinkivi, 2004, 29). В шумерских городах-государствах, а позднее при III династии Ура обряд священного брака использовался для подтверждения власти царя и магического обеспечения плодородия земли (Емельянов, 2003, 99; Lapinkivi, 2004, 3-5). Брак происходил между царем и женским городским божеством. В идеологии Нарам-Суэна имело значение супружество не с какой-либо богиней, а именно с богиней воинской и любовной страсти – Иштар. Статус супруга Иштар легитимировал не политическую власть Нарам-Суэна, а его статус бога. 
   Возможно, победа в невиданном по масштабам (что подчеркивается в синхронных текстах (текст № 1, iii, 19-21)) восстании каким-то образом могла символизировать смерть Нарам-Суэна. Нарам-Суэн, возможно, был причислен к богам, потому что смог выстоять в войне против более сильного противника и тем самым прошел через символическую смерть. Он единственный из Саргонидов, кто упоминает в синхронных текстах бога подземного мира и войны Нергала (тексты № 1, 4, 6, 7). В литературных текстах эта связь становится еще явственнее (тексты № 10, 12г, 13). Как пишет О. Вестенхольц, именно Нарам-Суэн был больше всех остальных удивлен своим чудесным спасением во время восстания. По мнению Вестенхольца, восстание стало началом массового обновления храмов на всей подконтрольной Нарам-Суэну территории - в первую очередь, храмов Иштар, но также храма Энлиля в Ниппуре и храмов других богов (Westenholz, 1999, 54).
      Вероятно, реальным поводом для обожествления Нарам-Суэна было не желание благополучия в посмертной жизни, а более прагматичные цели. Столкнувшись с крупным восстанием шумерских городов, Нарам-Суэн искал способ обезопасить себя от подобных выступлений в будущем. Восстание против него подняли крупные шумерские города Киш, Урук, Ниппур (Frayne, 1993, 84). Участие в восстании культового центра Ниппура (текст № 3, vi, 10'-12'), вероятно, должно было сопровождаться соответствующей пропагандой восставших среди традиционно сильного в этом городе жречества. Обожествление Нарам-Суэна должно было пошатнуть позиции жречества.  Статус бога должен был подорвать авторитет жрецов в сфере общения с богами, и тем самым показать всем политическим соперникам, кто является доминирующей силой в регионе. В случае Нарам-Суэна, принятие статуса бога хотя и указывало на выдающиеся военные заслуги царя, однако оно объясняется не стремлением к мировому господству, а его победой над восставшими городами Месопотамии и спасением Аккада (текст № 4, строки 5-23). При этом в синхронных текстах, записанных до обожествления Нарам-Суэна, его имя употребляется с претензией на мировое господство: «царь четырех сторон света» (текст № 2, ii, 3'-7'). Новый статус мог показаться Нарам-Суэну достойным инструментом для поддержания  спокойствия в регионе и политического объединения подконтрольных земель. Несомненно, принятие нового титула вызвало неодобрение среди жрецов шумерских городов. Образ Нарам-Суэна как противника Энлиля, который мы встречаем в поздних литературных текстах (тексты № 9, 10, 13), вероятно, был отголоском этого  недовольства. В шумерском тексте «Проклятие Аккаду», который, по мнению О. Вестенхольца, был записан через 60 лет после смерти Нарам-Суэна, он своим варварским поведением провоцирует Энлиля стереть Аккад с лица земли (Westenholz, 1999, 54).
   С именем Нарам-Суэна в синхронных текстах используется детерминатив DINGIR. Хотя детерминатив отсылает читателя к категории божественного, он не маркирует значимость этого божества (Hrusa, 2015, 25). В изобразительном искусстве зафиксировано низкое положение Нарам-Суэна в пантеоне. Он изображается в рогатой тиаре с одним уровнем рогов, тогда как у великих богов несколько уровней рогов в тиаре (Winter, 2012, 76). Дополнительным маркером второстепенного положения всех прижизненно обожествленных царей в пантеоне богов служит отсутствие их имен в известных на сегодняшний день списках богов.
   В отличие от великих богов, обожествление которых начиналось с почитания небесных тел или сил природы, а позднее переходило в их антропоморфизацию (van Dijk, 1971, 431-496), Нарам-Суэн переходит из статуса человека в статус бога. Наличие функции, как мы выяснили в главе 1, обязательно для любого божества (Krebernik, 2012, 46-47). После обожествления Нарам-Суэн становится второстепенным богом, с узкой специализацией – защита города Аккада. То, что он покровительствовал только одному городу, а не всей подконтрольной ему территории, не позволило его культу укрепиться после смерти Нарам-Суэна.
   Подчиненное положение Нарам-Суэна в пантеоне богов подверждается тем, что он не стал менять свое имя после обожествления. Теоним «Суэн» в составе имени царя свидетельствует о его несамостоятельности в пантеоне. Если мы рассматриваем эпитеты Нарам-Суэна, разделяя их на эпитеты легитимации и эпитеты отчетности (Vacin, 2011, 178), мы не увидим качественных изменений в титулатуре Нарам-Суэна в синхронных текстах, где он обожествлен, и в синхронных текстах, где он не обожествлен. Есть тенденция к уменьшению числа эпитетов отчетности в текстах, где он обожествлен (текст № 6), по сравнению с теми, где он еще не обожествлен (тексты № 1, № 2). Качественно эпитеты отчетности даже в текстах, где Нарам-Суэн обожествлен, ясно указывают на его подчиненное положение по отношению к остальным богам. При этом к божественному причислялись обожествленные концепты, объекты, географические объекты, статуи, духи предков, духи умерших детей и демоны (CAD, I/J, 91-102; Selz, 2014, 545-548). Положение Нарам-Суэна явно было подчинено великим богам, но относительно его соотношения с другими божественными сущностями никаких указаний в текстах нет. Вероятно, по статусу он воспринимался ниже великих богов, но значительнее прочих божественных сущностей, в том числе, обожествленных предков и демонов (Cooper, 2012, 263). Эпитет «царь четырех сторон света» был введен Нарам-Суэном в употребление еще до его обожествления (текст № 2, ii, 3'-7').
   Если супружество с Иштар, так же, как упоминание Нергала, стало нововведением Нарам-Суэна в идеологию Саргонидов, то в почитании бога Энлиля он следовал заложенным предшественниками канонам. В синхронных текстах Нарам-Суэна Энлиль всегда описывается с величайшей почтительностью. Он назван богом Нарам-Суэна (текст № 3, i, 1-2), а Нарам-Суэн назван его энси (текст № 1, 4). Энлиль является одним из богов, дарующих Нарам-Суэну статус бога (текст № 4, 28-30), а Нарам-Суэн, уже будучи богом, приводит к Энлилю плененных врагов (текст № 8, i, 16-18). Остальные боги, по-видимому, не играли ключевой роли в обожествлении Нарам-Суэна.
   Образ Нарам-Суэна в позднейших литературных текстах сильно отличается от того, что он писал в синхронных текстах. Нарам-Суэну приписывается противостояние Энлилю (тексты № 9, 10, 13). В противостоянии на его стороне оказываются Нергал (Эрра) и Иштар (текст № 10). Отношения Нарам-Суэна с Иштар в литературных текстах не подразумевают супружеской связи. Нарам-Суэн находится под покровительством Иштар как потомок Саргона. В синхронных текстах Нарам-Суэна Саргон не упоминается никогда. В литературной традиции Нарам-Суэн рассматривается как прямой продолжатель свершений Саргона, оба царя тесно связаны. В синхронных текстах Нарам-Суэн абсолютно самостоятелен и никак не связан с другими Саргонидами.

   Обожествление Нарам-Суэна было возможно благодаря соблюдению трех основных факторов, описанных Р. Бернбеком (Bernbeck, 2012, 158). Эти факторы:
· Харизма правителя

· Политический успех

· Исторический кризис

   К моменту обожествления Нарам-Суэна все три фактора совпали.
   Сын Нарам-Суэна Шаркалишарри, вероятно, был обожествлен в первые годы своего правления (Sazonov, 2007, 333-334). Шаркалишарри никак не указывает на свое родство с Нарам-Суэном и никак не комментирует свое обожествление. В двух текстах (E 2.1.5.6., i, 5; E 2.1.5.2., 2; нум. по Frayne, 1993, 188-194) он назван «возлюбленным сыном бога Энлиля». Шаркалишарри лишился своего статуса бога, так как не смог достичь достаточного политического успеха. Его правление стало закатом могущества династии Аккада. Из-за отсутствия каких-либо свидетельств мы не можем говорить о механизме, который использовался, чтобы вывести Шаркалишарри из статуса бога. Несомненно, что в глазах современников потеря Шаркалишарри статуса бога ставила под сомнение законность положения Нарам-Суэна как бога. Это говорит о том, что принцип обожествления в этот временной период был отвергнут носителями культуры. Через 60 лет после смерти Нарам-Суэн становится героем «Проклятия Аккаду», где он представлен безбожником и противником Энлиля (Westenholz, 1999, 54).
   Практика прижизненного обожествления правителя возродилась в III династии Ура при царе Шульги. Он является эталоном нового типа обожествления, отличного от обожествления Нарам-Суэна. Преемники Шульги в Уре считали его обожествление образцом, и при собственном обожествлении во многом следовали заложенным им канонам. Цари Исина и Ларсы считали себя преемниками царей III династии Ура. При этом их обожествление становится абсолютно формальным. Обожествление, как пишет П. Михаловски, теряет свою значимость, когда обожествленного царя Ура Ибби-Суэна уводят в плен в Сузы (Michalowski, 2012, 40). Последним крупным обожествленным царем Месопотамии стал правитель Ларсы Рим-Син. Цари Ларсы имитировали внешние стороны обожествления (написание детерминатива DINGIR с именем царя, придворный этикет), но о существовании культа обожествленных царей и наличия их храмов сведений нет (Michalowski, 2012, 40). После Хаммурапи ни один могущественный царь в Месопотамии не претендовал на статус бога (Cooper, 2012, 263). Интересно, что Шаркалишарри стал единственным прижизненно обожествленным царем, чей отход от изображения себя как бога прослеживается в синхронных текстах. В синхронных текстах Ибби-Суэна и Рим-Сина, которые были обожествлены, но пережили крушение собственных царств, мы не находим подобных свидетельств. Тот факт, что после Шульги цари обожествлялись на протяжении более трех столетий, говорит об укоренении идеи прижизненного обожествления царя в культуре Месопотамии начала II тыс. до н.э. Однако эта идея так и осталась чуждой для региона, так как после Хаммурапи даже могущественные ассирийские цари не смели претендовать на статус бога.
   Стоит выделить отличия обожествления Нарам-Суэна от нового типа обожествления, начатого Шульги. Хронологически обожествление Шульги, как любое изменение статуса человека, разумеется, произошло единовременно, что могло стать некоторой неожиданностью и стрессом для окружающих. Но при этом с точки зрения положения царя в мировой иерархии обожествление Шульги было осуществленно очень плавно, без резкого изменения. Нарам-Суэн был обожествлен благодаря супружеству с богиней Иштпр и из-за того, что спасенные им граждане Аккада испросили для него у великих богов статус бога. То есть, он был обожествлен за конкретный подвиг. Более того, инициатором обожествления становятся простые люди и их свободный выбор. Шульги никогда не говорил, что его избрали богом по воле людей. Шульги, как сын Ур-Намму, позиционировал себя сыном городских божеств Урука Лугальбанды (ETCSL, 2.4.2.01., 86b) и Нинсун (ETCSL, 2.4.2.01., 7), и, соответственно, братом легендарного Гильгамеша (ETCSL, 2.4.2.03., A, 105-106). Как член семьи божеств Урука, Шульги начинает отождествляться с богом-пастухом Думузи (ETCSL, 2.4.2.24., 23), то есть одновременно становится братом богини Гештинанны (ETCSL, 2.4.2.05., 21) и супругом богини Инанны (ETCSL, 2.4.2.01., 82). Через брак с Инанной он заявляет о своем родстве с Уту (ETCSL, 2.4.2.02., 40), с Нанной и Энлилем,  который, согласно царской идеологии III династии Ура, был отцом Нанны (Vacin, 2011, 215). Подробно родственные связи Шульги с богами пантеона рассмотрены во второй главе. Шульги не обожествлен за какой-то подвиг. Он бог с самого рождения (ETCSL, 2.4.2.04., 41-42). А на 23-й год своего правления он говорит, что Энлиль даровал ему высшую власть (Vacin, 2011, 86). Он был отмечен Аном из числа прочих богов (ETCSL, 2.4.2.16., С, 39). Причина обожествления Шульги - не подвиг, а определенная ему с самого рождения судьба (ETCSL, 2.4.2.07., 9). Благодаря обилию родственных связей в пантеоне Шульги был защищен от выступлений политических оппонентов намного лучше, чем Нарам-Суэн. Нарам-Суэн был связан с богами лишь своим супружеством с богиней Иштар. Любое выступление против Шульги было вызовом всему пантеону божеств. Кроме того, от времени Шульги дошли прямые свидетельства почитания его как бога и строительства ему храмов (Vacin, 2011, 218). Храм был построен и Нарам-Суэну, но об этом из синхронных надписей дошло лишь одно упоминание (текст № 4, 54-56). В отличие от Нарам-Суэна, Шульги был не богом-защитником своего города, а покровительствовал всей стране. Это делало ареал распростронения его культа намного шире и способствовало его закреплению в местных традициях. В некоторых текстах Шульги подчеркивается двойственность его природы (ETCSL, 2.4.2.07., 9-20). Шульги был одновременно и богом, и человеком (Vacin, 2011, 202). Это, по-видимому, было нужно для достижения компромисса со жречеством. Двойственность природы Шульги давала ему большую гибкость в отношениях со жречеством. О чем-то подобном в идеологии Нарам-Суэна нам неизвестно. Возможно, именно отсутствие большего числа связей с богами в пантеоне, локальность функций царя как бога-защитника и отсутствие положений о двойственности природы стали причиной, по которой обожествление Нарам-Суэна и Шаркалишарри не было продолжено следующими царями и не стало традицией. 
   Нарам-Суэн, как первый обожествленный царь региона, проложил дорогу последующему обожествлению правителей начиная от Шульги и заканчивая Рим-Сином. Выработанная им идеология оказалась непригодной для обожествления потомков, так как в первую очередь он был обожествлен за личные заслуги – подвиг по спасению города Аккада. Однако Нарам-Суэн стал вдохновителем царей III династии Ура на самообожествление (Michalowski, 2012, 36). Если бы он не обожествлял себя, неизвестно, стали бы Шульги и его последователи претендовать на статус бога.
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Приложение
Синхронные тексты
Текст 1  «Кампания Нарам-Суэна против Магана» - N 3539+CBS 14547 (+) CBS 2344

Оборотная сторона 
col. ii
16) Na-<ra-am>-dSin (EN.ZU)
17) da-núm

18) in si-ip-rí
19) dIstar (INANNA)
20) il-su4
21) sar (LUGAL)
22) A-kà-dèki

23) ù

24) sar (LUGAL)
25) [...] x
26) [...] x
27) [...-l]im

28) [...] x
29) É[N]SI

30) dEn-líl

31) sakkanakku (GÌR.NÍTA)
32) Ìl-a-ba4

33) rabiy (MASKIM.GI4)
34) [bu-ra-a-at]
35) Ir-ni-[na nari(I7)]


16) Нарам-Суэн

17) могучий, 

18) по поручению 

19) Иштар,

20) бога своего, 
21) царь 

22) Аккада 
23) и
24) царь 

25) …

26) …

27) …

28) …

29) энси

30) Энлиля,

31) военный управитель

32) бога Илабы,
33) хранитель-защитник

34) истоков
35) Ирнины реки,

col. iii
1) mu-kí-in

2) isdi (SUHUS.SUHUS)
3) A-kà-dèki

4) mu-tár-rí

5) dú-un-nim

6) a-na

7) GA.NI

8) in bit (É)

9) dEn-líl

10) [...] 
11) [...] 
12) [...]ki
13) [...]-na

14) su-bi igi(?) 2(?)-àm
15) ì-nu

16) ki-ib-<ra-tum8>

17) ar-<ba-um>

18) ís-ti-ni-ís <i-KIR-ni-su4>
19) sar in sar-rí
20) ma-na-ma
21) la i-mu-ru

22) ì-nu

23) Na-ra-am-dSin (EN.ZU)

24) da-núm

25) in si-ip-rí
26) dIstar (INANNA)
27) kà-lu5-ma

28) ki-ib-ra-tum8

1) укрепляющий
2) основания
3) Аккада,
4) начальник

5-6) могучий

7) хранилищ(?)
8) в храме 

9) Энлиля,

10) …

11) …

12) …

13) …

14) …

15) Когда 

16-17) четыре стороны света 

18) совместно против него восстали,
19-20) чего никто из царей
21) не видывал,

22) тогда

23) Нарам-Суэн 

24) могучий,

25) по поручению

26) Иштар

27-29) все четыре стороны света, которые
29) ar-ba-um

30) ís-ti-ni-ís
31) i-KIRx (HA)-ni-su4-ma

32) im-hu-ru-nim

33) sarram (LUGAL)am

34) [...]
35) [...]-ù
36) [...-DA]M
30) совместно
31) против него восстали,
32) поверг,

33) царя
34) …
35) …
36) …

col. iv

1) [x]-is-ti

2) [...]-tim

3) [in] dīn (DI.KU5)
4) [dEn]-líl

5) [...] NE
6) [...]
7) ih(?)-ma(?)-zi(?)

8) d[E]n-l[íl]

9) be-lí-su
10) in [...] 
11) [...] 
12) [...]
13) [...]
14) [...] si x [...]
15) [...] si-la
16) [...]-ù 
17) [...] x
1) …

2) …

3) по решению
4) Энлиля

5) …

6) …

7) …

8) Энлиль,

9) господин его,

10) … 

11) …

12) …

13) …

14) …

15) …

16) … 

17) …

18) [...] UD
19) ù
20) ti-[a-am-ti]m
21) i-in [...]
22) is-[...]
23) i-bi-[ir-m]a
24) Má-ganki
25) qáb-li

26) ti-[a]-am-tim
27) inīr (SAG.GIS.RA)
28) ù
29) giskakki (TUKUL)kí-su4
30) i[n] ti-a-am-tim
31) sa-píl-tim
32) imsi (Ì.LUH)
33) Na-ra-am-dSin (EN.ZU)
34) da-núm

35) in si-ip-rí
36) dIstar (INANNA)

37) ì-nu

38) dEn-líl

39) dīn (DI.KU5)-su

40) i-dì-nu-ma

41) ù

18) …
19) и
20) море
21) …

22) …

23) пересек,

24) Маган, который
25) посреди

26) моря,
27) захватил,

28) и
29) оружие свое

30) в море
31) нижнем

32) омыл.

33) Нарам-Суэн
34) могучий,

35) по поручению

36) Иштар,

37) когда 

38) Энлиль

39) решение свое

40) вынес,

41) и

col. v
1) yé-ra-at

2) nisi (NI.SI11)

1) веревку для управления

2) людьми

3) qá-ti-ís-su
4) i-dì-nu

5) ù

6) na-e

7) e-er-tim

8) la i-dì-nu-sum6
9) dugKUR.KU.DÙ samni ([Ì])
10) mahar (IGI) dEn-líl

11) [...] 
12) [...]
13) [...]
14) [...] 
15) isrūk ([A].MU.RU)
16) ma-na-ma 
17) suma (MU)
18) Na-<ra-am>-dSin (<EN.ZU>)
19) sar (LUGAL)
20) A-kà-dèki

21) sakkanakku (GÌR.NÍTA)
22) Ìl-a-ba4
23) u-sa-sà-ku-ni
24) al dugKUR.KU.DÙ samni (Ì)
25) Na-<ra-am>-dSin (<EN.ZU>)
26) sum (MU)-su
27) i-sa-kà-nu-ma

28) dugKUR.KU.DÙ.Ì-me
29) i-qá-bì-ù

30) ù

3) в его руки
4) дал,

5-8) и не дал ему того, кто обратил бы его в бегство,

9) сосуд куркуду для масла 

10) Энлилю

11) … 

12) …

13) …

14) …

15) подарил.

16) Тот, кто
17) имя 
18) Нарам-Суэна,
19) царя
20) Аккада,
21) военного управителя

22) бога Илабы,

23) уберет,
24) на сосуде куркуду для масла
25) Нарам-Суэна
26) надпись свою

27) нанесет,

28) «Мой сосуд куркуду для масла» -
29) скажет, 

30) и

31) LÚlāsima (KAS4) 
32)  amelam (LÚ)lam
33)  sa-ni-am
34) u-kál-la-mu-ma

31) беглецу, 

32) работнику
33) чужому
34) покажет,

col. vi
1) sumi (MU)-šu-me

2) pi-ší-it-ma

3) šumi (MU)mi-me

4) šu-kù-un

5) i-qá-bì-ù 

6) dIstar (INANNA)-

7) an-nu-ni-tum

8) AN
9) dEn-líl 

10) Ìl-a-ba4
11) dSin ([EN].ZU)
12) dSamas (UTU)
13) dNergal

14) dU-um

15) dNin-kar-ak

16) ì-lu 

17) ra-bí-ù-tum

18) in naphar (SU.NÍGIN)-su-nu
19) ar-ra-tám

20) [l]a-mu-tám

21) li-ru-ru-úš

22) hatta (GIDRI) ana
23)  dEn-líl
1) «надпись его
2) сотри,
3) мою надпись
4) нанеси!»
5) – скажет.
6) Иштар-
7) Аннунитум,

8) бог Ан,
9) бог Энлиль, 

10) бог Илаба,

11) бог Син,
12) бог Шамаш,
13) бог Нергал,

14) бог Ум,

15) богиня Нинкарак,

16) боги 

17) великие

18) в своем множестве,

19) проклятием

20) смертельным

21) прокляните его!

22) Скипетра во имя

23)  Энлиля

24) e u-kí-il
25) šar-ru9 (URU)-tám
26) ana  

27) dIstar (INANNA)
28) e iy-ba-at
29) dNin-hur-sag-gá

30) ù

31) dNin-tu

32) zikra (NITA)

33) ù

34) suma (MU)
35) a i-dì-na-šum6

36) ra-x

37) šar-ru9 (URU)-su
24) он да не держит!
25) Царственностью

26) во имя 

27) Иштар
28) он да не завладеет!

29) Богиня Нинхурсаг
30) и 
31) богиня Нинту 
32) мужской силы
33) и

34) имени
35) да не дадут ему!
36) …

37) царственность его.

col. vii
1) dAdad ([IŠKUR])

2) ù 

3) dNisaba
4) [ši4]-rí-ih-šu4
5) e ù-še-ši-ra

6) dEN.KI
7) nara(I7)-šu4

8) sà-ki-kà-am

9) li-im-dú-ud


1) Бог Адад
2) и 

3) богиня Нисаба
3) корню его
4) да не дадут расплодиться.
6) Богом  Эа
7) c канала его

8) грязью
9) пусть будет сочтено.
Текст 2 «Победа Нарам-Суэна над городом Талмус» (отрывок) - AO 5474

col. ii

1')   [Na]-ra-am -dSin (E[N.ZU]) 

2')  da-núm 
3')  sar (LUGAL) 
4')  A-kà-dèki
5')  ù
6')  ki-ib-ra-tim 
7')  ar-ba-im 
8')  mu-ut dIstar (INANNA) 
9')  an-nu-ni-tum 
10')  mu-tár-rí
11')  yab (ÉRIN) al (URU) 
12')  Ìl-a-ba4 
13')  ì-n[u] 
14')  dIstar (INANNA) 
15')  lu im-da-[s]u 

1) Нарам-Суэн

2) могучий,

3) царь

4) Аккада

5) и

6-7) четырех сторон света,
8) супруг богини Иштар-
9) Аннунитум,
10) начальник
11) людей города

12) бога Илабы,
13) когда 

14) богиня Иштар
15) ... ему

Текст 3  «Нарам-Суэн и нескольких коалиций месопотамских городов» - N 3539+CBS 15474 (+) CBS 2344
Col. i
1) dEn-líl

2) il-su

3) Ìl-a-ba4
4) dannu (KALAG) ì-li

5) [il-la]-at-sú
6) [Na]-ra-am-[d]Sin (EN.ZU)
7) [d]a-núm

8) sar (LUGAL)
9) [ki-ib-r]a-tim

10) [ar-ba-im]

1) Энлиль -

2) его бог,

3) Илаба - 

4) могучий бог

5) его семьи.

6) Нарам-Суэн

7) могучий,

8) царь

9-10) четырех сторон света

Лакуна

1’) [in Kiski]

2’) Ip-hur-kis 

3’) sar-rux (URUxA)-sum (ZUM)
4’) i-si11-ù

5’) ù

6’) in Uruk (UNU)ki
7’) Amar-Gírid

8’) sar-rux (URUxA)-sum (ZUM)-ma

9’) i-si11-ù

10’) Ip-hur-kis
11’) sar (LUGAL)
1’) В Кише

2’) Ипхур-Киша

3’) царем своим

4’) они избрали,

5’) а

6’) в Уруке

7’) Амар-Гирида

8’) царем своим

9’) они избрали.

10’) Ипхур-Киш,

11-12’) царь Киша,

12’) Kiski
13’) u-ya-bi-àm-ma
14’) 1 Kiski
15’) 1 Gú-du8-aki
16’) 1 Tiwa (A.HA)ki

17’) 1 Sippar (AN.UB.KIB.NUN)ki
18’) 1 Ka-zal-luki
19’) 1 Gir13-tabki
20’) [1 A-pi5]-akki
21’) [1 ...]ki


13’) причислил (к своим городам)

14’) Киш

15’) Кутуi
16’) Тива

17’) Сиппар
18’) Казаллу

19’) Гиртаб

20’) [Апи]ак

21’) [...]k
Лакуна (пропущено 3 строки)

1’’) sadi ([SA].DÚ)ì
2’’) amurri (MAR.DÚki)
3’’) in ba-rí-ti

4’’) Tiwa (A.HA)ki
5’’) ù

6’’) ÚRxÚki
7’’) in ugari (SIG7)rí
8’’) dSin (EN.ZU)
9’’) ís-dú-ud-ma

10’’) tāhāza (REC 169)
11’’) u-qá-e

12’’) Na-ra-am-dSin (EN.ZU) 

13’’) da-núm

14’’) etlūti (GURUS.GURUS)-su

15’’) É-ba-at

16’’) –ma


1’’) …горцы

2’’) аморреи.

3’’) Между

4’’) городом Тива

5’’) и

6’’) Урум,

7’’) на поле

8’’) бога Сина,

9’’) растянул (войска),

10’’) битвы

11’’) ждал.

12’’) Нарам-Суэн

13’’) могучий

14’’) воинов своих

15’’) …

16’’) …

17’’) A-kà-dèki

18’’) ukulli (SU.DU8)-a-ma

19’’) a-na dSamas (UTU)
20’’) è-dì-ìl

21’’) dSamas (UTU)-su

22’’) Kiski-si-um
17’’) и в город Аккад

18’’) привел.

19’’) Ради Шамаша

20’’) запер (город)

21’’) «Шамаш…

22’’) Кишиты..»

Col. ii
Лакуна
1’) [...s]u-nu
2’) u-sá-zé
3’) ù

4’) bí-bí-in-na-at-su-nu

5’) u-gal-li-ib

6’) e-NI
7’) i-tá-kir6
8’) sá-bi-a

9’) in ugari (SIG7)rí
10’) dSin (EN.ZU)
11’) tāhāza (REC 169)

12’) ís-ku8-na-ma

13’) i-tá-ah-za-ma

14’) in dīn (DI.KU5)

15’) dIstar (INANNA)

16’) an-nu-ni-tum

17’) Na-ra-am-dSin (EN.ZU)

18’) da-núm

1’) …

2’) …

3’) и

4’) стороны голов их

5’) он обрил.

6’) …

7’) стали врагами

8’) …

9’) на поле

10’) бога Сина

11’) битву

12’) они двое затеяли,

13’) сражались.

14’) По решению

15’) Иштар-

16’) Аннунитум 

17’) Нарам-Суэн

18’) могучий

19’) in tāhāzi (REC 169)

20’) in Tiwa (A.HA)ki
21’) [K]iski-si-am

22’) [is11-a]r

23’) [ù]
24’) mÌ-lí-ré-yí

25’) sakkanakku (GÌR.NÍTA)

26’) mIli (DINGIR)-mu-da

27’) mI-bí-dZa-ba4-ba4
28’) mIm4-tá-lik

29’) mPuzur4-dASAR

30’) laputtû (NU.BÀNDA)ù
31’) Kiski
32’) ù

33’) mPuzur4-dNin-gal
34’) ÉNSI

35’) Tiwa (A.HA)ki
36’) mIlī (DINGIR)-rē’a (SIPA)

19’) в битве

20’) при городе Тива

21’) кишитов

22’) победил,

23’) и (победил)

24’) Или-реци

25’) военного управителя,

26’) Или-муда,

27’) Иби-Забаба,

28’) Имталика

29’) Пузур-Асара

30’) военачальников

31’) Киша

32’) и

33’) Пузур-Нингала -
34’) энси

35’) города Тива,

36’) Или-реа -

37’) laputtû (NU.BÀNDA)-su
38’) mKu8-lí-zum
39’) laputtû (NU.BÀNDA)

40’) Éreski
41’) mE-dam (SAL.DA)-u

42’) laputtû(NU.BÀNDA)

43’) Gú-du8-aki

37’) его военачальника,

38’) Кулизума -

39’) военачальника

40’) города Эреш,

41’) Эдаму -

42’) военачальника

43’) города Кута.

Col. iii

Лакуна
1’) mIlu(DINGIR)-dan

1’) Илудана -

2’) ÉNSI
3’) Barsip (BAR)ki
4’) mDa-da

5’) ÉNSI

6’) a-pi5-akki
7’) naphar (SU.NÍGIN) 300 etlūti (GURUS) 

8’) ra-bí-a-ni

9’) ù

10’) 4,932 hubtāti (LÚxÉS) 
11’) in tāhāzi (REC 169)

12’) i-ik-mi

13’) ù

14’) a-dì-ma

15’) Kiski
16’) ìr-da-su4-ma

17’) ù

18’) al le-ti

19’) Kiski
20’) bāb (KÁ) 

21’) dNin-kár

22’) tāhāza (REC 169)

23’) is11-ni-a-ma

24’) ís-ku8-na-ma

25’) [i-tá]-ah-za-ma

26’) in dīn (DI.[KU5])

27’) an-nu-ni-tum

28’) ù

29’) AN-nim
2’) энси

3’) города Борсиппы,

4’) Дада -

5’) энси

6’) города Апиак,

7’) среди 300 воинов 

8’) старшего звания

9’) и

10’) 4,932 пленных 

11’) в битве

12’) он пленил,

13’) и

14’) прямо до 

15’) города Киш

16’) он его гнал,

17’) и

18’) рядом с

19’) городом Киш,

20’) в воротах 

21’) богини Нинкар, 

22’) битву

23’) повторили,

24’) они двое затеяли,

25’) сразились.

26’) По решению

27’) Аннунитум

28’) и
29’) бога Ана
30’) Na-ra-am-dSin (EN.ZU)

31’) da-núm

32’) in tāhāzi (REC 169)

33’) in Kiski
34’) Kiski-si-am
35’) is11-ar
36’) ù

37’) mPuzur4-dNu-mus-da
38’) ÉNSI

39’) Ka-zal-luki
40’) mDa-núm

41’) laputtû (NU.BÀNDA)

42’) Barsip (BAR)ki
43’) mPu-pali (BALA)

44’) laputtû (NU.BÀNDA)

45’) A-pi5-akki

30’) Нарам-Суэн
31’) могучий

32’) в битве

33’) при городе Киш

34’) кишитов

35’) победил,

36’) и (победил)

37’) Пузур-Нумушда -

38’) энси

39’) города Казаллу,

40’) Данума -

41’) военачальника

42’) города Борсиппа,

43’) Пу-пали -

44’) военачальника

45’) Города Апиак,

Col. iv
Лакуна
1’) mI-dì-[ilu (DINDIR)]

2’) ÉNSI

3’) Gú-du8-aki
4’) mÌ-lí-ís-tá-kál
5’) ÉNSI

6’) Sippar (AN.UB.KIB.NUN)ki
7’) mSá-lim-be-lí

8’) ÉNSI

9’) Gir13-tabki
1’) Или-иди -

2’) энси

3’) Города Кута,

4’) Или-иштакали -

5’) энси

6’) Города Сиппар,

7’) Шалим-бели -

8’) энси

9’) города Гиртаб, 

10’) mQì-sum6
11’) ÉNSI
12’) Éreski
13’) mI-tá-ilu (DINDIR)

14’) ÉNSI

15’) Dal-ba-atki
16’) mIm4-tá-lik

17’) laputtû (NU.BÀNDA)

18’) Tiwa (A.HA)ki
19’) naphar (SU.NÍGIN) 10 ME etlūti (GURUS)

20’) ra-bí-a-ni

21’) ù

22’) 2,015 hubtāti (LÚxÉS)
23’) in tāhāzi (REC 169)

24’) i-ik-mi

25’) ù

26’) a-na

27’) Puratti (UB.KIB.NUN) narātim (I7)tim
28’) u-ma-li-su-nu

29’) ù

30’) alam (URU.KI)lam
31’) Kiski
32’) inīr (SAG.GIS.RA)

33’) ù

34’) dūri (BÀD)-su
35’) ībut (Ì.GUL.GUL)

36’) ù

10’) Кишума -

11’) энси

12’) города Эреш,

13’) Ита-илу -

14’) энси

15’) города Дальбат,

16’) Имталика -

17’) военачальника

18’) города Тива.

19’) Среди 1000 воинов

20’) старшего звания

21’) и

22’) 2,015 пленных

23’) в битве

24’) он пленил

25-26’) и

27’) реку Евфрат

28’) ими (их трупами) заполнил,

29’) и

30’) город

31’) Киш

32’) разрушил,

33’) и

34’) стены его

35’) сломал,

36’) и 
37’) narātim (I7)

38’) in qer-bí-su

39’) u-su-yí

40’) ù

41’) qè-ré-eb


37’) реку
38’) в него (город) 

39’) направил,

40’) и

41’) в

42’) alim (URU.KI)lim
43’) 2,525 etlūti (GURUS.GURUS)
44’) u-sa-am-qì-it

45’) ù


42’) городе

43’) 2,525 воинов
44’) свалил,

45’) и …
Col. v
Лакуна

1’) [...]
2’) da-[...]
3’) ù

4’) Kis[ki]-s[i-...]

5’) DU [...]

6’) m[Amar-gírid]

7’) sar (L[UGAL])

8’) UNU ki
9’) u-ya-b[i]-àm-ma

10’) 1 UNUki
11’) 1 ÚRIki
12’) 1 Lagaski
13’) 1 Ummaki
14’) 1 Adabki
15’) 1 Suruppakki
16’) 1 Issin (IN)ki
17’) 1 Nippur (NIBRU)ki

1’) ...

2’) ...

3’) и

4’) Кишиты

5’) …

6’) Амар-Гирид

7’) царь

8’) Урука

9’) причислил (к своим городам)
10’) город Урук

11’) город Ур

12’) городЛагаш

13’) город Умма

14’) город Адаб

15’) город Шуруппак

16’) город Иссин

17’) Ниппур
18’) ís-tum-ma

19’) ti-a-am-tim

20’) sa-pil-tim

21’) id-ké-ás-su-nu-ma

22’) ba-rí-ti

23’) URUxUD ki
24’) ù

25’) Ás-na-ak ki
26’) ís-dú-ud-ma

27’) tāhāza (REC 169)

28’) u-qá-e

29’) Na-ra-am-dSin (EN.ZU)

30’) da-núm

31’) ís-má-su4-ma

32’) ís-t[um]
33’) Kis [ki]
34’) idi (DA)-í[s-su]

35’) ig-r[u-ús]-ma

36’) tāhāza (REC 169)

37’) ís-k[u8]-na-[ma]

38’) i-tá-[ah]-za-[ma]

39’) in dīn (DI.[KU5])

18’) от

19’) моря

20’) нижнего

21’) разрушил их (?),

22’) Между

23’) городом URUxUD
24’) и

25’) городом Ашнак

26’) растянул (войска), 

27’) бытвы

28’) дожидался.

29’) Нарам-Суэн

30’) могучий

31’) услышал о нем,

32’) из

33’) города Киша

34’) в его сторону

35’) выдвинулся, и

36’) битву

37’) они двое затеяли,

38’) сразились.

39’) По решению…

col. vi

Лакуна
1’) u-[...]
2’) [...]
3’) sa a[l-...]
4’) sa [...]

1’) …

2’) …

3’) …

4’) …

5’) narātim (I7) [...]

6’) u-su-[yí]
7’) ù

8’) ma [...]
9’) ù

10’) mLuga[l-nì-zu]
11’) ÉNSI

12’) Nippur (NIBRU)ki
13’) [...]


5’) реку

6’) направил,

7’) и

8’) …

9’) …

10’) Лугаль-низу -

11’) энси

12’) города Ниппур, 

13’) …

Текст 4 «Надпись на медной статуе лахму» - IM 77823

1) Na-ra-am-dSin (EN.ZU)
2) da-núm

3) sar (LUGAL)
4) A-kà-dèki
5) i-nu
6) ki-ib-ra-tum

7) ar-ba-um

8) ís-ti-ni-ís
9) i-KIR-ni-su4
10) in rí-ma-ti

11) d Istar (INANNA)
12) tár-a-mu-šu4
13) 9 (10 LAL 1) tāhāzī (REC 169)
14) in sanat (MU) istēnim (1)  
15) iš11-ar-ma

16) ù 

17) sarrí (LUGAL)ri
18) šu-ut i-ši11-<ù>-nim

19) i-ik-mi
20) al ši in pu-uš-qí-im

21) išdi (SUHUŠ. SUHUŠ)
22) ali (URU.KI)lí-šu

23) u-kí-nu

24) ali (URU.KI)-šu

25) íš-te4
26) dIstar (INANNA) 

27) in é-an-na-ki-im

28) íš-te4

1) Нарам-Син
2) могучий,
3) царь
4) Аккада!
5) Когда
6-7) четыре стороны света
8) совместно
9) против него восстали,
10) любовью
11) богини Иштар,
12) которой она его любила,
13) в 9 сражениях
14) за 1 год
15) он победил,
16) и
17) царей,
18) тех что восстали,
19) захватил.
20) в виду того, что
21) основание 
22) города своего 
23) он укрепил,
24) его город (жители города)
25) у
26) богини Иштар 

27) в Эанне,
28) у
29) dEn-líl 
30) in Nippur (NIBRU)ki

31) íš-te4
32) dDa-gan
29) бога Энлиля
30) в Ниппуре,
31) у
32) бога Дагана
33) in Tu-tu-liki
34) íš-te4
35) dNin-hur-sag

36) in Kèški
37) íš-te4
38) dEN.KI
39) in Eriduki
40) íš-te4
41) dSin (EN.ZU)
42) in ÚRIki
43) íš-te4
44) dSamas (UTU)
45) in Sippar (DINGIR.UD.KIB.NUN)ki
46) íš-te4
47) dNergal
48) in Gú-du8-aki
49) ì-li-íš  ali (URU.KI)-šu-nu

50) A-kà-dèki
51) i-tár-šu-ni-íš-ma

52) qab-li-

53) ma

54) A-kà-dèki
55) biti (É)-šu

56) ib-ni-ù
57) ša tuppam (DUB)
33) в Тутуле,

34) у

35) богини Нинхурсаг

36) в Кеше,

37) у

38) бога Энки

39) в Эриду,

40) у

41) бога Сина

42) в Уре,

43) у

44) бога Шамаша

45) в Сиппаре,

46) у

47) бога Нергала

48) в Кута,

49) богом города их

50) Аккада

51) назначить для них

52-53) просят.

54) В Аккаде

55) его храм

56) они построили.

57) Тому, кто табличку 

58) šu4-a
59) u-ša-sà-ku-ni
60) dSamas (UTU)
61) ù

62) dIstar (INANNA)
63) ù

64) dNergal
65) rabiy (MAŠKIM)

66) sarri (LUGAL) 

67) ù

68) naphar (ŠU.NÍGIN) ì-lí

69) á-ni-ù-ut

70) isdi (SUHUS)-su
71) li-sú-ha

72) ù

73) zer (ŠE.NUMUN)-šu

74) li-il-qù-tu
58) эту 

59) сбросит,

60) бог Шамаш,

61) и

62) богиня Иштар,

63) и

64) бог Нергал,

65) администратор

66) царя, 

67) и

68) собрание богов

69) этих,

70) основание его

71) пусть вырвут,

72) и

73) семя его

74) пусть заберут!

.

Текст 5 «Текст из города Марад» - YBC 2164+AO 6782

1) Na-ra-am-dSin (EN.ZU)

2) da-núm

3) sar (LUGAL)
4) ki-ib-ra-tim

5) ar-ba-im

6) sa-ir

7) 9 (10 LAL 1) tāhāzī (REC 169)

8) in sanat (MU) istēnim (1)  
9) ís-tum
10) tāhāzī (REC 169. REC 169)
11) su4-nu-ti
12) is11-ar-ru

13) ù

14) sar-rí-su-nu 3
15) i-ik-mi-ma
16) mah-rí-ís
17) dEn-líl
18) u-sa-rí-ib

19) in u-mi-su
20) Li-pi5-it-ì-li

21) mar (DUMU)-su

22) ÉNSI
23) Már-daki
24) É
25) dLugal-Már-da


1) Нарам-Суэн
2) могучий,

3) царь

4-5) четырех сторон света,

6) победивший

7) в 9 битвах

8) за один год.

9) После того, как

10) в битвах

11) этих

12) он победил,

13) и

14) тех трех царей

15) пленил,

16) к  

17) богу Энлилю

18) привел,

19) в это время

20) Липит-или,

21) его сын,

22) энси

23) города Марад,

24) храм

25) богу Лугаль-Mарда

26) in Már-daki 

27) ib-ni
28) sa tuppam (DUB)
29) su4-a
30) u-sa-sà-ku-ni
31) dSamas (UTU) 

32) ù

33) dLugal-Már-da

34) isdi (SUHUS)-su
35) li-sú-ha
36) ù
37) zer (SE.NUMUN)-su

38) li-il-qù-tu
26) В городе Марад
27) построил.

28) Тому, кто табличку

29) эту

30) сбросит,

31) бог Шамаш

32) и

33) бог Лугаль-Марда
34) основание его

35) пусть вырвут,

36) и

37) семя его

38) пусть заберут!

Текст 6 «Кампания Нарам-Суэна против Эблы и Арманума» - IM 85461 

Col. i

1) sa ís-tum

2) da-ar

3) si-ki-ti

4) nisi (NI.SI11)
5) sar in sar-rí

6) ma-na-ma

7) Ar-ma-namki
8) ù

9) Eb-laki
10) la u-sa-al-pi5-tu

11) in giskakki (TUKUL)ki
12) dNergal

13) pá-da-an

14) dNa-ra-am-dSin (EN.ZU)
15) da-nim4
16) ip-te-ma

17) Ar-ma-namki
18) ù  

19) Eb-laki
20) i-dì-sum6
21) ù

22) a-ma-nam

23) sad (SA.DÚ)


1) Cо 

2) времени

3) сотворения

4) людей

5-6) никто из царей 

7) города Арманум

8) и

9) города Эбла

10) не трогал.

11) Оружием

12) бог Нергал

13) путь

14) Нарам-Суэну

15) могучему

16) открыл,

17) город Арманум

18) и

19) город Эбла,

20) а с ними

21) и

22) Аман,

23) гору
24) giserēnim (ERIN)
25) ù  

26) ti-a-am-tám

27) a-lí-tám

28) i-qí-ís-sum6
29) –ma

30) in giskakki (TUKUL)ki
31) dDa-gan

32) mu-sa-ar-bí-ì


24) кедровую,

25) и

26) море

27) верхнее

28-29) дал ему. 

30) Оружием 

31) бога Дагана,

32) возвеличивающим

Col. ii
1) sar-ru9-ti-su4
2) dNa-ra-am-dSin (EN.ZU) 

3) da-núm

4) Ar-ma-namki
5) ù

6) Eb-laki
7) en-ar

8) ù

9) ís-tum-ma

10) pu-ti

11) Puratti (BURANUN.I7)
12) a-dì-ma

13)U-li-si-imki

14) nisi (NI.SI11) 

15) sa-at

16) dDa-gan

1) царственность,

2) Нарам-Суэн

3) могучий

4) город Арманум

5) и

6) город Эбла

7) победил,

8) и

9) от

10) береговой линии

11) Евфрата

12) вплоть до

13) города Улишим
14) людей,
15) которых

16) бог Даган

17) essis (BÍL)ís
18) i-qí-su-sum6
19) u-ra-is-ma

20) gistupsikkim (DUSU)
21) Ìl-a-ba4

22) ì-lí-su

23) na-si11-<ù>-nim

24) ù 

25) a-ma-nam

26) sad (SA.DÚ)
27) gisERIN

28) i-ig-mu-ur


17) впервые

18) даровал ему,

19) он осчастливил,

20)строительную повинность

21) Илабе,

22) его богу,

23) исполняют они.

24) А 

25) Аман,

26) гору

27) кедровую,

28) целиком (он захватил)

Пропуск

29) ì-nu
30) dDa-gan

31) dīna (DI.KU5)
32) dNa-ra-am-dSin (EN.ZU)
33) da-nim
29) Тогда

30) бог Даган

31) решение

32) в пользу Нарам-Суэна

33) могучего




Col. iii

1) i-dì-nu-ma

2) rí-da-dAdad (ISKUR)
3) sar (LUGAL)
4) Ar-ma-nimki
5) qá-ti-ís-su

6) i-dì-nu-ma


1) вынес,

2) Рид-Адада,

3) царя

4) города Арманум,

5) в руки его

6) (Нарам-Суэну) дал,
7) su4-ma
8) qabx (DA)-li

9) na-ra-ab-ti-su

10) i-ik-mi-ù-su4
11) in usî (E.SI)
12) yalmi (DÙL)-su

13) ib-ni-ma

14) a-na

15) dSin (EN.ZU)
16) isrūk (A.MU.RU)
17) en-ma

18) dNa-ra-am-dSin (EN.ZU)
19) da-núm

20) sar (LUGAL)
21) ki-ib-ra-tim

22) ar-ba-im

23) dDa-gan

24) Ar-ma-nam

25) ù

26) Eb-laki 

27) i-dì-nam-ma

28) rí-id-dAdad (ISKUR)
29) sar (LUGAL)
30) Ar-ma-nimki

31) ak-mi-m[a] 

32) i-nu-su [x] 

33)tám-six (SU4)-l[í] 

34) ab-ni-[ma]
7) лично (Нарам-Суэн)
8-9) в дверях его дома
10) его пленил.

11) Из диорита

12) статую

13) поставил,

14-15) богу Сину

 16) подарил.

17) Сказал

18) Нарам-Суэн

19) могучий,

20) царь

21-22) четырех сторон света:

23) «Даган

24) город Арману

25) и

26) город Эбла

27) дал мне,

28) Я же Рид-Адада,

29) царя

30) города Арманум,

31) пленил.

32) Тогда 

33) изображение

34) я поставил,

Col. iv

1) a-na

2) dSin (EN.Z[U])
3) ás-ru-uk

4) ma-na-ma

5) sumi (MU)mi
6) a u-sa-sí-ik

7) yalmi (DÙL)mi
8) ma-ha-ar

9) dSin (EN.ZU)
10) li-zi-iz

11) ù

12) sa il-su

13) i-na-di-nu-sum6
14) li-li-ik-su4
15) si-pí-ir

16) al-li-ku

17) a-na

18) u-su4-a-im

19) а-ti-ir
1-2) Богу Сину
3) я подарил.

4) Никто

5) надпись мою

6) да не уберет,

7) статуя моя

8) перед

9) богом Сином

10) пусть стоит.

11-12) Что бог его

 13) дал ему,

14) то его заслуга,

15) а дело,

16) которое я сделал,

17) для

18) узнавания

19) я возвеличил.

Пропуск
20) ís-tum

21) durim (BÀD) da-ni-im

22) a-na

23) durim (BÀD) rabim (GAL)
24)130 (60.60.10) ammat (KÙS) mēlîm (SUKUD)


20) От 

21) стены могучей

22) до

23) большой стены

24) 130 локтей высота

25) sadim (SA.DÚ)im
26) 44 ammat (KÙS) mēlîm (SUKUD) durim (BÀD)


25) горы,

26) 44 локтя высота стены.

Col. v
1) ís-tum

2) durim (BÀD) kà-rí-im

3) a-na

4) durim (BÀD) da-ni-im

1) От 

2) стены причала

3) до

4) стены могучей

5) 180 ammat (KÙS) mēlîm (SUKUD)
6) sadim (SA.DÚ)im
7) 30 ammat (KÙS) mēlîm (SUKUD) durim (BÀD)
5) 180 локтей высота 

6) холма,

7) 30 локтей высота стены.

Пропуск

8) naphar (SU.NÍGIN) 404
9) x ammat (KÙS) mēlîm (SUKUD)
10) ís-tum
11) qá-qá-rí-im 

12) a-na

13) res (SAG) durim (BÀD)
14) alam (URU.KI)lam
15) Ar-ma-numki
16) asri (KI)- su e-ni

8) Всего: 404

9) локтя высота 

10) от

11) земли

12) до

13) вершины стены.

14) Город 

15) Арманум

16) место его действительно.

Пропуск
17) sa i-di É.KASAL.GIBIL4
17) …со стороны храма Касал-Гибиль…

Пропуск
Col. vi

1) ís-tum

2) nari (I7)
3) a-na

4) duri (BÀD)
5) kà-rí-im

6) 196 ammat (KÙS) mēlîm (SUKUD)
7) sadim (SA.DÚ)im
8) 20 ammat (KÙS) mēlîm (SUKUD)
9) duri (BÀD)
1) От

2) реки

3) И до

4) стены

5) причала

6) 196 локтей высота 

7) горы,

8) 20 локтей высота 

9) стены.

Пропуск.
10) ís-tum
11) duri (BÀD) kà-rí-im
12) a-na
13) duri (BÀD) da-ni-im
14) 156 ammat (KÙS) mēlîm (SUKUD)
15) sadim (SA.DÚ)im
16) 30 ammat (KÙS) mēlîm (SUKUD)
17) duri (BÀD)
10) от
11) стены причала

12) до

13) стены могучей

14) 156 локтей высота

15) горы

16) 30 локтей высота

17) стены.

Пропуск.
18) sa a-na i-di

19) yalam (ALAM) dSin(EN.ZU)-i-ri-ba-am 

20) rabim (GU.LA)
18) Надпись со стороны

19-20 ) большой

статуи Син-Ирибам.

Текст 7  «Надпись Нарам-Суэна на статуе, посвященной богу Сину» – IM 85670
Col. i`

Лакуна
1`) [a-n]a

2`) dSin ([EN].ZU)

3`) [ás-ru]-uk

4`) [ma-n]a-ma

5`) sumi ([MU])mi
6`) a u-sa-sí-ik

7`) yalmi ([DÙ]L)mi
8`) [ma-ha-ar]
9`) dSin([EN.ZU])
10`) [li-zi-iz]

1`-2`) Богу Сину 

3`) я подарил,

4`) кто-либо
5`)  надпись мою
6`) да не уберет,
7`) статуя моя
8`) перед
9`) богом Сином
10`) пусть стоит.

Лакуна
Col. ii`

1) ma-na-ma

2) sumi (MU)mi
3) Na-ra-am-dSin (EN.ZU)
4) da-nim

5) sar (LUGAL)
6) ki-ib-ra-tim

7) ar-ba-im

8) u-ša-sà-ku-ma

9) al  yalmi (DÙL)
10) Na-ra-am-dSin(EN.ZU)

1) Тот, кто
2) имя мое,
3) Нарам-Сина
4) могучего,
5) царя
6-7) четырех сторон света
8) уберет,
9) на статуе
10) Нарам-Сина
11) da-nim
12) šumi (MU)-šu

13) i-ša-kà-nu-ma

14) yalmi (DÙL)mi-me

15) i-qá-bi-ù

11) могучего,
12) надпись свою 

13) нанесет,
14) «Моя это статуя»
15) скажет,
16) ù amelam (LÚ)lam
17) na-kà-ra-am

18) u-kál-la-mu-ma 
19) šumi (MU)-šu-me

20) pi5-šix (SU4)-it-ma

21) šumi (MU)mi
22) šu-ku8-un

23) i-qá-bi-ù 

24) dSin (EN.ZU)
25) be-al

26) yalmi (DÙL) šu4-a

27) ù dIstar (INANNA)-

28) an-nu-ni-tum

29) AN
30) dEn-líl

31) Ìl-a-ba4
32) dSin ([EN].ZU)
33) [d]Samas (UTU)

16) работнику
17) чужеземному
18) покажет,
19) «надпись его
20) сотри,
21) мою надпись
22) нанеси!»
23) –скажет.
24) Бог Син,
25) владелец 
26) статуи этой,
27) и Иштар-
28) Аннунитум,
29) бог Ан
30) бог Энлиль
31) бог Илаба,
32) бог Син,
33) бог Шамаш,

Col. iii`

1) dNergal

2) dU-um

3) dNin-kar-ak

4) ilanum (DINGIR) ra-bí-ù-tum

1) бог Нергал
2) бог Ум
3) богиня Нинкарак,
4) боги великие
5) in naphar (SU.NÍGIN)-su4-nu

6) ar-ra-tám

7) la-mu-tám

8) li-ru-ru-úš

9) hatta (GIDRI)
10) ana  dEn-líl

11) šar-ru-tám

12) ana  dIstar (INANNA)
13) a u-kí-il

14) mah-rí-íš

15) ì-lí-šu

16) a illik (DU)
17) dNin-hur-sag-gá

18) ù

19) dNin-tu

20) zikra (NITA) ù

21) šuma (MU)
22) [a] i-dì-na-šum6
23) dAdad (IŠKUR)

24) ù dNisaba
25) [š]i-rí-ih-šu

26) a ù-še-ši-ra

27) dEN.KI
28) nara (ÍD)-šu

29) <<A>> li-im-dú-ud

30) ù uznu (GIŠ.TÚG.PI)

31) a u+ra-pí-IŠ
32) u-rí-IŠ

5) в своем множестве
6) проклятием
7) смертельным
8) прокляните его!
9) Скипетра,

10) во имя Энлиля,
11) царственности,
12) во имя Иштар,
13) он да не держит!

14) Перед
15) богом своим
16) он да не ходит!
17) Богиня Нинхурсаг
18) и 
19) богиня Нинту 
20) мужской силы и
21) имени
22) да не дадут ему!
23) Бог Адад
24) и богиня Нисаба
25) корню его
26) да не дадут расплодиться!
27) Богом  Эа
28) c канала его
29) пусть будет сочтено
30) и мудрость
31) да не прибавится у него!
32) …
Col. iv`

Заголовок 1

1) eli ([AN.TA) (x)] NE
2) im-li-ik
1) наверху  
2) Имлик
Заголовок 2

1) saplû (KI.[TA]) sakkanakku (GÌR.NÍTA)

2) KI.EN.GI KI.URI
3) Lugal-uru-si
1) Снизу, военный управитель
2) Шумера и Аккада
3) Лугалуруси
Col. v`
(не читаемо)

Текст 8 «Надпись на основании статуи из Суз» – Sb 52

Col. i

1) dNa-ra-am-dSin (EN.ZU)
2) da-núm

3) sar (LUGAL)
4) ki-ib-ra-tim

5) ar-ba-im

6) sa-ir 

7) 9 (10 LAL 1) tāhāzī (REC 169)
8) [i]n sanat (MU) istēnim (1)  
9) [í]s-tum 

10) tāhāzī ([RE]C 169. REC 169)
11) [su4]-nu-ti

12) [is-a]r-ru

13) ù

14) [sar-rí]-su-[nu] 3

15) [i-ik-mi-ma]
16) [mah-rí-ís]
17) [dEn-líl]
18) [u-sa-rí-ib]

1) Нарам-Суэн

2) могучий,

3) царь

4-5) четырех сторон света,

6) победивший

7) в девяти битвах

8) за один год.

9) После того, как

10) в битвах

11) этих

12) он победил,

13) и

14) тех трех царей

15) пленил,

16) к  

17) богу Энлилю

18) привел,

Лакуна

1’) ... -sú

2’) ù

1’) … его

2’) и
Col. ii

1) Má-ganki
2) inār (SAG.GIS.RA)


1) Город Маган
2) покорил,

3) ù

4) Ma-ni-u[m]
5) bel (E[N])
6) Má-gan[ki]
7) ukullu (SU.DU8.[A]) 

8) in sadi (SA.DÚ)-su-nu
9) abnāt (NA4.NA4) e-si11-i[m]
10) i-pu-lam-ma

11) a-na

12) A-kà-dèki
13) alim (URU.KI)-su

14) u-bí-lam-ma

15) yalmi (DÙL)-su

16) ib-ni

17) [a-na]
18) dX 

19) isrūk ([A.MU.RU])
20) [sa] tuppam ([D]UB) 
21) [su4-a]
22) [u-sa-sà-ku]-ni
23) dSamas ([UTU])
24) ù
25) il ([DINGIR) A-kà]-dèki
26) isdi ([SUH]US)-su

27) [l]i-sú-ha
28) ù 

29) zer (SE.NUMUN)-su

30) li-il-qù-tá


3) и

4) Маниума

5) владыку

6) города Маган

7) захватил,

8) в горах этих

9) диорит

10) добыл,

11) в

12) Аккад,

13) город свой,

14) доставил,

15) статую

16) поставил,

17-18) богу … 

19) он подарил.

20) Тому, кто табличку

21) эту

22) сбросит,

23) бог Шамаш,

24) и
25) бог города Аккада

26) основание его 

27) пусть вырвут,

28) и

29) семя его 

30) пусть заберут!

Литературные тексты

Текст 9 «Нарам-Суэн и владыка Апишаля» - BM 139965

Лицевая сторона

Col. i 

(начало разбито) 

1'. [x] as ka(?) ak ta am sa a-ta-a-ú ba-nu-ta

2'. at-lu-uk x(?) ma-a-ta-am na-ki-ir-ta-am // ù za-ir-ta-am

3'. a-ta-al-ka-am-ma li-pe-ti-a-nim// tù-da-at sa-du-ú-i ta-ab-ra-at// e!-ni 

4'. [i nu-ka-a]l-li-im-ka a-la-ak sa-as-mi-i // a-ka-a1 pi-i-tim 

5'. [...]-ni sa-ta-a-i(?) me-e nu-da-tim

6'. [...]-ib A-kà-déki ú-zi-<bi>-i-bu 

1'.  … о чем я говорил…

2'. «В поход в страны вражеские и чужие

3'.  я отправился, пусть будут передо мной открыты дороги горные, … духов.

4'. Да покажем мы тебе ход сражения, хлеб, испеченный на углях,

5'.  … питье воды из бурдюка

6'. … города Аккада» - добавили они.

Col. ii 

(начало разбито)
1'. i-si-ru [...] // er-ye-tum sa x [...]

2'. Na-ra-am-dSin (EN.ZU) ur-ha-su i-la-ak-ma

3'. il ma-tim i-la-ku is-ti-su 

4'. im-ma-ah-ra I-la-ba pa-li-il ur-hi-i-im
1'.  Они окружат… землю …

2'. Нарам-Суэн путем своим идет,

3'. Бог страны – они (воины) идут с ним.

4'. Впереди Илаба – следопыт,

5'. i-wa-ar-ka Za-ba-ba e-da-<ta>-am qá-ar-ni-in

6'. su-ri-in An-nu-ni-ti ù Si-la-ba ki-la-a1 // ki-la-la-a1x (?)
7'. i-mi-ta-am ù su-we-la-a-am qá-ar-na-am // qá-ar-nu-a-am 

5'. позади Забаба с острыми рогами.
6'. Эмблема Аннунитум и Шилаба одна к другой
7'. Справа и слева, рог к рогу.



Col. iii 

(начало разбито)
1'. x [...]
2'. ra-am [...]
3'. id x[...]
4'. su hi me[...]
5'. mu-ki-i[l...]
6'.  ut-ta si/ru/ar/hi [...]
7'. nu-ar [...]
8'. hu [...] 
1'. …

2'. …

3'. …

4'. …

5'. …

6'. …
7'. …

8'. …
Оборотная сторона 

Col. iv

1. sar-ra-[am...]
2. mi-na-am t[a-...]
3. Na-ra-am-dSin ([EN.ZU]) ...

4. mi-na-am[...] 

5. sar-ra-am[...] 

1. Царя… 

2. что ты… 

3. Нарам-Суэна

4. что ты…

5. царя…
6. ri-i-du(?)-[um...]
7. e-is [...] 

8. ma-an-[...]  // [...] 

9. i-ni [...]  // [...]
10. mi [...] 
11. us-[...]
12. ur-[...] 

13. ri-[...] 
(разбито)

6. …

7. …

8. …

9. …

10. …

11. …

12. …

13. …

Col. v

1. bi-ir-bi-ru-ka gi-ri ri-gi-im-ka ad-du-um

2. ki-ma ni-e-si-im-mi na-hi-ri-im ta-ba-as-si

3. ba-as-mu-um-mi pi-i-ka dAnzu (IM.DUGUD) yú-up-ra-ka

4. Ir-ni-na is-ti-ka i-la-ak

5. la-a ti-i-su sa-ni-ni sa ki-ka ma-an-nu-um

6. nu-uh-ma dIstar (INANNA) ù Ìl-a-ba4 li-ra-ma-ka

7. e-et-qá-ni-i-ma lu-us-sà-qá-ar ni-is-ka // lu-ut-ma 

8. a-di ma-ri si-ip-ri-<im> ú-sa-an-nu-ú sé-eq-ra-(am) 

1. «Сияние твое – пламя, голос твой – гром,

2. ты льву ревущему подобен,

3. (как у) ядовитой гадюки твой рот, (как у) птицы Анзу твои когти.
4.  Ирнина идет рядом с тобой,

5.  Не имеешь ты равного, кто подобен тебе?

6. Спокоен будь! Да любят тебя Иштар и Илаба! 

7. Минуй меня (без битвы), а я принесу клятву верности, поклянусь».

8. Когда гонец повторил сообщение,
9. ú-ta-ki-is-ma a-di-si-za-az qì-bi-tum // ib-ta-a 

10. ik-ta-az-da dEn-líl sa-al-bu-bu-ú-um // i-nu-uh sa-ar-ru-ú-um
11. i-sa-at li-ib-bi mu-ti na-pi-ih-tum // ib-li 

9. он удалился, повторяя речь, (и) вышел.

10. Осознал, Энлиль, рыкающий, успокоился царь.

11. Пламя в сердце воина пылавшее стихло,
12. Na-ra-am-dSin (EN.ZU) pa-a-su i-pu-sa-am-ma 

13. is-sà-qá-ra-am-ma su-uk-ka-li-is-su

14. a-te-re-et A-pi-sa-li-im te-es-me-e 

15. mi-im-ma is-pu-ra-am i-in-ka ma-ah-ra-a

16. i-na a-wa-at dEn-líl-li ma-ma-li-is // i-pa-al-su 
17. is-sà-aq-qá-ar a-na Na-<ra>-am-dSin (EN.ZU) e-[te]//-li-[im]
18. bé-li at-ta-a-ma lu-ú la-bu na-ki-r[u-ka] // su-nu lu-ú si-li-bu-ma a i-ra-[(x)] 

19. [x] ra ah ad(?) ri-ig-mi-i-ka li-ru-bu // a-na hu-ur-ri-su!-[nu] 

20. [...] i ni i ni ki a [...]

12. Нарам-Суэн молвит,

13. говорит своему визирю:  
14. «Доклад Апишаля ты слышал,

15. что-то из сказанного вызвало твое расположение?»

16.  Точно словами Энлиля ответил он,
17. говорит он Нарам-Суэну, молодцу:

18. «Владыка, ты истинно лев, враги же твои лисы, пусть они не…

19. … рык твой, пусть прячутся в свои норы!»

20.  …

 (разбито)
Col. vi

1. [...as-sum du-ul-lu]-uh te-<er>-ti-im

2. [...] ig(?)-ta-ra-ni-is-su

3. [...it]-ta-qì te-e-ir-ta-am [//...] mu-si-su ù si-ri-i-su 

4. [...] ú-ma-ka-a1 si-ip-ru-um

5. [...] i-te4-eh-hi dEn-líl a-na a-pi-sa-<li>-im // ip-tu

6. [i]s-[t]a-ap-ra-ak-ku Na-ra-am-dSin (EN.ZU)  // si-ip-ra-am 

7. mi-na-am ta-pa-a1 sar-ra-am iz-za-am 

8. at-ta-a-ma lu-ú i-li a-pa-al-su 

9. id-na-am-ma pi-i-ka lu-us-ta-na-an // it-ti-i-su

10. at-ta-di-ik-kum te-bi-e-il // A-pi-sa-a1ki 

11.[xxx(x)]-ma i-na ku-us-sí-i-im // [...ta/s]a-ri-i-is ma-a-ta-am 

12. [...] i-na la-a tù(?)-bi at-hu

13. [...Na]-ra-am-dSin (EN.ZU) [//...]  az/uq/gìr ba-a-am

14. [...] x ma-ha-ar-su

15. [...i-nu ku-]us-sí-im [//...] bi

16. [...] x


1. Из-за тревожных предсказаний 

2.  …они…

3. …(царь Апишаля) приносил жертвы… денно и нощно,

4. …каждый день сообщение,

5. приблизился Энлиль к апишальцу, сказал:

6. «Написал тебе Нарам-Суэн послание,

7. Что ты ответишь гневному царю?»  
8. «Ты, бог мой, ответь ему,

9. Дай свой приказ, я сражусь с ним».
10. Я дал тебе, чтобы ты правил городом Апишалем,  

11. … на троне, ты осчастливишь страну…

12. … не в мире, (как) товарищи 

13. …Нарам-Суэн…

14. … перед ним

15. … на троне…

16. …
17. [...]
18. [...]-ta
(разбит)


17. … 

18. … 

Текст 10 «Эрра и Нарам-Суэн» - BM 120003
Лицевая сторона

1. [x] [...]
2. dSin (EN.ZU) ur-[...]
3. ki-ku-un-na i-[x...]
4. Er-ra wa-si-i[b! bi-it Mi-is-lam-mi-im] 

5. is-si-iq qá-qá-ra-am a-di 10+[…] 

6. e-mu-uq sar-ri-im dSin (EN.ZU) ú-[xxx] 
7. An-nu-ni-tum is-sà-q[á-ar] a-na Na-ra-a[m-dSin (EN.ZU)]
8. si-ta-ra-a[t?x (x) sí]-iq-ri-[sa] 

9. la ta-ap-pa-la-[as-sà-ah x] ma-ha-a[r-su(?)]
10.  si-ti mi-im-ma [sa as-ku]-nu-ku-um mi-it-ha-[ay] 

11. ip-pa-ti-a-ma b[a? x x x]-ú su-yi-a-ku-[um]
12. ka-ki ir-ni-ti-i[m x x(x)]  li-im-hu-ra yi-im-di-i[s(x)] 

13. dIstar (INANNA) te-1[i!-tum iq-bi a-n]a sar-ri-im ir-ni-ti-i-sa 

14. a-a tu-um-mi-[id (tubqāti) h]a?-yí-in-ni ka-ak-ki 


1. …

2. Син …

3. высокий храм…

4. Эрра, живущий в храме Меслам,
5. поцеловал землю 10 раз…

6. силу царя Син увеличил.
7. Аннунитум говорит Нарам-Суэну,

8. яркоглазая (молвит речь свою):

9. «Не пресмыкайся перед ним (врагом своим)
10. Ищи, что установила я для тебя, сражайся!

11. Откроются (ворота, войска свои)  выведи к себе!

12. Оружие победоносное … да возьмут (руки твои)!»
13. Иштар искусная сказала царю о своей победе:
14. «Да не оставь в стороне мой топор, мое оружие, 
15. su-im-ma a-na [...] x da?-la-at bi-it Er-ra ra-bi-yi-ka //[(???)] su-yi-a-ku-um mi-it-ha-ay 

16. Na-ra-[am-dSin (EN.ZU) ... im-h]u-ur ka-ak-ki i-na <qá>-ti-su

17. da-m[i na-ki-ri-ja x-l]u-ú se-li li-is-ti

18. mi-x [x x x] sa-a-ti

19. Er-r[a pa-su i-pu-sa-a]m-ma a-na N[a-ra-am-dSin (EN.]ZU) sar-ra-su is-sà-qá-ar 

20. is-t[a-tu qá-ab-la-am dEn-lí na-ak-[ri-is] ù ra-i-sa-ku 
21. ra-b[i-ya-ak na-a]b-la-ak [i-sa]-ta-ak

22. mi-sa/qá[(?)..n]i [xxx]-ti

23. qá-ab-l[a-am xx] wa-ar-ri/h[u-um x]-ta-i 

24. sar-ru-u[m iq-ta-]bi ru-a q[ú-ra-da-a]m Er-ra

25. qá-ab-l[a-am xx]-wa-ar wa-ri ka-ka-<am> lu-sa-as-qí 

26. lu-pu-us-ku-um b[i-t]a-am sa ta-si-la-tu li-ib-bi 

27. ta-sa-ab i-qì-ir-bi-su ri-mi pa-ra-ak sar-ru-ti-im 

15. внемли…, из дверей Эрры, защитника твоего, (войска свои)  выведи к себе, сражайся!»

16. Нарам-Суэн … взял оружие в руки свои
17. «Кровь врагов моих… мое острие, да выпью я, 

18. … это.»
19. Эрра молвит, Нарам-Суэну, царю, говорит:

20. «Упивается битвой Энлиль, будто враг, а я сокрушающий (врагов),

21. я выжидающий, я пламя, я огонь

22. … 

23. битву …»

24. Царь сказал: «Друг, герой Эрра!

25. Битву… оружие да подниму я,

26. да сделаю я для тебя храм, которому возрадуется сердце мое!
27. Живи в нем, полюби жилище царственности!
28. lu-sa-ri-ik e-li-ik lu-sa-ar-pi-is
29. ki-ku-un-na-a-ak lu-sa-al-bi-is wa-ar-qá-am 

30. i tu-su-li-il sar-ra-su i ta-hi-is
31. i tu-si-im La-az i-na mu-ut-ti-ka

32. ta-am-ha-ri-sa e-re-di-si dIstar (INANNA) 

33. i-lu-um Er-ra ù Na-ra-am-dSin (EN.ZU)
34. pu-úh-ri-is il-li-ku ru-su ù su

35. ta-at-ta-ak-pi-is ma-ta-am qá-ba-al-su

36. it-na-al-la-ak is-ta-su qú-ra-du-um Er-ra 

28. Да удлиню я крышу тебе, да расширю!  

29. Высокий храм твой да одену я зеленью!
30. Пусть он прославляет царя своего, пусть процветает. 
31. Пусть определяет судьбы Лааз перед тобой,

32. в битве ее я сопровожу Иштар».

33. Бог Эрра и Нарам-Суэн

34. вместе пошли, друг его и он.
35. … страну битва его, 
36.  отправился вместе с ним герой Эрра.
Оборотная сторона 

37. wi-ru-um sa-ka-al-mu-su a-as-su-um e-zu-x [...] 

38. ki-ma ib-ba-ri-im i-[...]
39. a-li na-ki-ri ti-bu-us x [...]
40. uz-zi na-ki-ri i-lu-u[m Er-ra...]
41. i-sa-ka-an su-um sar-ri-im mu-[...] 

42. il-li-li-is la ta ar ni ni-si[...]
43. e-li-tu-um ù sa-ap-li-tu-um [...] 

44. qá-ab-lu-um Er-ra za-[i-ri-su…]
37. Силен страх перед ним, … свирепый…

38. подобно туману…

39. на город вражеский его атака… 
40. гнев вражеский бог Эрра… 

41. устанавливает имя царя…  

42. богу подобно… 
43. возвышенности и низины,  

44. в битве Эрра врагов… 
45. sar-ru-um i-si-ir ta-ha-zi ir-bi [...]
46. sar-ru-um iq-ra-ab e pi x bi tu xx[...]
47. ra-ak-su tú-ur-ru-su tu-uk-ku-su tu-x[...-a]m

48. i-na si-ga-ri-im mu-ri-bi-im ba-bi-im ka-[wi-i]m

49. sa-ak-na ba-as-ma-an sí-pá-ra re-ti-ta-an da-al-ta-an

50. ù su-um Er-ra < Na-ra-am-dSin (EN.ZU)> [e]l-su-nu sa-ti-ir ta-ha-zu-um 

51. sa-ki-in su-um sa[r-ri-im el-su-]nu sa-ti-ir tú-ub-bu-um

52. et-lu-ut Er-r[a a?-li?-ku?-ut?] im-ni-su

53. ma-a1 lu hu/ri [...] ni-lu

54. ip-hu-ur ki x [...]  x-ti ma-da

55. bi-tu-um pi ta [...] si-ma ad-da-ar pa-la-i nu-úh-si
56. ki-iy-yú-su x [...] x-ku-su

57. el-lu mu-su x [...]-su-su

58. i-ri-ib qì-ir-b[i-su...] ar/ki ka la aq ru sa-ar-ri

59. dLa-az sar-ra-t[u-um pa-r]a-ka-am ma-li-a-at


   45. царь сдержал битву, налог…  

46. царь приблизился… 
47. связан крепеж его, сигнальные знаки…

48. На дверном засове входных ворот 

49. изображены два змея: бронзовые установлены створки дверей

50. и имена Эрра и Нарам-Суэн, написано на них: «сражение».

51. Установлено имя царя, написано на них: «процветание».
52. Муж Эрра идущий справа от него,
53. полный…
54. он собрал…
55. Храм… на вечное правление изобилия

56. целлу его…
57. чисты … его
58. среди подношений… царя

59. Лааз - царица, святилища наполняющая,

60. tu-us-sa-am-ma d[Er-ra(?)] tu-hi-a-a1

61. im-mu-ut-ti na-ra-mi-is ta-ka-ra-ab sar-ra

62. tu-ku-ul-ti A-ni-im na-ra-mu Du-ra-an-ki
63. sar-ru Mi-is-lam-mi-im a-sa-re-du I-gi4-g[i4]
64. Er-ra na-ra-mu Du-ra-an-ki sar-ru Mi-is-lam-mi a-sa-re-du [I-gi4-gi4]
 65. i-di-in a-na sar-ri-im ka-ak-ka-am da-an-na-am si-bi-ir-[ra-am(?)] 

66. er-si-im ha-di mi-sa-ri-im ba-nu bi-ti-[ka]
67. a-na Na-ra-am-dSin (EN.ZU si-bi-ir-r[a-a]m?[i-din(?)] 

68. er-si-im ha-di mi-sa-ri-[im ba-nu bi-ti-ka] 

69. mu-um-ma is-tu sí-ip-p[i...]
70. i-sa-am-ma na-ra-am a-na [...]

71. ik-la-am x x x [...] 

72. x [...]

60. Как будто причиняя Эрре боль(?) 
61. по правую руку возлюбленного, благославляет царя:
62. «Помощь Ана, возлюбленный Дуранки, 

63. царь Меслама, первый среди Игигов,

64. Эрра, возлюбленный Дуранки, царь Меслама, первый среди Игигов!
65. Дай царю оружие могучее – посох!
66.  Мудрому, радующемуся справедливости, строителю храма твоего,
67. Нарам-Суэну, посох дай!»

68. Мудрому, радующемуся справедливости, строителю храма твоего,
69. опоры дверных косяков… 

70. купил(?), стелу … 

71. закончил…  

72. …
Текст 11 «Элегия на смерть Нарам-Суэна» - L 74225

Сторона А

Col. i 

(начало разбито)
1. [...] tim[x] i [...]
2. [...][x] sa-am-sum

3. [...][x] in ni si-ga-um

4. [...] al? ra [n]a ni-bi-ú-um

5. [...][x] ki-ib-ra?-tum

6. [...] x li sa-am-sa-a[m] lu-wa-ir [//(?)] ki! ma-i 

7. [du-ul-lu]-hu di-ma-tim na-ra-tum ha-ab-ba 

8. [Na-ra-am]-dSin (EN.ZU) im-ma-ki-a-ma

9. [...]-ab-bu-di-is sa-ni bi-il-ka[//(?)] sa-a-ru-ma 

10. [(?)] ra?-bi-it ru?-hi?-su

11. [x x]-si-i ta-i-sa ki la qá-be-su 

12. [sa(?)] wi-ri-im sa-ap-tu-uk!
13. [pi-ti] sa-ap-ta-ak ki-la ta-ka-al-su 

14. [...-r]a-am i-si-ru qí-bi-<a>-tu

15. [//(?)] me-a-am x-[x-(x)]-as
16. [...] us gi4 dEr[es-ki-gal] [...] 


1. …
2. … солнце

3. … рычащий
4. … сверкающий
5. … части (света)
6. … солнцем да управляю я подобно водой,

7. горестные слезы – реки журчащие.
8. Нарам-Суэн отсутствует,  
9. …изменен, господин твой - ветер

10. …великая его магия… 
11. … к ней, не по его слову,  

12. … могущественны губы твои
13. открой свои губы, сдержи его веру 
14. … направили приказания 
15. … 

16. Эрешкигаль  

4. wi-il-di-is ku-ub-[bi-it a-na] // su-mi-su ra[-bi-im(?)]
5. pa(!)-si-su ka-la [...]
6. il-li-im sar i-[na sar-ri...] // mi-is-s[um...]
7. [Na-ra-am]-dSin (EN.ZU) da-[an-nu-um...]
8. il-li-im sar i-[na sar-ri...] // mi-is-[sum...]
9. mi-is-sum la is-[...] 

10. i-lu su-ut ut x [...] // ma-ha-ar-su-nu [...] 

11. mi-is-sum la ú-[...]
12. u4-mi-is ka x [...]
(разбито)


4. потомство его почти, ради имени его прославления

5. помазанный…

6. среди тысяч, царь среди царей…почему 
7. Нарам-Суэн могучий…
8. среди тысяч, царь среди царей…почему 

9.  почему не…

10. боги, что… перед ними 

11. почему не…

12. буре подобно…
Сторона Б

Col. iii 

(начало разбито) 

1. [...] is sa am [a-na-x]
2. [...] ki na (PI)-pi-is-tim 

3. [ina pu-úh-r]i ka-la i-li-ma 

4. [...] e-lu-uk-ki

5. [...ma-a]n-nu-um ih-bi-it 

6. [...]-tu ka-la i-li-ma

7. [...][x]  e-lu-uk-ki


1. …

2. … как жизнь

3.  в собрании всех богов

4. … более тебя.

5. … кто восторжествовал?

6. … всех богов
7. … более тебя.

8. [..ma-an]-nu-um ih-bi-it 

8. … кто восторжествовал?
9. [...]tu-ka-al-li-mi-ma 

10. [...] ta-ra-a-mi-i-su 
11. [...]-is la i-wi 
12. [...]-an-sum sa-ma-i-sa-am 
13. [...]-am-ma ki dSamas (UTU)
14. [...] la sa a i-ni-is-su 
15. [...] sa-di e-re-ni-im 
16. [...] x li-yí

17. [...]-ma ir-su-ú-us 

18. [...]-a-an si? bi mu x? 

19. [...] x sa su

20. [...] el-ki

21. [...] di i-li

22. [...] as-su 

23. [...i]s-ku-nu

24. [...] tu-qá-i-su

25. [...] ka-la-a-ma

26. [... ru-a]-mi? a-wi-li-im 

27. [...] ri 

9.  … ты направляла его
10. … ты любишь его,
11. … не превратился!
12. … для него, на небеса

13. … (на небеса) подобно Шамашу,

14. … что … в его глазах

15. … горы кедровые
16.  … пусть он идет

17.  … они возжелали его
18. …

19. …
20. более тебя.
21. … боги
22. для него.

23. …они установили
24. … ты ждала его
25. … все
26. … возлюбленный из людей

27. …

(разбито)
Col. iv 
(начало разбито)  

1. [xx] ma nu [...]
2. hu-um-ma-a-[ta...] // li-[x]-[...]
3. ba-al-lu-ki [...]


1. …

2. доверяешь ты… 

3. аромат ballukku… 

4. is-ka-al-1[i-is...] // i ni-[li-ik ga-ab-ba-ni?]
5. Na-ra-am-dSin (EN.[ZU)..]
6. is-ka-al-[1i-is i ni-li-ik] // ga-ab-[ba-ni?]
7. sar-ri yí-ih-tu-uk tu-ul-[xx]
8.  ir-su-tim bi-ni i-qá-ru li-ib-bi 

9. Na-ra-am-dSin (EN.ZU) yí-ih-tu-uk // li-it/da-tum 

10. nu-ur-bi sa-am-mi di-sa-tim // te-it-te-i

11. sa a ta pu ur ru-hu-ú la-lu-ku-un

12. e-ru-ú ut-lu-ku-un sa-nu-hi-is // ta-at-ti-la

13. e li be li ik nu sa-am-sa-ku-un // na-wi-ir-tum

14. ta-bu-um yí-il-la-ku-un // e-ri-im-ku-um ki-nu-um 
15. yí-[ru]-um du-ur-ku-un // su ta-ka-la-tim

16. Na-ra-am-dSin (EN.ZU) ka-ap-pa-ku-un // sa-gi-ku-un 

17. wa-ak-lum ki-yí-ir-ku-un

18. ul/uk!?-ku-mu ki-ma na-ap-sa-ti-ku-un

19. [d]an-nu-um sí-ik-ku-ru-um da-[al-tu-um] // x [...] 
4. к храму да отправимся мы, все вместе
5.  Нарам-Суэн…

6.  к храму да отправимся мы, все вместе

7.  царь мой, смех твой да…

8.  мудрость построй, которая призовет мое сердце 

9. Нарам-Суэн, смех твой, да…

10.  Среди обильных лугов, травой ты покрыт

11.  …магия, чары твои

12.  обнажены колени твои, сном утомленного ты спишь

13. над… солнце твое яркое

14. Хороша твоя защита, накидка твоя надежна 
15. высока стена твоя, она - надежда 
16. Нарам-Суэн, руки(-крылья) твои – ярость твоя,

17. верная твоя дружина 

18. уведены подобно жизни твоей.

19. мощный засов двери…

Сторона B
Col. v 

(начало разбито) 

1. … 

2. [...] a si-ma-tim-ma 

3. [eklet] la na-wa-ri-im-ma hi-i-im [x] 

4. [xxx] an-nu-um pi-ti-a-at a-bu-ul-la-su // e-re-bi-is 

5. [xxx]  sé-ek-re-et-ma // [(x) m]u-ye-a-am la ti-su 

6. [...] x ma-a hi-ra-tum 

7. [a]n [...] im-mu-ti-si-in // ù ma-ri-si-in 

8. sa-at an-nu-um mu-x-x-ra-tum

9. sa-am-nam ù [x x x x x] // la ra?-ab-ba!-ni-im 

10. yú-ur-ru ù na-ag-la-bu ku-ri-nu-si-in 

11. i-gu-si-in di-ma-a-tum // sa-ma-an-si-in ep-ru-um 

12. is-ta-ap-pu ki li-i-im // qè-re-eb um-mi-ka 
13. sar-ru-um is-si/e xx ni-is-su // da tu ud ni mi ja 

1. …

2. … судьбы  

3. Темнота непросветная 

4. … грех, открыты ворота его для входа

5.  … закрыта… выхода не имеет

6.  … жены

7.  … от мужей их и сыновей их

8.  преступный грех … 

9.  маслом не…

10. кремневые ножи и бритвы – их ожерелья 

11. их краска для глаз – слезы, их масло - пыль

12. ревет подобно быку твоя мать  
13. царь рыдает …

14. i-ni-im-ma-am-ma-a-an la i-mu-ut-tu e-nu 

15. i-ni-im-ma-am-ma-an la i-mu-ut-tu a-si-ú 

16. i-ni-im-ma-am-ma-an la i-mu-tu-ni-im

17. ma-al-ku na-i-lu-ut ú-zi-x-ru

18. [x]-si-da/it-tum wa-si-bu-ut wa-x-[...]
19. [...] i na ab ru [...] 

14. Увы, если бы умерли жрецы,

15. Увы, если бы умерли вельможи,   

16. Увы, если бы они умерли

17. правители спящие…

18.  … живущие в…

19. …
(разбито)
Col. vi 

(начало разбито)  

1. be-lí [...] // k[a...]
2. na-wi-ru-u[m...]
3. wa-ar-hu-um x(dam?)-[...] // ik li sum mi ik [...]
4. Na-ra-am-dSin (EN.ZU) im ra x [...]
5. wa-ar-hu-um tu-um-[...] // ik li [sum mi ik...] 

6. mi is?/su?/ki i?hu-uz?i [x][...] // xx a-na si-nu-si-[im...] 

7. ga-ni-nu-um wa [ar? xx][...]
8. Na-ra-am-dSin (EN.ZU)  ba-al-tam [...] // si-na [xx] mu [...] 

9. ga-ni-nu-um x [x] i ma(?) [...] 

10. qú-ra-du-um [xx] sa ra/at? [...] 
1. Мой повелитель…

2. блистающий… 
3. месяц…

4. Нарам-Суэн…  
5. месяц…

6. … для них…

7. похоронная комната… 
8. Нарам-Суэн жизнь… они… 
9. похоронная комната…  

10. герой …  

11. id [xxx] ru [...] 

12. a i ki?[xx] sum [...] 

13. ik x la ka x [...]
14. la-ab-su [x x][...] 

15.be-lí is?si?[x][...]
16. [x][...] 

11. …  

12. …  

13. … 
14. одеты они…  

15. мой повелитель…
16. …

Сторона Г
Col. vii 

(начало разбито)  

1. [...] it/da

2. [...] da x am

3. [...]-am ki-ib-ri-ka

4. [...it-]ta-am-ha-ar-sum

5. [a-gu-]úh su-mi-li-sa ki qá-ad-mi-im

6. im-nu-um Istar (U.DAR) ka-ak-ka-bi // su-ku-un [su]-yí-sum 

7. na-pi-ih-ta-am di-[i]t-pa-ar // tu-qum-ta-am

8. bu-ul-li a-na-na-tim su-up-pi // ri-ig-ma-[tim]
9. [...] i-sa-ar-sum i-ni-a [irtam..] 

10. ur-hi-is la ka x x [...]


1. … 
2. … 
3. … берег твой 
4.  … был им получен
5.  пояс ее левый, будто извечный (бог)
6. справо от Иштар звезды, определено его место

7. пожарище отводи (прочь), сражения  
8. завершай битвы, утихомиривай плачи

9. … достойно его,  повернулся грудью… 

10. поспешно…
Текст 12 «Великое восстание против Нарам-Суэна»:

Текст 12а «Старовавилонский отрывок из города Мари» – A 1252
Лицевая сторона
1. [Ki-siki Ku-tu-]úkiTi-waki Wu-ru-mu[ki]
2. [Ka-zal-luki Gi-r]i-it-ta-abki A-pí-wa-a[kki] 
3. […] xx [Ib-ra-atki Di]-il-ba-atki
4. [..-b]iki Ú-ru-ukki ù Sí-ip-pí-irki 

5. [i-nu-m]i-su-ma Sarrum (LUGAL)-Ki-in a-bi a-lam Ú-ru-ukki i-ne-er-ma 
6. [an-du-r]a-ar ki-is-si-i-imki is-ku-un

7. [ù ap-pa-ti-s]u-nu ú-sa-ag-li-ib ù [k]ur-ye-e-su-nu

8. [ú-ha-ay]-yí-ib ù LUGAL.ZA.GÌN.GI.NA mu-sa-li-il-su-nu 
9. [a-na A-kà]-dèki ú-ru ù i-ia-ti in-si-is lam-ni-is 

10. [i-ta-a]k-ru-ni-ne i-na di-[i]n Istar (U.DAR) ù An-nu-ni-ti[m] 

11. [i-na ta]-ha-zi-im is-HA-ar-su-nu-t[i] ú-[H]A-ab-bi-ta-am-[ma] 
12. [xxx K]i-is-su-ú-umki la na-ka-ar a-hu-ti-i[-im xx]
1. Города Киш, Кута, Тива, Уруму, 

2. Казаллу, Гириттаб, Апиак,  
3.  …, Ибрат, Дильбат,
4.  …, Урук и Сиппар.

5. В те дни Саргон, отец мой, город Урук захватил,

6. свободу жителям Киша установил,
7. и знаки рабства их приказал сбрить, и оковы их

8. разломал, и Лугаль-Заггеси, расхищающего их, 
9. в Аккад доставил, они против меня вновь со злобою

10. обратились. По решению Иштар и Аннунитум 
11. в битве он их победил, разрушил.
12. … жители Киша не враги, братство…

13. [bi-ri-i-i]t T i-waki ù Wu-ru-muki i-na eqli(A.SÀ) Ugar (A.GÀ[R)- dSin (EN.ZU)] 

14. [bi-ri-i-i]t É-sa-ba-ad bit (É) dNin-kar-ra-a[k] 

15. [Ki-s]iki ip-hu-ur-(ma Ip-hu-ur)-Ki-sikiKi-is-[s]u-u-u[mk]i 

16. [mar (DUMU) Yú-mi]-ra-at-Istar (U.DAR) [m]u-ya-ri-ih-tim a-na sarruti (<NAM>.LUGAL) is-su-ni-[i]s-su 

17. [...Ku-t]u-úki

13. Между городом Тива и Урум на поле Угар-Син,

14. между Эсабадом, храмом Нинкаррак,

15. жители Киша собрались и Ипхур-Киша, кишита,

16. сына Цумират-Иштар, исполнителя плачей, на царствование его призвали.
17.  … Куту
(разбито) 
Оборотная сторона 

(начало разбито) 
1’. [...]ab/ad[...]
2’. [at(?)]-ru-ud du-[un?...]
3’. [...]-a-ab x-su-nu [xx b]u-ut [xxx] man ra ka u[t xx] 

4’. [x]-bu-ut [...] A-kà-dèki-ma tise(9) yú-ub-bi-[xxx i]m

5’. [ú-sa]-at-bi-su-nu-si-im

1’. … 

2’. Я выслал могучего … 

3’.  …

4’. Я разрушил … Аккад и девять походов …

5’. Я против них организовал.
(текст незакончен) 

Текст 12б «Версия из города Женева» – MAH 10829
Лицевая сторона
1. [dE]n-líl id-zu Ìl-a-ba4 e-tel ilāni (D[INGIR)mes il-la-at-su(?)] 

2. [N]a-ra-am-dSin (EN.ZU) sarrum (LUGAL) da-an-nu-um // sar (LUGAL) A-kà-dèki
 3. sar (LUGAL) ki-ib-ra-a-at ar-ba-i

4. mu-sa-pi Istar (U.DAR) ù An-nu-ni-tim

5. pa-si-is A-nim sakkanakku (GÌR.NÍTA) dEn-líl 

6. issakku (PA.TE.SI) Ìl-a-ba4
7. ra-bi-iy bu-ra-a-at ID7Ir-ni-na // ID7Idiqlat (IDIGNA) ù  ID7Puratti (UD.KIB.NUN.NA) 

8. mu-se-yi du-[un-ni] [giskakke (TUKUL)]
9. a-na ka-la sar-ri 

10. i-nu-ma ki-ib-ra-at ar-ba-i

11. is-ti-ni-is ib-ba-al-ki-tu-ni-in-ni

12. Kiski Gú-du8-aki Ti-waki Ú-ru-muki 

13. Ka-zal-luki Gíri-tabki A-pi-a-akki
14. Ib-ra-atki Dil-batki Uruk (UNU)ki ù Sippar (UB.KIB.NUN)ki
15. is-ti-ni-is ib-ba-al-ki-tu-ni-in-ni


1. Энлиль – сила его, Илаба – муж среди богов, бог его, 

2. Нарам-Суэн, царь могучий, царь Аккада, 

3. царь четырех сторон света, 

4. прославляющий Иштар и Аннунитум, 

5. умаститель Анума, военачальник Энлиля,

6. наместник Илабы, 

7. хранитель-защитник истоков Ирнины, Тигра и Евфрата,

8. обращающий мощь оружия 

9.  против всех царей. 
10. Когда четыре стороны света 

11. совместно против меня восстали, 

12. Города Киш, Куту, Тива, Уруму,  

13. Казаллу, Гиритаб, Апиак, 

14. Ибрат, Дильбат, Урук и Сиппар

15. совместно против меня восстали, 

16. i-nu-mi-su-ma Sarrum (LUGAL)-ki-in a-bi 

17. Uruk (UNU)ki i-ni-ir-ma 

18. an-du-ra-ar yab (ERÍN) Kiski // is-ku-un 

16. тогда, Саргон, отец мой, 

17. Урук захватив,  

18. свободу жителям Киша установил,
Оборотная сторона  

19. ap-pa-ti-su-nu ú-ga-al-li-i[b] 

20. ku-ur-ye-su-nu ú-he-ep-pi 

21. Istar (U.DAR) Ìl-a-ba4 dSullat (SU.PA) ù dHanis (LUGAL) 
22. dSamas (UTU) ù U4-mu-um-su-ú 

23. Kiski la na-ka-ar a-hu-tum a-ia-[si]
24. bi-ri-i-it Ti-waki Ú-ru-mu-umki
25. i-na Ugar (A.GÀR)- dSin (EN.ZU) bi-ri-i-it // É-sa-badki bit (É) dGu-la

26. Kiski ip-hu-ur-ma

27. Ip-hu-ur-Kiski abīl (LÚ) Kiski // mar (DUMU) Yú-m[i-r]a-a-at-Istar (U.DAR) ya-ar-ri-ih-tim 

28. a-na sa[r]-ru-tim is-su-ma

29. Pu-ut-ti-ma-da-a1 // sar (LUGAL) Si-mu-ur-ri-im 

30. ln-gi sar (LUGAL) ma-at Nu-ma-arki


19. знаки рабства их сбрил  

20. оковы их сломал.  

21. Иштар, Илаба, Шуллат и Ханиш

22. Шамаш и Умумшум. 

23. Город Киш – не враг, братство со мной,
24. между городами Тива и Урумум
25. на поле Угар-Син, между Эсабад, храмом Гулы

26. жители Киша собрались 

27. Ипхур-Киша, человека города Киша, сына Цумират-Иштар, исполнителя плачей, 

28. на царствование его призвали. 

29. Путумдаль, царь Шимурру,

30. Инги, царь страны Намар
31. Ri-is-dAdad (ISKUR) sar (LUGAL) A-pí-salki
32. Mi-gir- dDa-gan sar (LUGAL) Má-ríki
33. Hu-up-sum-ki-pí sar (LUGAL) Mar-ha-siki 

34. Du-uh-su-su sar (LUGAL) Mar-da-ma-anki 

35. Ma-nu-um sar (LUGAL) MÁ.GAN.NAki  

36. Lugal-An-na sar (LUGAL) Uruk(UNU)[ki]
37. Ìr-dEn-líl-la sar (LUGAL) Umma (GIS.ÙH)[ki] 

38. Amar-dEn-líl-la sar (LUGAL) Nippur (EN.LÍ[L)ki]

31. Риш-Адад, царь Апишаля,
32. Мигир-Даган, царь Мари 

33. Хупшумкипи, царь Мархаши,  
34.  Духсусу, царь Мардамана, 

35. Манум, царь Магана,

36. Лугаль-Анна, царь Урука, 

37. Ир-Энлилла, царь Уммы,

38. Амар-Энлилла, царь Ниппура.

Текст 12в «Гула-АН и 17 царей против Нарам-Суэна» - BM 79987
Col. i 
Лицевая сторона

(начало разбито) 
1’. [... e-ni]-ir

2’. [dGu-la-AN sar (LUGAL) G]u-tu-umki
3’. [...]-el sar (LUGAL) Ka-ak-mi-imki
4’. [...]-a-el sar (LUGAL) Lu-ul-lu-imki
5’. [...-a]n-da sar (LUGAL) Ha-ah-hi-iki

6’. [...l]i-i-AN sar (LUGAL) Tu-ru-uk-ku-umki 
7’. [...]-ha-AN abīl (LÚ) Ka-ni-sumki
8’. [...]-du-AN abīl (LÚ) Amurru (MAR.TU)ki 
9’. [...]-me-e-AN abīl (LÚ) Dēr (BÀD.AN)ki 

10’. [...]-bu-nu-AN abīl (LÚ) A-ra-ar-ru-úki 
11’. [...-i]t-lu-uh  abīl (LÚ) Ka-as-su-úki
12’. [...]-ib-ra  abīl (LÚ) Me-luh-haki

13’. [...-d]u-na abīl (LÚ) Aratta (SU.KUR.RU)ki 

14’. [...]-en sar (LUGAL) Mar-ha-siki
1’. … он завоевал. 

2’. Гула-АН, царя Кутиев,

3’. …, царя Какмийцев,

4’. …, царя Луллубеев, 
5’. …, царя Хаххи,
6’.  …, царя Туруккум,

7’. …, человека Каниша, 

8’. …, человека Амуру,

9’. …, человека Дера,

10’. …, человека Арарру,

11’. …, человека Кашшу,

12’. …, человека Мелуххи,
13’. …, человека Аратты,
14’. …, царя Мархаши,
15’. [...-k]i/[t]u sar (LUGAL) ki-is-sa-at Elam (NIM.MA)ki 
16’. [...-]bur-AN sar (LUGAL)  mat (KUR) Apum (GIS.GI)ki 

15’. …, царя всего Элама,
16’. …, царя
страны Апум,
Оборотная сторона 
17’. [...] sar (LUGAL) ki-is-sa-at Elam (NIM.MA)ki 

18’. [...-bu]r-AN sar (LUGAL)  mat (KUR) Apum (GIS.GI)ki 

19’. [...-g]e-e sar (LUGAL) mat (KUR) Hamsī (50)ki
20’. [Ma-d]a-gi-na sar (LUGAL) matAr-ma-nim ki 
21’. [...] sar (LUGAL) matHa-na ki 

22’. [...]-am-ma

23’. [...] is-mi-i

24’. [...i-i]k-mi

17’. …, царя всего Элама
18’. …, царя страны Апум
19’. …, царя страны Хамши
20’. Мадагина, царя Арманума,
21’. …, царя Хана, 

22’. … 

23’. … он услышал, 

24’. … он пленил,
(разбито)
Col. ii 

Лицевая сторона

(начало разбито)
1’. [...]
2’. [...]-x-ú ù x [...]
1’. … 

2’. … 
3’. [...bēru (KASK]AL.GÍD) rēdû (US) ur-tám-[mi-ku da-ma(?)]
4’. u[m-m]a-ni-i būrati (PÚ.ME.ES) ú-he-ru-[ú ...]
5’. e-pí-ri lu is-pu-uk-ma iy-[...] 
6’. es-me-ma an-ni-a-am e-pí-is-su [...] 

7’. ha-am-ti-is es-te-i-su a-na-k[u...] 8’. i-na ta-ha-zi-ja dan-nim [a-du-uk-su...]
9’. a-sar parak (BÁRA) ì-lí-ja dSullat (SU.PA) ù [dHanis (LUGAL) ...]
10’. ás-ku-ru te-li-tam Istar (U.DAR) u[m-mi...] 

11’. ú-de-es-su-ú si-ra-as ú-g[a-...]
12’. Me-en-gi sar (LUGAL) Na-gu i-na t[a]-ha-[zi-ja dan-nim a-du-uk-ma] 

13’. a-na kar A-kà-dèki ú-ub-la-as-[su...]
14’. dGu-la-AN sar (LUGAL) Gu-tu-umki [...]
15’. sa i-na ta-ha-zi-ja dan-nim a-[du-ku...]
16’. a-na mati (KUR)ti-su ú-wa-as-se-ru-su a-na d[...]
3’. …двойных часов, воины купались кровью,

4’. люди мои ямы копали …  

5’. землей же посыпал он и …
6’. Услышал я что он сделал …  

7’. Поспешно искал я его …
8’. В битве моей могучей я его победил … 

9’. в месте святилища богов моих, Шуллат и Ханиш,

10’. Сказал внятно умелой Иштар, матери моей…

11’. Изобильным сделал пиво, … 

12’. Менги, царя Нагу, в битве моей могучей я его победил,

13’. На пристань Аккада его доставил, 

14’. Гула-АН, царь Кутиев, 
15’. которого в битве моей могучей я победил 
16’. В страну его отпустил его, к …

17’. la si-ru-um la da-mu-um su-ú lu x [...]
18’. i-na Ha-wa-an-nim sad (KUR) giserēni (ERIN) bi-ri-s[u...]
19’. a-na pa-ni pí-ir-yi ra-bi-i sa sa-di [kaspi (KÙ.BABBAR)]
20’. abulli (KÁ.GAL)-sa iy-ba-ta-am-ma hal-la-al-1[a-ni-is]
21’. i-na mu-si-im it-bi-a-am-ma u[m-ma-nu-ti-ja]
22’. lu i-du-uk lu ig-mu-ur ù 1[u ú-da-i-is]
23’. te-se-e gu-ru-un sa-al-ma-ti-si-n[a is-ku-un]
24’. da-mi-si-na su-pa-lu ù na-hal-1[u um-tal-lu-ú]

17’. Ни плоти, ни крови… 

18’. В Амане, горах кедровых, предсказание свое …

19’. Перед большой расщелиной серебряной горы,

20’. ворота ее он захватил подобно вору, 
21’. В ночи он поднялся против моего войска,

22’. убивал, разрушал, молотил,
23’. в хаотичное месиво их трупы обратил,

24’. кровь их низины и долины рек наполнила.

Оборотная сторона 
25’. a-di na-pa-ah dSamsi (UTU)si sesset (6) bēri (KASKAL.GÍD) i[t...]

26’. la ú-sa-ap-se-hu [...]
27’. wa-ar-ki-ja i-ir-du-ud a-na pa-ni-ja a[-gi-is it-bi-a-am]
28’. tesêt (90) li-mi um-ma-na-ti-ja sa i-na qá-a[t...]
25’. До восхода солнца 6 двойных часов он …

26’. Не дали они отдохнуть … 

27’. Меня он преследовал, с фронта яростно поднялся в атаку на меня,

28’. 90 тысяч моих войск, что под командованием …

29’. lu i-du-uk lu ig-mu-ur ù lu ú-d[a-i-is]
30’. i-na sesset (6) su-si li-mi um-ma-na-ti-ja a-na-ku [...] 

31’. maru (DUMU) ma-am-ma-na ni ri ha[...]
32’. is-hu-ra-am-ma a-na ra-si na-pí-is-ti Sarrum (LUGAL)-Kīn (GI.NA) [a-bi-ja] 
33’. [ù e]p-se-tim ù ma-ar-ya-tim sa i-te-ep-pu-s[u...] 

34’. [...A]-kà-dèki la e-ru-bu-ma [...]
35’. [...]-la a-na kar A-kà-dèki  [...]
36’. [...P]Ù.SA-ul-mas ù Ri-is-dZa-ba4-ba4 [...] 

37’. [...]-li A-kà-dèki ki x [...]
38’. [...]-a su-a-ti lu at-ru-da-[as-su-nu-ti] 

39’. [...ù] Ri-is-dZa-ba4-ba4 yalam(ALA[M) ...]
40’. [...A-]kà-dèki ki x [...]
41’. [...]-x-neme.es lu ip-q[i-id]
42’. [...s]u-si li-mi um-m[a-na-ti-ja...]
43’. [...]x ni in x [...]
44’. [...]-x-hu-[...]

29’. убивал, разрушал, молотил.
30’. С 360 тысячами моих войск я…

31’. Ничей сын … 

32’. Он окружил меня, для прославления Саргона, отца моего, 33’. деяния и трудности, которые были сделаны… 

34’. … Аккад, не входят…
35’. … к пристани Аккада…
36’. … Пузур-Улмаш и Риш-Забаба

37’. … Аккад …
38’. … эти, я же отослал к ним  

39’.  … и Риш-Забаба статую…

40’. … Аккад … 

41’. … он же приказал
42’. … тысяч моих войск…

43’. … 

44’.  …
(разбито)

Текст 12г «Десятая битва» - VAT 7832a
Лицевая сторона
1. dIstar (INANNA) Ìl-a-ba4 dSullat (PA) ù dHanis (LUGAL)
2. dSamas (UTU) ù dU4-um-su-(?) 

3. tisī (9)-su ik-ki-ru-ni-in-ni-ma
4. tisī (9)-su lu ak-mi-su-nu-ti 
5. tisī (9)-su lu ú-wa-si-ir-su-nu-ti

6. i-na es-ri-im a-na ta-ha-zi-im it-bu-nim-ma 

7. disBa-na-na res (SAG) Ha-ri-a-am

8. [x+1] su-si li-mi ù hamsat (5) li-mi

9. [i-n]a wa-yí-im-ma lu am-ha-ay 

10. [xx]-um dNa-ra-am-dSin (EN.ZU) 

11. [i-na] giskakke (TUKUL) Ìl-a-ba4
12. [i-na] gishatti (GIDRI) dEn-líl

1. Иштар, Илаба, Шуллат и Ханиш, 
2. Шамаш и Умшу,

3. девять раз они против меня восставали, 

4.  девять раз я пленил их, 
5. девять раз я отпускал их, 
6. в десятый раз на битву они поднялись
7. Банана, глава Харийцев,

8. … тысяч и 5 тысячами,

9. при его появлении я же с ним сразился.

10. Тогда, я, Нарам-Суэн,

11. оружием Илабы,

12. скипетром Энлиля…
(разбито)
Оборотная сторона 
(начало разбито)
3’. d [x] x wa-ar [...] x-ki-im

4’. as ni [...] a-am ú/el x su [xx] ri 
3’. …
4’. …

5'. dÉ-a na-ar-su da-me-e-am

6’. [...] li-im-tu-ud

7’. i-na se-ir-hi-su dnissabu (NIDABA) a ha-ni-ib

8’. dNergal be-el giskakke (TUKUL)
9’. giskakke (TUKUL)-su li-is-bi-ir 

l0’. dSamas (UTU) be-el di-nim [...]

5'. Пусть Эа, канал его…
6’. … исчерпает.

7’. На борозде его зерно да не взойдет,

8’. Нергал, господин оружия
9’. Оружие его да поломает,

l0’. Шамаш, господин праведного суда…
(разбито)
Текст 13 «Семеро против Нарам-Суэна» – стандартная вавилонская версия.

1) [tupsenna pitêma] narâ sitassi
2) [sa anāku Narām-Sîn] mâr Sarru-kīn
3) [isturūma ēzibūsu ana] ūmē yâti
4) [sar Uruk] sadâ ēmid
5) [Enmerkar] sadâ ēmid

6) [inūmīsu Samas mum]a’’ir māti

7) […MU.MES] ina nasāhi

8) […UD.M]ES ina alāki

9) [Samas…usan]ni miliksa
10) […]ma irkab

11) [Enmerkar isāl] ilāni rabûti
12) [Istar Ilaba] Zababa Annunītum

13) [Sullat Hanis Samas] qurādu

14) [ilsi mārē bārê] uma’’ir

15) [7 ana pān 7] puhādī ilputū

16) [ukīn] guhsê ellūti

17) [mārū bārê] kīam iqbûni

18) …

19) […t]urruqu zīma

20) u kīma […] idâsi

21) [ina] eryeti […] lipparqud pagarka

22) adī[na iqbûni] ilānu rabûtu

23) Enmerkar sal[amtasu…] dīna marya Samas isk[un]

1) Ларец открой, закладную табличку возгласи,
2) что я Нарам-Син, сын Саргона,
3) написал, оставил ее на дни вечные.
4) Царь Урука в горах нашел убежище,
5) Энмеркар в горах нашел убежище,
6) тогда управляющий страной Шамаш,

7) … годы прошли,
8) … дни прошли,
9) Шамаш изменил свое решение,
10) …поехал.
11) Энмеркар вопросил богов великих,
12) Иштар, Илаба, Забаба, Аннунитум,
13) Шуллат, Ханиш, Шамаш герой,
14) Кликнул он предсказателей, скомандовал,
15) семерых (ягнят) перед семью (богами) они принесли в жертву,
16) установил он священные тростниковые алтари,
17) предсказатели так сказали:
18) «…
19) 
20) 
21) в мире подземном пусть ляжет твой труп»,

22) наконец сказали великие боги.
23) Энмеркар, труп его… суровый приговор Шамаш вынес,
24) dīnšu purussê ip[rusu] etemmēsu etem[me..]
25) etem kimtīsu etem pir’īsu etem piri’ piri’īsu Šamas qurādu
26) bēl elâti u saplāti bēl Anunnaki bēl etemmē
27) sa mê dalhūte isattû u mê zakûte lā isattû

28) sa igigallasu kakkasu yāba suātu ikmû iksudu ināru

29) ina narê ul istur ul ēzibamma pagrī u pūtī

30) suma ul usēyīma ul aktarrabsu

31) yābu pagri iyyūr hurri amēlūta āribū pānūsun

32) ibnûsunūtīma ilānu rabûtu

33) ina qaqqar ibnû ilānu ālūsu

34) Ti’āmatu usēniqsunūti

35) sassūrsunu Bēlet-ilī ubanni

36) ina qereb sadî irtebûma ītetlūma irtasû minâti

37) 7 sarrānu athû sūpû banûtu

38) 360,000 ummānātūsunu

39) Anubanini abūsunu sarru ummasunu sarratu Melili

24) приговор его, решение его он вынес, духи его…
25) дух его семьи, дух его потомков, дух и его потомков, о Шамаш герой, 

26) господин верхнего и нижнего, господин Аннунаков, господин духов,
27) что воду мутную пьют, а воду чистую не пьют,
28) чья мудрость и чье оружие армию эту (духов) хватает, настигает, убивает.
29) На закладной табличке он не написал, ничего не оставил телу и лбу моему,
30) имени он не оставил, я не могу за него молиться.
31) Войско с телом птиц ущелий, людей воронов по лицам их,
32) Создали их боги великие,
33) в подземном мире построили боги их город,

34) Тиамат приказали их вскармливать.

35) Матка их, Белет-Или, сделала их прекрасными,

36) среди гор они возмужали, выросли, зрелости достигли.

37) Семеро царей, братья славные своей красотой.

38) 360,000 их войско.

39) Анубанини, отец их, царь, мать их – царица Мелили,

40) ahūsunu rabû ālik pānīsunu Memanduh sumsu
41) sanû ahūsunu Medudu sumsu

42) salsu ahūsunu […]tapis sumsu

43) rebû ahūsunu Tartadada sumsu

44) hamsu ahūsunu Baldahdah sumsu

45) sessu ahūsunu Ahudanadih sumsu

46) sebû ahūsunu Hurrakidû sumsu

47) sadî kaspi irkabūnimma

48) rēdû iybassunūtīma imhayū saparsun 

49) rēs sanāqīsunu ana Purushandar issanqūni(!)

50) Purushandar gimir? [   ]su ittaspah

51) Puhlû ittaspah

52) Puransû ittaspah

53) lu samuh (?) nās huhhuh hahhū[rim(?)]
54) luppudu narbû ummān-manda karā[su] Subat-En[lil]
55) u qereb Subarti kalûsunu it[taggisū(?)]

56) ispuhūma tiamāti ana Gutium issan[qū]


40) Старший брат их, их лидер – Мемандух имя его.

41) второй брат их, Медуду имя его

42) третий брат их, …-тапиш имя его

43) четвертый брат их, Тартадада имя его

44) пятый брат их, Бальдахдах имя его

45) шестой брат их, Ахуданадих имя его

46) Седьмой брат их, Хурракиду имя его

47) В горах серебряных они ездят

48) солдаты их атаковали, хлопнули они себя по бедрам

49) В начале своего похода к Пурусханде приблизились 

50)Пурусханда полностью была опустошена

51) Пухлу была опустошена

52) Пураншу был опустошен

53) воистину объединились люди воронов (?) 

54)  Ослаблено величие войск Манда, лагерь Шубат-Энлиля

55) и по Шубарту все они скитались.

56) Они опустошили верхнее море и достигли страны Гутиев,

57) ispuhūma Gutium ana māt Elamti issan[qū]
58) ispuhūma māt Elamti ana sapanni ikta[ldū]
59) iddūkūma sa nēberi iddû ana […]
60) Dilmun Makanna Meluhha qereb tâmtim mala basû id[dūkū]
61) 17 sarrānu adi 90 līm ummānā[tīsunu],

62) ittīsunu ana rēyūtīsunu it[talkūni]
63) [a]lsi redâ uma’’ir

64) [lutâ] yillâ ana q[ātīsu umalli]
65) ina lutê luput ina yillê [suhul]
66) [summa dāmū ūyûni] kī nâsīma amēlū sunu
67) [summa dāmū la ūyû]ni sēdū namtarū

68) [utuk]kū rābiyū lemnūte sipir Enlil sunu

69) redû tēnsu utirramma

70) ina [lutê] alput

71) ina yillê ashulma dāmū ittayûni

72) alsi mārē bārê uma’’ir

73) [7 ana pān] 7 puhādī alputu

74) ukīn guhsê ellūti

75) asālma […] ilāni rabûti

57) они опустошили страну Гутиев и достигли земли Элама,

58) они опустошили землю Элама и достигли равнины

59) они убили людей перхода, бросили в …

60)  Дильмун, Маккан, Мелухха, что среди моря, всех кто был, они убили

61)  17 царей с 90 тысячным войском

62) Вместе с ними на помощь они пошли.

63) Я призвал воина, приказал,

64) кинжал и иглу в руки его вложил:

65) «Кинжалом дотронься, иглой проткни!

66) Если кровь выйдет, подобны живым людям они,

67) если кровь не выйдет, существа из подземного мира,

68) духи, демоны злые, посланники Энлиля они».

69) Воин отчет свой принес:

70) «Кинжалом дотронулся,

71) иглой проткнул, кровь вышла» 

72) Я призвал прорицателей, приказал

73) 7 ягнят перед 7 предсказателями я дал,

74) я подготовил чистые алтари,

75) я спросил… великих богов

76) Istar [Ila]ba Zababa Annunītum

77) Sul[lat Hanis] Samas qurādu

78) namzaq ilāni rabûti ana alākīja u zaqīqīja ul iddinamma

79) kīam aqbi ana libbīja umma lū anākūma

80) ajû nēsu bīri ibri

81) ajû barbaru is’al sā’iltu

82) lullik kī mār habbāti [ina] migir libbīja

83) u luddi sa ilimma jāti luybat

84) sattu mahrītu ina kasādi

85) 2 sūsi līm ummāni usēyīma ina libbīsunu istēn baltu ul itūra
86) sanītum sattu ina kasādi 90 lim KIMIN(= ummāni usēyīma ina libbīsunu istēn baltu ul itūra)

87) salustum sattu ina kasādi 60 lim 7 mē KIMIN(= ummāni usēyīma ina libbīsunu istēn baltu ul itūra)

88) essehu ennisu akkad āsus ustānih

89) kīam aqbi ana libbīja umma lū anākūma

90) ana pale mīna ēzib

91) anāku sarru la musallimu mātīsu

92) u rē’ûm la musallimu ummānīsu

93) kī lustakkanma pagrī u pūtī lušēyi

76) Иштар, Илабу, Забабу, Аннунитум

77) Шуллат, Ханиш, Шамаша-героя

78) Дверной замок великих богов мой поход и мой план не одобрил.

79) Так сказал я в сердце своем, истинно я так произнес:

80) «Какой лев ждал предсказаний?
81) Какой волк задавал вопросы? 

82) Да пойду я подобно разбойнику по желанию своего сердца
83) и отброшу предсказание богов, сам себя да поведу я».

84) По-наступлении первого года 

85) 120 тысяч войск я выслал, но из них и один живым не вернулся.

86) По-наступлении второго года, 90 тысяч войск я выслал, но из них и один живым не вернулся

87) По-наступлении третьего года, 60 700  войск я выслал, но из них и один живым не вернулся

88) Я был в недоумении, поражен, встревожен, в отчаянии, уныл!
89) Так сказал я в сердце своем, истинно я так произнес:
90) «Для династии что я оставил? 

91) Я царь, что не бережет страну,

92) И пастырь, что не бережет людей своих.
93) Так ли я должен действовать, чтобы самому выйти из этого?

94) salummat nēsi mūtu namtaru arurtu
95) namurratu hurbāsu ibissû nebrītu
96) [husah]hu diliptu mala basû [itt]īsunu ittarda

97) elênuma ina pu[hri i]ssakin abūbu

98) saplānu ina [eryeti abū]bu basi

99) Ea bēl n[aqbi pāsu īpusma] iqabbi

100) izzakkara ana [ilāni ahh]ēsu

101) ilānu rabûtu [mīna tēpu]sā

102) taqbânimma [abūba ad]ki

103) u subsû sa […]pa/di ta zur […]a

104) zagmukku sa rebūti s[atti ina kasād]i
105) ina tēmēqi sa Ea […]sa ilāni [rabûti]
106) niqê zagmukki ellūti [aqqi]
107) têrēti ellūti us[te’]i

108) alsi mārē bārê u[ma’’]ir

109) 7 ana pān 7 puhādī alp[u]t(u)

110) ukīn guhsê el[lūt]i

111) asālma ilāni rabûti

112) Istar [Ilaba Zababa Annunī]tum

113) Sullat [Hanis Samas qurād]u

114) mār[ū bārê kīam iqbû]ni
94) Сила львов, смерть, судьба, голод,

95) трепет, холод, кризис, нехватка еды,

96) нужда, страх, и все что им сопутствует, пришло.

97) Наверху, в собрании установлен потоп,

98) внизу, на земле, потоп бушует. 

99) Эа, владыка глубины, уста открыл, молвит, 

100) говорит богам, братьям его:

101) «Боги великие, что вы сделали?

102) Вы сказали, и призвал я потоп,

103) и его насыщение…» 

104) По наступлении праздника нового четвертого года,

105) С глубокой мольбой Эа, … богов великих

106) Жертву новогоднюю чистую я принес,

107) Указаний святых я искал.

108) Я призвал прорицателей, приказал

109) 7 ягнят перед 7 предсказателями я дал,

110) я подготовил чистые алтари,

111) я спросил великих богов 

112) Иштар, Илабу, Забабу, Аннунитум,

113) Шуллат, Ханиш, Шамаша-героя.

114) Предсказатели так мне сказали:

115) su[mma … i]nassi
116) […] ibassi

117) [… i]mtaqtassi

118) [… dāmē] usardâ qulmu

119) [… ina] dāmē itib[bu…]
120) ina libbīsunu 12 yābu ipparsūinni

121) arkīsunu ardud ahmut urrih

122) yābe sâsunu aksussunūt[i] 

123) yābe sâsunu utirrassu[nūti]
124) kīam aqbi ana libbīja [umma lū anākūma]
125) balu bīri sērēta u[mmudu(?)] ul ubba[l qātī(?)]
126) puhāda ana muhhīsunu alpu[t]
127) namzaq ilāni rabûti gimilsunu [iqbi]
128) Dilbat ellet istu samê kīam issa[nqa]
129) ana Narām-Sîn mār Sarru-kīn

130) ezib zēr halqātî lā tuhallaq

131) ana arkât ūmē Enlil ana lemutti inassâ rēssun

132) ana aggi libbi Enlil uqa’’û rēsu

133) āl yābe sunūti in[naqqar]
134) iqammû ilammû subāti

135) ālu dāmūsunu itabbakū

115) Если… есть

116) … есть

117) … падает

118) … кровь прольет боевой топор

119) … в крови они утонут…

120) От них 12 воинов ко мне бежали

121) За ними я погнался, торопился, спешил,

122) воинов этих я настиг, 

123) Воинов этих я вернул

124) Так сказал я в сердце своем, истинно я так произнес:
125) «Без гаданий для наложения наказания не подниму я руки»

126) До ягненка с вопросом о них я дотронулся,

127) Дверной замок великих богов прощение им дал.

128) Иштар чистая с небес так обратилась 
129) К Нарам-Суэну, сыну Саргона:
130) «Оставь! Семя пропащее не разрушай!

131) В дни последующие Энлиль для зла поднимет их головы,

132) ярости сердца Энлиль услужат они,

133) город воинов этих будет разрушен,

134) сожгут, окружат жилища, 

135) кровь жителей города его прольют,
136) eryetu ispikīsa gisimmaru bilassa umatta
137) āl yābe sunūti imuttū

138) ālu itti [āli bītu] itti bīti inakkir
139) ab[u itti māre ahu] itti ahi

140)  [etlu] itti etli rū’ua itti itbari

141) itti ahāmes kīnāti ul ītammû
142) nisū lā kīnāti sūhuzāma sanâtim da pa ra qu

143) ālu nakru sū iddukkū

144) āla sâsu ālu nakru iyabbassu

145) ana 1 [MA.NA K]Ù.BABBAR sūtu uttatu imahhar

146) sarru dan[nu…]… ina māti ul ibsi
147) [<ana> ilāni] rabûti ana bibilti ūbilsunūti

148) qāti ana dâki ul ūbilsunūti

149) atta mannu lū issakku u rubû lū mimma sanâma

150) sa ilānu inambûsu sarrūta ippus
151) tupsenna ēpuska narâ asturka

152) ina Kutî ina Emeslam

153) ina papāh Nergal ēzibakka

154) narâ annâ amurma

155) sa pī narê annâ simēma

156) lā tessihhu lā tennissu
136) земля, хранилища ее, финиковые урожаи ее сократятся,
137) город воинов этих вымрет.

138) Город с городом, дом с домом будут сражаться,

139) отец с сыном, брат с братом,

140) муж с мужем, друг с приятелем,

141) друг с другом правды не говорят, 

142) Люди будут неправедно наставлять других, и странные вещи…

143) Город неприятельский – он будет повержен,
144) город этот - город вражеский захватит его.

145) За одну мину серебра только суту зерна дают 

146) Царя сильного… в стране не будет».

147) Великим богам для освобождения от напасти подношения я принес,

148) Руки своей для убийства я им не принес,

149) ты, кто бы ты ни был, хоть правитель или князь, хоть кто другой, 

150) Кого боги назвали для исполнения царственности,

151) табличку я сделал для тебя, стелу я написал для тебя,

152) в городе Куту в храме Эмеслам
153) в святилище Нергала я поставил для тебя. 

154) На стелу эту взгляни,

155) к устам стелы этой прислушайся!

156) Не недоумевай, не тревожься!

157) lā tapallah lā tatarrur
158) isdāka lū kīnā

159) atta ina sūn sinistīka sipir lū teppus
160) durānīka tukkil
161) hirātīka mê mulli
162) pisannātīka se’aka kasapka busēka makkūrka
163) ana āl dannūtīka sūrib
164) kakkēka rukusma tubqāti e[mid]
165) qarrādūtīka uyur pūtka sullim
166) littaggis mātka ē tūyīsu
167) littidi būla ē tasniqsu
168) līkul sēr rīdû[tī]ka
169) lisaggis li-tur-[…]
170) lū asrāta lū san[qāta]
171) annû bēli apulsunūti

172) ana gullultīsunu rīb dumqi

173) ana dumqi qīsāti u taybâti

174) ana mahrīsunu etettiq

175) tupsarrē enqūte

176) liskurū narâka

177) sūt narē’a tāmurūma

178) pūtka tusēyû

179) sūt jāsi taktarba arkû

180) liktarrabka kāsa
157) Не бойся, не трепещи!

158) Основание твое да будет надежно,

159) Сам же ты, в лоне жены своей дело да соверши,

160) стену свою укрепи, 

161) рвы свои водой наполни.

162) Сундуки твои, зерно твое, серебро твое, имущество твое движимое и недвижимое 

163) В город могущества твоего свези.

164) Оружие свое свяжи, в углу поставь,

165) Геройство твое храни, себя самого береги!
166) Пусть он пойдет через страну твою - не выходи к нему,

167) пусть разгонит скот - не приближайся к нему,

168) пусть поглощает плоть воинов твоих,

169) пусть убивает, пусть вернется … -
170) Будь собран, будь сознателен!
171) «Да, господин мой!» - отвечай им,

172) за их прегрешения плати им добром,

173) на добро плати подарками и подношениями,

174) угодить им всегда стремись.

175) Писцы мудрые

176) пусть читают твою стелу. 

177) Ты, который на мою стелу смотрел,

178) себя вывел из беды,
179) ты, который за меня помолился, следующий правитель
180) да помолится за тебя!
� По мнению П. Стайнкеллера, в своей наиболее ранней редакции этот текст служил для идеологического обоснования перехода власти к династии Аккада и ее доминирования над прочими политическими центрами страны (Steinkeller, 2003, 282).


� Буквальный перевод слова muttarrûm – начальник каравана (CAD, M2, 310)


� В староаккадской орфографии имя бога пишется dlugal-már-da (Frayne, 1993, 112)
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